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LEGAL NOTICE
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notice was published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 18,259 of the 30th May, 2008.

L.N. No. 140 of 2008: Healthcare Professions Act (Cap. 
464); Healthcare Professions Act (Amendment of Fourth 
Schedule) Regulations, 2008.

3rd June, 2008

Nru. 476

AVVIŻ LEGALI PPUBBLIKAT
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviż 
Legali li ġej ġie ppubblikat fis-Suppliment mal-Gazzetta tal-
Gvern Nru. 18,259 tat-30 ta’ Mejju, 2008.

A.L. Nru. 140 ta’ l-2008: Att dwar il-Professjonijiet tas-
Saħħa (Kap. 464); Regolamenti ta’ l-2008 dwar l-Att dwar 
il-Professjonijiet tas-Saħħa (Emenda tar-Raba’ Skeda).

It-3 ta’ Ġunju, 2008

No. 477

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF JUSTICE

IT is notified for general information that in virtue of the 
powers conferred by section 98 of the Constitution of Malta, 
the President of Malta, on the advice of the Prime Minister, 
designated the Hon. Mr Justice Joseph David Camilleri, 
LL.D., to perform the functions of Acting Chief Justice be-
tween the 2nd and 7th June, 2008, during the absence of His 
Honour the Chief Justice.  

3rd June, 2008

Nru. 477

nomina ta’ Aġent prim ImĦallef

NgĦarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 98 tal-Kostituzzjoni ta’ 
Malta, il-President ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, 
innomina lill-Onor. Imħallef Joseph David Camilleri, LL.D., 
biex jaqdi l-funzjonijiet tal-kariga ta’ Aġent Prim Imħallef 
bejn it-2 u s-7 ta’ Ġunju, 2008, matul l-assenza tas-Sinjurija 
Tiegħu l-Prim Imħallef.

It- 3 ta’ Ġunju, 2008
MJ/207/89/VII
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Nru. 478

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
(STANDARDS GĦALL-ĦARSIEN SOĊJALI)

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

It-3 ta’ Ġunju, 2008

No. 478

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
(SOCIAL WELFARE STANDARDS)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Social Policy 
has approved the following acting appointment:–

3rd June, 2008

ISEM				    POST		  DIPARTIMENT				    DATA 
NAME		 	 	 POST	 	 DEPARTMENT	 	 	 	 DATE

Mr Dennis Buttigieg		  Direttur 		 Standards għall-Ħarsien Soċjali		  29.5-1.6.2008
	 	 	 	 Director		 Social Welfare Standards	 	 	 5-8.6.2008

No. 479

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning 
Statement

IN conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice No. 114 of 
2007) in respect of the application mentioned hereunder, 
and in view of the fact that MEPA has determined that the 
proposal is unlikely to have significant environmental impacts 
the Director of Environment Protection agrees to exempt 
the applicant from preparing an Environmental Planning 
Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Application Number:  PA 4259/05
Location: Site at Mikesand, Industrial Zone, Ta’ Qali, 

Attard
Proposal: To demolish existing building and construct 

garages for heavy vehicles, showroom and plant as an 
extension to the existing plant.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 16th 
January, 2008.

Nru. 479

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju ta’ l-Impatt 
Ambjentali Limitat

Skond id-dispożizzjonijiet tar-Regolament 3(8) tar-
Regolamenti ta’ l-2007 dwar l-Istima ta’ l-Impatt fuq l-
Ambjent (Avviż Legali 114 ta’ 2007) dwar l-applikazzjoni 
msemmija hawn taħt, u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar jidrilha li mhux probabbli li l-
proposta tħalli impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur 
għall-Ħarsien ta’ l-Ambjent jaqbel li jeżenta ‘l-applikant milli 
jħejji Studju dwar l-Impatt Ambjentali limitat (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) ippreżentata bħala 
parti mill-applikazzjoni ħadet in konsiderazzjoni b’mod 
suffiċjenti l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldqastant 
it-tħejjija ta’ studju dwar l-impatt ambjentali limitat mhux 
ser iżid informazzjoni ġdida peress li l-Awtorità għandha 
l-informazzjoni kollha meħtieġa sabiex tiddeċiedi din l-
applikazzjoni. Mill-informazzjoni li ġiet ippreżentata, id-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) u l-iscreening li sar skond 
Skeda IB ta’ l-istess Regolamenti, jirriżulta li mhux probabbli 
li l-proposata tħalli impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Applikazzjoni Numru: PA 4529/05
Post:	“Mikesand”, Żona Industrijali, Ta’ Qali, Ħ’Attard

Proposta: Twaqqigħ tal-bini eżistenti u bini ta’ garaxxijiet 
għall-vetturi tqal, showroom u impjant bħala estensjoni ta’ 
l-impjant diġà eżistenti.

L-impatti potenzjali fuq l-ambjent flimkien ma’ numru ta’ 
miżuri biex jittaffa l-impatt ġew identifikati fid-Deskrizzjoni 
tal-Proġett (PDS) sottomess lill-Awtorità fis-16 ta’ Jannar, 
2008.
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Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki
Remarks

Ħsejjes	 Il-ħsejjes waqt il-kostruzzjoni u speċjalment waqt l-operat tal-proġett, ġie identifikat bħala 
impatt potenzjali.  

	 Minkejja dan, waqt il-kostruzzjoni, ma jirriżultax li dan l-impatt se jkun sinifikanti ġaladarba 
x-xogħol ikun konformi mar-Regolamenti ta’ l-2007 dwar l-Immaniġġar Ambjentali tas-Siti 
tal-Kostruzzjoni (L.N. 295 ta’ l-2007).

	 Waqt l-operat tal-proġett, il-ħoss iġġenerat mil-makkinarju użat għall-produzzjoni tal-konkrit, se 
jitrażżan permezz ta’ sound proof chamber u l-istruttura ta’ l-impjant se tinkorpora fiha blokok 
li jtaffu l-ħsejjes.  

	 Għalhekk il-ħsejjes mhux se jkunu impatt sinifikanti.

Noise	 Noise during construction and especially during operation was identified as a potential im-
pact.  

	 Nonetheless, during construction, this impact will not be significant due to compliance with the 
Environmental Management Construction Site Regulations, 2007 (L.N. 295 of 2007).   

	 During operation, the noise generated from the brick making machine shall be contained within 
a sound proof chamber, and the plant wall shall incorporate sound absorbing blocks.  Thus, 
noise will not be a significant impact.

Riskju ta’ Kontaminazzjoni	 Is-sit propost jinsab f’Żona ta’ Protezzjoni ta’ l-Ilma tal-Pjan. Fi Studju Idroġeoloġiku
ta’ l-Ilma tal-Pjan	 kkummissjonat mill-applikant, wara t-talba mill-Awtorità tar-Riżorsi, ġew identifikati riskji ta’ 

kontaminazzjoni ta’ l-ilma tal-pjan minħabba l-ilma tax-xita li jċarċar minn ġos-sit u telf ta’ 
żjut jew karburanti waqt ix-xogħlijiet tal-bini.  

	 Minkejja dan, dawn l-impatti mhux se jkunu sinifikanti minħabba li:

	 1. L-ilma tax-xita se jinġabar kollu permezz ta’ ġibjuni taħt l-art.
	 2. L-impatti ta’ telf ta’ żjut jew karburanti waqt il-kostruzzjoni, mhux se jkunu sinifikanti ġaladarba 

ix-xogħol ikun konformi mar-Regolamenti ta’ l-2007 dwar l-Immaniġġar Ambjentali tas-Siti 
tal-Kostruzzjoni (L.N. 295 ta’ l-2007), u il-pjan ta’ l-immaniġġar ta’ l-iskart jiġi implimentat.

	 L-Awtorità tar-Riżorsi ma ssibx oġġezzjoni għal dan il-proġett, sakemm il-lista ta’ kundizzjonijiet 
imniżżla fil-korrispondenza tagħha, tiġi mħarsa mill-applikant.

Risk of Contamination	 The development lies within the Groundwater Protection Zone. In a Hydrogeological Assessment
of Groundwater	 commissioned by the applicant, upon request by MRA, risks of groundwater contamination 

due to loss of run-off and oil fuel spillages associated with a normal construction site, were 
identified.  Nonetheless these impacts will not be significant due to the following reasons:

	 1. all surface water runoff will be collected in underground water reservoirs;
	 2. impacts due to possible oil fuel spillages during construction will not be significant due to 

compliance with the Environmental Management Construction Site Regulations, 2007 (L.N. 
295 of 2007) and implementation of the waste management plan.

	 MRA finds no objection for the proposed development provided that the number of conditions 
listed in its correspondence, are met by the applicant.
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Impatt fuq il-Wied 	 Fost l-impatti potenzjali ġie identifikat l-impatt fuq il-kanal ta’ l-ilma ta’ Wied ta’ Ċampra. 
ta’ Ċampra	 Minkejja dan, l-impatt mhux mistenni li jkun sinifikanti ġaladarba jkun hemm mezzi ta’ 

konteniment u prattiċi tajbin tal-operat. 

Impact on Wied 	 Impacts on Wied ta’ Ċampra watercourse were identified as potential impacts.  Nonetheless, 
ta’ Ċampra watercourse	 the impact shall not be expected to be significant, as long as effective containment and good 

operational practice are implemented. 

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

3rd June, 2008

No. 480

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning 
Statement

IN conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice No. 114 of 
2007) in respect of the application mentioned hereunder, 
and in view of the fact that MEPA has determined that the 
proposal is unlikely to have significant environmental impacts 
the Director of Environment Protection agrees to exempt 
the applicant from preparing an Environmental Planning 
Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Application Number:  PA 6277/06
Location: Toredo Stable and David Farm, Triq il-Korsa 

and Sqaq il-Ġerrejja, Marsa
Proposal: To demolish existing poultry farm and stables 

and erect 78 stables.

The following potential environmental concerns were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 14th 
April, 2008 and the justification for exemption of the proposal 
from carrying out a limited Environmental Impact Assessment 
(EIA) submitted on 23rd May, 2008.

Nru. 480

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju ta’ l-Impatt 
Ambjentali Limitat

Skond id-dispożizzjonijiet tar-Regolament 3(8) tar-
Regolamenti ta’ l-2007 dwar l-Istima ta’ l-Impatt fuq l-
Ambjent (Avviż Legali 114 ta’ 2007) dwar l-applikazzjoni 
msemmija hawn taħt, u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar jidrilha li mhux probabbli li l-
proposta tħalli impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur 
għall-Ħarsien ta’ l-Ambjent jaqbel li jeżenta ‘l-applikant milli 
jħejji Studju dwar l-Impatt Ambjentali limitat (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) ippreżentata bħala 
parti mill-applikazzjoni ħadet in konsiderazzjoni b’mod 
suffiċjenti l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldqastant 
it-tħejjija ta’ studju dwar l-impatt ambjentali limitat mhux 
ser jżid informazzjoni ġdida peress li l-Awtorità għandha 
l-informazzjoni kollha meħtieġa sabiex tiddeċiedi din l-
applikazzjoni. Mill-informazzjoni li ġiet ippreżentata, id-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) u l-iscreening li sar skond 
Skeda IB ta’ l-istess Regolamenti, jirriżulta li mhux probabbli 
li l-proposata tħalli impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ l-Applikazzjoni: PA 6277/06
Post:	Toredo Stable u David Farm, Triq il-Korsa u Sqaq 

il-Ġerrejja, il-Marsa
Proposta: Twaqqigħ ta’ razzett tat-tiġieġ u stalel, u bini 

ta’ 78 stalla.

L-effetti potenzjali fuq l-ambjent flimkien ma’ numru ta’ 
miżuri biex jittaffa l-impatt ġew identifikati fid-Deskrizzjoni 
tal-Proġett (PDS) sottomess lill-Awtorità fl-14 ta’ April, 2008 
u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-Istudju dwar l-Impatt 
Ambjentali limitat sottomessa fit-23 ta’ Mejju, 2008.
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Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ
Remarks on mitigation measures, etc.

Impatt viżiv	 Flok il-bini eżistenti, għoli sular, se jinbena kumpless ta’ tmien sulari. L-għoli fuq Triq il-Korsa 
u Triq il-Ġerrejja huwa ta’ tliet sulari u penthouses.

	 Il-bdil fl-għoli jaf ikun sinifikanti minħabba ż-żieda massima ta’ 7 sulari u peress li l-bini fil-
madwar jinsab madwar 3 sulari għoli, iżda l-kumpless huwa tliet sulari għoli minn mat-toroq 
huwa konformi mal-Pjan Lokali, kif ukoll ma jistonax mal-bini eżistenti. Fil-fatt, il-fotomontaġġi 
juru li l-kumpless mhuwiex wisq viżibbli mit-toroq tal-madwar u postijiet frekwentati mill-
pubbliku.

Visual amenity	 The present 1store building will be demolished and an 8 storey complex will be constructed. 
Street frontages will be 3 storeys plus penthouses on Triq il-Korsa and Triq il-Ġerrejja respec-
tively. 

	 The change in height may be significant given that a maximum increase in height of 7 storeys 
will result and the surrounding buildings are 3 storeys. However, the street frontage is in ac-
cordance with the Local Plan (and surrounding buildings) in terms of height, and the proposal 
does not jar with surroundings. Moreover, the  proposal is not conspicuously visible from the 
road and public open spaces in the vicinity, as witnessed by photomontages submitted.

Wirt Kulturali	 M’hemm l-ebda riferenza għal fdalijiet ta’ importanza arkeoloġika u kulturali fis-sit u fil-mad-
war. Minkejja dan, diversi fdalijiet huma magħrufa miż-żona minħabba li fil-passat kienet użata 
bħala port Ruman. Għaldaqstant, ma jistgħux jiġu esklużi xi fdalijiet fis-sit.

	 Huwa propost li t-tħaffir jiġi mmonitorjat minn arkeologu u li tiġi imposta garanzija bankarja 
sabiex jitħarsu l-fdalijiet li jistgħu jinstabu.

Cultural Heritage	 There are no listed cultural or archaeological features/ sites located within or in the vicinity 
of the proposal. Nonetheless, archaeological remains are known from the general area, given 
its former use as a Roman port and therefore the existence of cultural/ archaeological features 
cannot be ruled out. Monitoring of site clearance and excavation by an archaeologist has been 
proposed to offset the impact and a bank guarantee to safeguard any finds.

Irwejjaħ	 Id-demel se jinħażen b’mod temporanju fid-demmiela, li se tkun ivventilata mekkanikament. 
L-irwejjaħ se joħorgu minn ċumnija ta’ tliet metri ‘l fuq mill-penthouse u għalhekk l-irwejjaħ 
se jonqsu fil-konċentrazzjoni. Se jintużaw ukoll filtri sabiex l-impatt ikompli jittaffa.

Odours	 Animal waste will be temporarily stored in the manure clamp which shall be mechanically aer-
ated. Any odours will therefore be emanated from the chimney, 3m higher than the penthouse, 
and therefore appropriately dispersed. Appropriate filters in the system shall be installed to 
further mitigate the impact.

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

3rd June, 2008
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Nru. 481

ORDINANZA (GĦELUQ) DWAR IL-ĠONNA 
PUBBLIĊI (KAP. 34)

Il-Ġonna ta’ l-Argotti, il-Furjana

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd li bis-setgħa 
mogħtija lilu bl-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-Għeluq ta’ 
Ġonna Pubbliċi (Kap. 34) il-Ministeru għall-Affarijiet Rurali 
u l-Ambjent approva li nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Ġunju 2008, 
il-Ġonna ta’ l-Argotti fil-Furjana, mit-1.00 p.m. ‘il quddiem 
ikunu magħluqa għall-pubbliku u jkunu taħt il-kontroll tal-
Fakulta tal-Mediċina u l-Kirurġija.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

No. 481

PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE 
(CAP. 34)

Argotti Gardens, Floriana

IT is notified for general information that as enabled by 
section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap. 
34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has 
approved that on Tuesday, 17th June 2008, from 1.00 p.m. 
onwards Argotti Gardens will be closed to the general public 
and will be under the control of the Faculty of Medicine and 
Surgery.

3rd June, 2008

Nru. 482

ORDINANZA (GĦELUQ) DWAR IL-ĠONNA 
PUBBLIĊI (KAP. 34)

Il-Ġonna tal-Barrakka ta’ Fuq

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
setgħa mogħtija lilu bl-Artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar 
l-Għeluq ta’ Ġonna Pubbliċi (Kap. 34) il-Ministru għall-
Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li nhar il-Ġimgħa, is-27 
ta’ Ġunju 2008, il-Ġonna tal-Barrakka ta’ Fuq, mill-4.00 p.m. 
’il quddiem ikunu magħluqa għall-pubbliku meta jkunu taħt 
il-kontroll tal-Malta Hotel and Restaurants Association 

It-3 ta’ Ġunju, 2008

No. 482

PUBLIC GARDENS (CLOSING) 
ORDINANCE (CAP. 34)

Upper Barrakka Gardens

IT is notified for general information that as enabled by 
Section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap. 
34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has 
approved that on Friday, 27th June 2008, from 4.00 p.m. 
onwards the Upper Barrakka Gardens will be closed to the 
general public and will be under the control of Malta Hotel 
and Restaurants Association 

3rd June, 2008

No. 483

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

3rd June, 2008

Nru. 483

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

It-3 ta’ Ġunju, 2008

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
	 	 Grams	 Grams
	
	 03. 06. 08	 €18.412 (Lm7.90,4)	 €0.372 (Lm0.16,0)
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Nru. 484

ATT DWAR IX-XANDIR
(KAP. 350)

Ħtiġiet dwar Standards u Prattika dwar
il-Prezz ta’ Telefonati u SMS’s fil-Mezzi

tax-Xandir

Titolu

It-titolu ta’ dawn il-ħtiġiet huwa Ħtiġiet dwar Standards 
u Prattika dwar il-Prezz ta’ Telefonati u SMS’s fil-Mezzi 
tax-Xandir.

1. Introduzzjoni

Dawn il-Ħtiġiet dwar Standards u Prattika saru mill-Aw-
torità tax-Xandir bis-saħħa ta’ l-artikolu 20(3) ta’ l-Att dwar 
ix-Xandir, Kapitolu 350 tal-Liġijiet ta’ Malta.

2. Il-Prezz tat-Telefonata u ta’ SMS għandu jixxandar

Meta l-prezz tat-telefonata jew ta’ l-SMS ikun ogħla 
mit-tariffa normali pubblikata, ix-xandar għandu jinforma 
lit-telespettatur u lis-semmiegħ, skond il-każ, kemm huwa 
l-prezz ta’ dik it-telefonata jew SMS.

Jekk xi parti mill-ħlas tat-telefonata jew ta’ l-SMS, skond 
il-każ, se tingħata għal xi kawża li minnha mhux se isir qligħ, 
din il-parti trid tkun ukoll speċifikata.

Fil-każ ta’ programm televiżiv, l-informazzjoni msemmija 
fil-paragrafi 2.1 and 2.2 għandha tingħata permezz ta’ caption 
li għandha tikkonforma mal-Ħtiġiiet dwar Standards u Prattika 
dwar Sottotitli u Titli Oħrajn fil-Programmi Televiżivi.

Dawn il-Ħtiġiet japplikaw għal kull programm imxandar 
fuq ir-radju u t-televiżjoni.

3. Rispett għall-privatezza tal-persuna li ċċempel waqt 
telefonati.

Il-preżentaturi tar-radju u tat-televiżjoni għandhom joqogħdu 
attenti meta jitkellmu ma’ persuni fuq it-telefon waqt programmi 
tar-radju u tat-televiżjoni sabiex jiżguraw illi ma jkun hemm l-
ebda invażjoni eċċessiva tal-privatezza tal-persuna li ċċempel.

B’mod partikolari, il-preżentaturi tar-radju u tat-televiżjoni 
għandhom jevitaw isaqsu mistoqsijiet li għalkemm mad-daqqa 
t’għajn jidhru innokwi xorta jikkostitwixxu ksur tal-privatezza 
ta’ xi ħadd bħal meta jistaqsu lill-persuna li ċċempel jekk tkunx 
qed tgħix waħedha jew ma’ persuna oħra.

4. Tħassir tan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 458 ta’ l-2007. 

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 458 ta’ l-2007 hija b’din 
imħassra.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

No. 484

BROADCASTING ACT
(CAP. 350)

Requirements as to Standards and Practice
Applicable to the Price of Telephone Calls

and Sms’s in the Broadcasting Media

Citation

The title of these requirements is the Requirements as to 
Standards and Practice applicable to the Price of Telephone 
Calls and SMS’s in the Broadcasting Media.

1. Purpose

These Requirements as to Standards and Practice have been 
made by the Broadcasting Authority in virtue of article 20(3) of 
the Broadcasting Act, Chapter 350 of the Laws of Malta.

2. Cost of Telephone Call and SMS to be made known

Where the cost of a telephone call or sms is higher than 
the normal published tariff, then the broadcaster has to inform 
the viewer or listener, as the case may be, of the price of that 
phone call or sms.

If a proportion of the cost of the call or sms, as the case 
may be, is intended for any non-profit making cause, then that 
proportion must also be specified.

In the case of a television programme, the information 
referred to in paragraphs 2.1 and 2.2 shall be given by means 
of a caption which shall comply with the Requirements as to 
Standards and Practice applicable to Crawls and Captions in 
Television Programmes.

These Requirements apply to any programme broadcast 
on radio and television.

3. Respect for caller’s privacy during phone calls

Radio and television presenters should be careful when 
speaking to people over the phone during radio and television 
programmes in order to ensure that there is no undue invasion 
of the caller’s privacy.

In particular, radio and television presenters should 
avoid asking questions which although at face value appear 
innocuous, could still constitute an infringement of one’s 
privacy such as whether the caller is living alone or with 
other persons.

4. Revocation of Government Notice No. 458 of 2007.

Government Notice 458 of 2007 is hereby revoked.

3rd June, 2008



	 7088	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta  

Nru. 485
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 
 

No. 485 
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 
 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

 Korrezzjoni ta’ LRAG 122/05 sa 140/05 Debrincat Guzepp 18436G 319/08 
Gozo 

 Correction of LRAG 122/05 to 140/05 Debrincat Guzepp 18436G  
 Korrezzjoni ta’ LRAG 793/06 sa   Debrincat Guzepp 18436G 326/08 

Gozo 
 Correction of LRAG 793/06 to 800/ Debrincat Guzepp 18436G  
Qala Correction of LRAG 360/95 Calleja Maria 68552G  
Ghajnsielem Bicca raba’ diviza fl-inhawi ‘Ta’ Cordina’ – 

168m.k   
Vella Carmelo 44815G 296/08 

Gozo 
Ghajnsielem Divided Portion of land in the area of ‘Ta’ 

Cordina’ – 168s.m 
Vella Carmelo 44815G  

Ghajnsielem  Bicca raba’ fl-inhawi ‘Tal-Bur’ ossija ‘Ta’ 
Lambert’ – 375m.k 

Vella Carmelo 44815G 298/08 
Gozo 

Ghajnsielem Portion of land in the Area of ‘Tal-Bur’ sive 
‘Ta’ Lambert’ – 375s.m 

Vella Carmelo 44815G  

Ghajnsielem  Bicca raba’ diviza fl-inhawi ‘Ta’Cordina’ – 
168m.k 

Debrincat Carmen et 44847G 299/08 
Gozo 

Ghajnsielem Divided portion of land in the area of ‘Ta’ 
Cordina’ – 168s.m 

Debrincat Carmen et 44847G  

Ghajnsielem  Bicca raba’ fl-inhawi ‘Tal-Bur’ ossija ‘Ta’ 
Lambert’ – 375m.k 

Debrincat Carmen et 44847G 301/08 
Gozo 

Ghajnsielem Portion of land in the Area of ‘Tal-Bur’ sive 
‘Ta’ Lambert’ – 375s.m 

Debrincat Carmen et 44847G  

Ghajnsielem  Bicca raba’ diviza fl-inhawi ‘Ta’Cordina’ – 
168m.k 

Cassar Rita 28931G 302/08 
Gozo 

Ghajnsielem Divided portion of land in the area of ‘Ta’ 
Cordina’ – 168s.m 

Cassar Rita 28931G  

Ghajnsielem  Bicca raba’ fl-inhawi ‘Tal-Bur’ ossija ‘Ta’ 
Lambert’ – 290m.k 

Cassar Rita 28931G 304/08 
Gozo 

Ghajnsielem Portion of land in the Area of ‘Tal-Bur’ sive 
‘Ta’ Lambert’ – 290s.m 

Cassar Rita 28931G  

Ghajnsielem  Zewg bicciet raba’ divizi fl-inhawi ‘Ta’ 
Cordina’ – 336m.k 

Vella Paul et 20945G 305/08 
Gozo 

Ghajnsielem Two divided portions of land in the area of 
‘Ta’ Cordina’ – 336s.m 

Vella Paul et 20945G  

Ghajnsielem  Bicca raba’ fl-inhawi ‘Tal-Bur’ ossija ‘Ta’ 
Lambert’ – 1,124m.k 

Vella Paul et 20945G 306/08 
Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghajnsielem Portion of land in the Area of ‘Tal-Bur’ sive 
‘Ta’ Lambert’ – 1,124s.m 

Vella Paul et 20945G  

Ghajnsielem Korrezzjoni ta’ Propjeta Nru. 22001414 Cassar Raymond et 14472G 325/08 
Gozo 

Ghajnsielem 
 

Korrezzjoni ta’ LRAG 115/08 Portelli Rose 72140G 372/08 
Gozo 

Ghajnsielem Correcton of LRAG 115/08 Portelli Rose 72140G  
Ghajnslem Correction of Property No. 22001414/ Cassar Raymond et 14472G  
Ghasri Porzjon art maghrufa bhala Tat-Tafal jew 

Ta’ Torri jew Ta’ Hgiri 918m.k 
Il-Gvern ta’ Malta Il-Gvern ta’ 

Malta 
328/08 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as Tat-Tafal or Ta’ 
Torri or Ta’ Hgiri – 918s.m 

The Government of 
Malta 

The 
Government of 
Malta 

 

Ghasri Porzjon art maghrufa bhala ‘Ta’ Cikku’ – 
200m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  368/08 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as ‘Ta’ Cikku’ – 
200s.m 

The Government of 
Malta 

  

Ghasri Porzjon art maghrufa bhala ‘Ta’ Cikku’ – 
200m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  369/08 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as ‘Ta’ Cikku’ – 
200s.m 

The Government of 
Malta 

  

Kercem  ID-Dirett dominju temporanju tal-Fond bl-
Isem ‘Gatt’ fi Triq l-Avukat Anton Calleja – 
223s.m 

Il-Gvern ta’ Malta  295/08 
Gozo 

Kercem The Perpetual direct dominium of Premises 
Named ‘Gatt’ in Triq L-Avukat Anton 
Calleja – 223s.m 

The Government of 
Malta 

  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Qgiega – 
677m.k 

Gatt Tecla sive 
Ewtekia 

 307/08 
Gozo 

Kercem Portion of land known as Ta’ Qgiega – 
677s.m 

Gatt Tecla sive Ewtekia   

Kercem Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Qgiega – 
677m.k 

Sultana Lucia  308/08 
Gozo 

Kercem Portion of land known as Ta’ Qgiega – 
677s.m 

Sultana Lucia   

Kercem Porzjon art maghrufa bhala ‘Ta’ fuq is-Sarc’ 
– 265m.k 

Formosa Victor 53754G 310/08 
Gozo 

Kercem Portion of land known as ‘Ta’ fuq is-Sarc’ – 
265s.m 

Formosa Victor 53754G  

Kercem 1/28 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Kolgu’ – 290m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 353/08 
Gozo 

Kercem 1/28 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Kolgu’ – 290s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/28 indiviz ta’  Porzjon art maghrufa bhala 
‘Tal-Ghadira’ – 630m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 354/08 
Gozo 

Kercem 1/28 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Ghadira – 630s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/28 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Tax-Xellul’ – 260m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 355/08 
Gozo 

Kercem 1/28 undivided share from a Portion of land 
known as ‘Tax-Xellul’ – 260s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/28 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Ganton’ – 195m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 356/08 
Gozo 
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Kercem 1/28 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Ganton’ – 195s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Ghar Ilma’ – 565m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 357/08 
Gozo 

Kercem 1/14 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Ghar Ilma’ – 565s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/28 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Tal-Helu’ – 1710m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 358/08 
Gozo 

Kercem 1/28 undivided share from a portion of land 
known as ‘ Tal-Helu’ – 1710s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Tax-Xaghri’ – 365m.k  

Azzopardi Vicenza et 44360G 359/08 
Gozo 

Kercem 1/14 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tax-Xaghri’ – 365s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Lazzru’ – 850m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 360/08 
Gozo 

Kercem 1/14 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Lazzru’ – 850s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/28 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ kolgu’ – 720m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 361/08 
Gozo 

Kercem 1/28 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Kolgu’ – 720s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem 1/28 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala ‘ 
Tax-Xifer’ – 300m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 362/08 
Gozo 

Kercem 1/28 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tax-Xifer’ – 300s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem  1/28 indiviz ta’ Porzjon art mgaghrufa bhala 
Ta’ Klula – 879m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 363/08 
Gozo 

Kercem 1/28 undivided share from a portion of land 
known as Ta’ Klula – 879s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem  1/28 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
Tal-Kalandrijiet – 622m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 364/08 
Gozo 

Kercem 1/28 undivided share from a portion of land 
known as Tal-Kalandrijiet – 622s.m  

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Kercem Porzjon raba’ sitwata fil-kuntrada ta’ Dbiegi 
– 420m.k 

Grima Filomena 6334G 373/08 
Gozo 

Kercem Portion of land in the area of Ta’ Dbiegi – 
420s.m 

Grima Filomena 6334G  

Kercem  Porzjon raba’ fil-Kuntrada ‘Tat-Tutija’ sive 
‘Ta’ Sant’ Andrija’ – 641.5m.k 

Grima Joseph 39446G 374/08 
Gozo 

Kercem Portion of land in the area of ‘Tat-Tutija’ 
sive ‘Ta’ Sant’ Andrija’ – 641.5s.m 

Grima Joseph 39446G  

Kercem  Porzjon raba’ fil-Kuntrada ‘Ta’ Habel Lazz’ 
sive ‘Ta’ Boros’ – 642m.k 

Grima Maria Dolores 62938G 375/08 
Gozo 

Kercem Portion of land in the area of ‘Ta’ Habel 
Lazz’ sive ‘Ta’ Boros’ – 642s.m 

Grima Maria Dolores 62938G  

Kercem  Porzjon raba’ sitwata fil-Kuntrada Ta’ 
Gharoba sive Ta’ Riefnu’ – 1, 179.5m.k 

Grima Maria Margaret 70524G 376/08 
Gozo 

Kercem Portion of land in the area of Ta’ Gharoba 
sive T’ Riefnu – 1,179.5s.m 

Grima Maria Margaret 70524G  

Kercem Korrezzjoni ta’ LRAG 377/02 Gatt Jannie 544071M 379/08 
Gozo 

Kercem Correction of LRAG 377/02 Gatt Jannie 544071M  
Munxar 1/14 indiviz tal-Fond Nru 39 fi Triq San 

Pawl  
Azzopardi Vicenza et 44360G 338/08 

Gozo 
Munxar 1/14 undided share from Premises No. 39 in 

Triq San Pawl  
Azzopardi Vicenza et 44360G  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
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Munxar 1/28 indiviz tal-Fond bla Nru bl-art anessa 
mieghu fi Triq San Pawl 

Azzopardi Vicenza et 44360G 339/08 
Gozo 

Munxar 1/28 undivided share from the Unumbered 
Premises with an annexed land in Triq San 
Pawl 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/28 indiviz ta’ Porzjon art fi Triq San Pawl 
– 972m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 340/08 
Gozo 

Munxar 1/28 undivided share from a portion of land 
in Triq San Pawl – 972s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/28 indiviz ta’ Porzjon art fi Triq San Pawl 
– 138.3m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 341/08 
Gozo 

Munxar 1/28 undivided portion of land in Triq San 
Pawl – 138.3s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/28 indiviz ta’ Porzjon art fi Triq San Pawl 
– 701m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 342/08 
Gozo 

Munxar 1/28 undivided share from a portion of land 
in Triq San Pawl – 701s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/14 indiviz tal-Fond bla Nru fi Triq 
Munxar 

Azzopardi Vicenza et 44360G 343/08 
Gozo 

Munxar 1/14 undivided share from the unnumbered 
Premises in Triq Munxar 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 8/28 indivizi ta’ porzjon art maghrufa bhala 
‘Tal-Mejda’ – 11250m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 345/08 
Gozo 

Munxar 8/28 undivided share from a porion of land 
known as ‘Tal-Mejda’ – 11250s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/28 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Koppi’ – 786m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 346/08 
Gozo 

Munxar 1/28 undivided share form a portion of land 
known as ‘Ta’ Koppi’ – 786s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Tal-Harruba’ – 460m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 347/08 
Gozo 

Munxar  1/14 undivided portion of land known as 
‘Tal-Harruba’ – 460s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghufa bhala 
‘Ta’                                                 Mulin’ – 
130m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 348/08 
Gozo 

Munxar  1/14 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Mulin’ – 130s 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Herep’ sive ‘Tal-Qsajjem’ – 475m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 349/08 
Gozo 

Munxar  1/14 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Herep’ sive ‘Tal-Qsajjem’ – 
475s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/14 indiviz ta’ Pozjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Latniga’ – 188m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 350/08 
Gozo 

Munxar  1/14 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Latniga’ – 188m.            

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Tal-Kantra’ – 1255m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 351/08 
Gozo 

Munxar  1/14 undivided share from a prtion of land 
known as ‘Tal-Kantra’ – 1255s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta L-Ghawdxija’ – 11820m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 352/08 
Gozo 

Munxar  1/14 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta L-Ghawdxija’ – 11820s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar 1/14 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Tal-Bir’ – 1400m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 365/08 
Gozo 
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Munxar 1/14 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Bir’ – 1400s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Munxar Id-dirett dominju temporanju ta’ porzjon art 
maghrufa bhala Tal-Kronfli, Triq tax-Xadba 
– 4119m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  381/08 
Gozo 

Munxar The temporary direct dominium of a portion 
of land known as Tal-Kronfli, Triq tax-
Xadba – 4119s.m 

The Government of 
Malta 

  

Munxar Id-dirett dominju temporanju ta’ porzjon art 
maghrufa bhala Tal-Kantra sive Ta’ Ciris, 
Sqaq tar-Ras – 6180m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  382/08 
Gozo 

Munxar The temporary direct dominium of a portion 
of land known as Tal- Kantra sive Ta’ Ciris, 
Sqaq tar-Ras – 6180s.m 

The Government of 
Malta 

  

Munxar Id-dirett dominju temporanju ta’ porzjon art 
maghrufa bhala Ta’ Taht ix-Xatba, Triq tax-
Xadba – 2106m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  383/08 
Gozo 

Munxar The temporary direct dominium of a portion 
of land known as Ta’ Taht ix-Xatba, Triq 
tax-Xadba – 2106s.m 

The Government of 
Malta 

  

Nadur Korrezzjoni ta’ LRAG 840/00 Camilleri Salvu et 23244G 324/08 
Gozo 

Nadur Correction of LRAG 840/00 Camilleri Salvu et 23244G  
Nadur   Id-Dirett dominju temporanju ta’ porzjon 

art maghrufa bhala is-Sinet tal-Klawsura ta’ 
San Blas – 617m.k              

Il-Gvern ta’ Malta  327/08 
Gozo 

Nadur The Temporary direct                                       
dominium of a portion of a  land known as 
Klawsura Sinet ta’ S                                         

The Government of 
Malta 

  

Nadur Dar bl-isem ‘Mount Carmel’ fi Triq L-Isqof 
Davide Cocco Palmieri 

Debono Angelo 851G 336/08 
Gozo 

Nadur Premises named ‘Mount Carmel’ in Triq L-
Isqor Davide Cocco Palmieri 

Debono Angelo 851G  

Nadur Porzjon art maghrufa bhala ‘Ta’ Wied 
Bingemma’ – 225m.k 

Farrugia Peter Paul 84049G 378/08 
Gozo 

Nadur Portion of land known as ‘Ta’ Wied 
Bingemma’ – 225s.m 

Farrugia Peter Paul 84049G  

Nadur Korrezzjoni ta’ Propjeta’ Nru 43000982 Muscat Joseph  384/08 
Gozo 

Nadur Correction of Property No. 43000982 Muscat Joseph   
Qala Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Gnien Muxi 

– 2160m.k 
Camilleri Salvatore 
sive Sal et 

 311/08 
Gozo 

Qala Portion of land known as ‘Ta’ Gnien Muxi – 
2160s.m 

Camilleri Salvatore 
sive Sal et 

  

Qala Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Ruba sive 
Ta’ Wara L-Kuncizzjoni – 845m.k 

Camilleri Salvatore 
sive Sal et 

 312/08 
Gozo 

Qala Portion of land known as Ta’ Ruba sive Ta’ 
Wara L-Kuncizzjoni – 845s.m 

Camilleri Salvatore 
sive Sal et 

  

Qala Korrezzjoni ta’ LRAG 124/04, LRCG 39/04 
u LRCG 40/04 

Rapa Rita 689958M 320/08 
Gozo 

Qala Correction of LRAG 124/04, LRCG 39/04 & 
LRCG 40/04 

Rapa Rita 689958M  

Qala Korrezzjoni ta’ LRAG360/95 Calleja Maria 68552G 335/08 
Gozo 

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala Tal-Ghajn – 
187m.k 

Bugeja Brothers Gozo 
Ltd 

 309/08 
Gozo 
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San Lawrenz Portion of land known as Tal-Ghajn – 
187s.m 

Bugeja Brothers Gozo 
Ltd 

  

San Lawrenz ½ indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala Ta’ 
Verdala – 700m.k 

Grima Mary Rose et 61437G 337/08 
Gozo 

San Lawrenz ½ undivided share from a portion of land 
known as Ta’ Verdala’ – 700s.m 

Grima Mary Rose et 61437G  

Sannat ½ indiviz ta’ Dar bla Nru bl-isem Santa 
Margherita fi Triq Dun Xand Aquilina 

Spiteri Marlene 23869G 317/08 
Gozo 

Sannat ½ undivided share of the unnumbered 
premises named ‘Santa Margherita’ in Triq 
Dun Xand Aquilina 

Spiteri Marlene 23869G  

Sannat ½ indiviz ta’ Dar Nru 6 fi Triq Dun Xand 
Aquilina 

Azzopardi Joseph 22274G 318/08 
Gozo 

Sannat ½ undivided share of  premises No 6  in 
Triq Dun Xand Aquilina 

Azzopardi Joseph 22274G  

Xaghra  Raba’ msejah ‘ tac- cikrin’ fil- kontrada tal-
Kanal – 235m.k  

Cini Carmela 35528G 366/08 
Gozo 

Xaghra Land known as ‘Tac-Cikrin’ in the area of 
Tal-Kanal – 235s.m 

Cini Carmela 35528G  

Xaghra  Raba’ msejah ‘ tac- cikrin’ fil- kontrada tal-
Kanal – 124m.k  

Cini Carmela 35528G 367/08 
Gozo 

Xaghra Land known as ‘Tac-Cikrin’ in the area of 
Tal-Kanal – 124s.m 

Cini Carmela 35528G  

Xewkija Bicca raba’ diviza fl-inhawi ‘Ta’ Kusa’ – 
374m.k 

Vella Carmelo 44815G 297/08 
Gozo 

Xewkija Divided portion of land in the Area of ‘Ta’ 
Kusa’ – 374s.m 

Vella Carmelo 44815G  

Xewkija Bicca raba’ diviza fl-inhawi ‘Ta’ Kusa’ – 
374m.k 

Debrincat Carmen et 44847G 300/08 
Gozo 

Xewkija Divided portion of land in the Area of ‘Ta’ 
Kusa’ – 374s.m 

Debrincat Carmen et 44847G  

Xewkija Bicca raba’ diviza fl-inhawi ‘Ta’Kusa’ – 
374m.k 

Cassar Rita 28931G 303/08 
Gozo 

Xewkija Divided portion of land in the area of ‘Ta’ 
Cordina’ – 374s.m 

Cassar Rita 28931G  

Xewkija  1/56 indiviz ta’ Porzjon art maghrufa bhala 
‘Ta’ Marziena – 19078m.k 

Azzopardi Vicenza et 44360G 344/08 
Gozo 

Xewkija 1/56 undivided share from a portion of land 
knowns as ‘Ta’ Marziena’ – 19078s.m 

Azzopardi Vicenza et 44360G  

Zebbug Id-Dirett dominju temporanju ta porzjon art 
maghrufa bhala Ta’ Mxieti, Triq Tat-tutijiet 
– 1,560m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  370/08 
Gozo 

Zebbug The Temporary direct dominium of a 
portion of land known as Ta’ Mxieti, Triq 
tat-Tutijiet – 1,560s.m 

The Government of 
Malta 

  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ l-
Artijiet, i`-~entru Amministrattiv, Pjazza San Fran[isk, ir-
Rabat, G]awdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D.

g]ar-Re[istratur ta’ l-Artijiet

It-3 ta’ {unju, 2008 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Fran[isk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LL.D.
For/Land Registrar

3rd June, 2008 
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AWTORITà MARITTIMA TA’ MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 32 ta’ l-2008

Kampjonat tal-Powerboats P1 2008

 L-Awtorità Marittima ta’ Malta tgħarraf illi għall-finijiet 
tar-Regolamenti ta’ l-1966 dwar il-Portijiet, ir-Regolamenti 
ta’ l-1975 dwar l-Irmiġġ, u skond l-Artikolu 7 ta’ l-Awtorità 
Marittima ta’ Malta (Kap. 352), illi se jkunu fis-seħħ l-
arranġamenti li ġejjin għall-movimenti tal-bastimenti fil-Port 
il-Kbir u l-ibħra territorjali ta’ Malta rigward il-Kampjonat ta’ 
l-2008 tal-Powerboat P1. 

Ngħarrfu lill-baħħara li se jkun hemm ċerimonja tal-
ftuħ nhar il-Ħamis, il-5 ta’ Ġunju, 2008 u tlitt (3) ijiem ta’ 
attivitajiet ta’ tlielaq bid-dgħajjes fuq il-baħar bejn il-Ġimgħa, 
is-6 ta’ Ġunju, 2008  l-Ħadd, it-8 ta’ Ġunju, 2008.

Iċ-ċerimonja tal-ftuħ se ssir fil-Port il-Kbir fil-5 ta’ Ġunju, 2008 
bejn is-6.00 p.m. u s-6.45 p.m. ħin lokali.  Din tkun tikkonsisti 
f’parata mid-dgħajjes li se jieħdu sehem deħlin fil-Port il-Kbir.  
Minħabba f’hekk, il-Port il-Kbir se jkun magħluq għat-taffiku 
kollu tal-baħar nhar il-Ħamis, 5 ta’ Ġunju, 2008 bejn is-5.45 p.m. 
u s-7.00 p.m. ħin lokali (1545 hours sa 1700 hours UTC).

Minħabba dawn it-tlielaq, se jitqiegħdu bagi fil-
pożizzjonijiet li ġejjin A, Ċ, D, E, F, G, H, X u Y bejn it-8.00 
a.m. u s-7.00 p.m. ħin lokali (0600 hours sa 1700 hours UTC) 
skond iċ-charts fuq il-website imsemmi hawn taħt.

Pożizzjoni	 Latitude (T)	 Longitude (L)

A		  35˚ 55.305’	 14˚ 29.940’
A1		  35˚ 55.320’	 14˚ 29.989’
B		  35˚ 55.830’	 14˚ 29.907’
C		  35˚ 56.371’	 14˚ 28.671’
D		  35˚ 56.466’	 14˚ 28.825’
E		  35˚ 55.879’	 14˚ 30.256’
F		  35˚ 54.785’	 14˚ 31.067’
G		  35˚ 54.657’	 14˚ 30.954’

H		  35˚ 54.884’	 14˚ 30.530’

X		  35˚ 56.069’	 14˚ 29.325’
Y		  35˚ 56.198’	 14˚ 29.480’

1. Il-Ġimgħa 6 ta’ Ġunju 2008

Il-bagi mar-rotta se jitqiegħdu fuq ponot A, B, E, F, G u 
A1 imsemmija hawn fuq. Baga oħra ħamra se titqiegħed fuq 
ponta H għal skop ta’ sigurtà u mhux bħali parti mir-rotta.

Il-warm-up u l-provi se jibdew fis-2.00 p.m. u jispiċċaw 
fit-3.00 p.m. ħin lokali (1200 hours u 1300 hours UTC). Il-
tellieqa PowerPole se tibda fl-4.00 p.m. u tispiċċa fis-6.00 p.m. 

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 32 of 2008

2008 Powerboat P1 Championship

The Malta Maritime Authority notifies for the purposes of 
the Ports Regulations, 1966, the Berthing Regulations, 1975 
and in terms of Section 7 of the Malta Maritime Authority 
Act (Cap. 352) that the following arrangements will apply 
for shipping movements in Grand Harbour and the territorial 
waters of Malta in connection with the 2008 Powerboat P1 
Championship.

Mariners are informed that there will be an opening 
ceremony on Thursday 5th June 2008 and three (3) days with 
race boat activity on the water between Friday, 6th June 2008 
and Sunday, 8th June 2008.

The opening ceremony will take place in Grand Harbour 
on 5th June 2008 between 6.00 p.m. and 6.45 p.m. local time. 
This will consist of a parade of the participating boats entering 
Grand Harbour. In view of this Grand Harbour will be closed 
for all traffic on Thursday, 5th June 2008 between 5.45 p.m. 
and 7.00 p.m. local time (1545 hours till 1700 hours UTC).

In connection with the races, buoys will be laid in the 
following positions A, B, C, D, E, F, G, H, X and Y between 
8.00 a.m. and 7.00 p.m. local time (0600 hours till 1700 hours 
UTC) as per charts on website mentioned hereunder.

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  35˚ 55.305’	 14˚ 29.940’
A1		  35˚ 55.320’	 14˚ 29.989’
B		  35˚ 55.830’	 14˚ 29.907’
C		  35˚ 56.371’	 14˚ 28.671’
D		  35˚ 56.466’	 14˚ 28.825’
E		  35˚ 55.879’	 14˚ 30.256’
F		  35˚ 54.785’	 14˚ 31.067’
G		  35˚ 54.657’	 14˚ 30.954’

H		  35˚ 54.884’	 14˚ 30.530’

X		  35˚ 56.069’	 14˚ 29.325’
Y		  35˚ 56.198’	 14˚ 29.480’

1. Friday 6th June 2008

Course buoys will be laid in points A, B, E, F, G and A1 as 
mentioned above. Another red buoy will be placed at point H 
for safety reasons and not as part of the circuit.

The warm-up and trials will commence at 2.00 p.m. and 
will terminate at 3.00 p.m. local time (1200 hours and 1300 
hours UTC). The PowerPole race will start at 4.00 p.m. 
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ħin lokali. (1400 hours u 1600 hours UTC). Dawn it-tlielaq 
se jsiru mar-rotta kif muri fuq  Chart A. 

2. Is-Sibt 7 ta’ Ġunju 2008

Il-bagi mar-rotta se jitqiegħdu fuq il-ponot A, B, Ċ, D, E, F, G 
u A1 kif imsemmi aktar qabel. Baga oħra ħamra se titqiegħed fuq 
il-ponta H għal raġuni ta’ sigurtà u mhux bħala parti mir-rotta.

Warm-up u provi se jibdew fid-9.00 a.m. u jispiċċaw 
fl-10.30 a.m. ħin lokali (0700 hours sa 0830 hours UTC). It-
tellieqa SuperSport se tibda fil-11.30 a.m. u tispiċċa fis-1.00 
p.m. (0930 hours sa 1100 hours UTC), dawn it-tlielaq se jsiru 
fir-rotot mar-rotta murija fuq Chart B. 

Warm-up u provi se jibdew fis-2.15 p.m. u jispiċċaw 
fit-3.00 p.m. ħin lokali (1215 hours sa 1300 hours UTC). 
It-tellieqa Evolution se tibda fl-4.00 p.m. u tispiċċa fil-5.30 
p.m. (1400 hours sa 1530 hours UTC), dawn it-tlielaq se jsiru 
matul ir-rotta kif murija fuq Chart B.  

3. 3. Il-Ħadd, it-8 ta’ Ġunju, 2008

Il-bagi mar-rotta se jitqiegħdu fuq il-ponot A, B, X,Y, E, F, G 
u A1 kif imsemmi aktar qabel. Baga oħra ħamra se titqiegħed fuq 
il-ponta H għal raġuni ta’ sigurtà u mhux bħala parti mir-rotta.

Warm-up u provi se jibdew fid-9.00 a.m. u jispiċċaw 
fl-10.30 a.m. ħin lokali (0700 hours sa 0830 hours UTC). It-
tellieqa  SuperSport se tibda fil-11.30 a.m. u tispiċċa fis-1.00 
p.m.  (0930 hours sa 1100 hours UTC), dawn it-tlielaq se jsiru 
matul ir-rotta kif murija fuq Chart Ċ.  

Warm-up u provi se jibdew fis-2.15 p.m. u jispiċċaw 
fit-3.00 p.m. ħin lokali (1215 hours sa 1300 hours UTC). 
It-tellieqa  Evolution se tibda fl-4.00 a.m. u tispiċċa fil-5.30 
p.m.  (1400 hours sa 1530 hours UTC), dawn it-tlielaq se jsiru 
matul ir-rotta kif murija fuq Chart Ċ.  

Il-baħħara huma ordnati biex ma jaqsmux ir-rotta fid-dati 
u l-ħinijiet indikati hawn fuq u jżommu ’l bogħod minnhom.  
Il-baħħara huma avżati biex jobdu l-ordnijiet mogħtija mill-
Valletta Port Control (Valletta VTS) u l-inġenji ta’ għajnuna 
fl-inħawi.

Parti miċ-charts qiegħda fuq il-website ta’ l-Awtorità 
Marittima ta’ Malta:

http://www.mma.gov.mt/notices_mariners.asp

Charts affettwati: BA 194, 2537, 2538.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

and finish at 6.00 p.m. local time (1400 hours and 1600 
hours UTC). These races will take place along the course as 
indicated on Chart A.

2. Saturday 7th June 2008

Course buoys will be laid in points A, B, C, D, E, F, G and 
A1 as mentioned above. Another red buoy will be placed at 
point H for safety reasons and not as part of the circuit.

Warm-up and trials will commence at 9.00 a.m. and will 
terminate at 10.30 a.m. local time (0700 hours till 0830 hours 
UTC). The SuperSport race will start at 11.30 a.m. and finish 
at 1.00 p.m. (0930 hours till 1100 hours UTC), these races will 
take place along the course as indicated on Chart B.

Warm-up and trials will commence at 2.15 p.m. and will 
terminate at 3.00 p.m. local time (1215 hours till 1300 hours 
UTC). The Evolution race will start at 4.00 p.m. and finish at 
5.30 p.m. (1400 hours till 1530 hours UTC), these races will 
take place along the course as indicated on Chart B.

3. Sunday, 8th June 2008

Course buoys will be laid in points A, B, X, Y, E, F, G and 
A1 as mentioned above. Another red buoy will be placed at 
point H for safety reasons and not as part of the circuit.

Warm-up and trials will commence at 9.00 a.m. and will 
terminate at 10.30 a.m. local time (0700 hours till 0830 hours 
UTC). The SuperSport race will start at 11.30 a.m. and finish 
at 1.00 p.m. (0930 hours till 1100 hours UTC), these races will 
take place along the course as indicated on Chart C.

Warm-up and trials will commence at 2.15 p.m. and will 
terminate at 3.00 p.m. local time (1215 hours till 1300 hours 
UTC). The Evolution race will start at 4.00 p.m. and finish at 
5.30 p.m. (1400 hours till 1530 hours UTC), these races will 
take place along the course as indicated on Chart C.

Mariners are instructed not to cross the course on the 
mentioned dates and times as stated above and to give the 
indicated course a wide berth. Mariners are also advised to 
follow any instruction given by Valletta Port Control (Valletta 
VTS) and support craft in the area.

Part of charts can be viewed on the website of the Malta 
Maritime Authority at:

http://www.mma.gov.mt/notices_mariners.asp

Charts affected: BA 194, 2537, 2538.

3rd June, 2008
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MALTA MARITIME AUTHoRITY

Notice to Mariners No. 33 of 2008

Marine Survey at Rinella Bay Grand Harbour

The Malta Maritime Authority notifes all mariners that 
a marine survey will be carried out at Rinella Bay in Grand 
Harbour. The area is from Hospital Point to the Tank Cleaning 
Farm and the intermediate coastline.

Weather permitting the work is scheduled to start on 
Monday, 9th June 2008 at 8.00 a.m. and continued until 
Monday, 30th June 2008 excluding weekends. The work will 
be carried out by divers, who will be diving from shore and 
survey all the work area. Code Flag A, in accordance with the 
International Code of Signals will be displayed from shore. 

Mariners are advised not to navigate within the Rinella 
Bay during of the above mentioned dates and times. They are 
to obey instrucutions as given out by Valletta Port Control 
(VTS), VHF Channel 12. 

Chart affected BA Chart 177

3rd June, 2008

AWTORITà marittima ta’ Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 33 ta’ l-2008

Survey fil-Baħar tal-Bajja ta’ l-Irnella Port il-Kbir

L-Awtorità Marittima ta’ Malta tgħarraf lill-baħħara 
kollha li se ssir survey tal-baħar fil-Bajja tar-Rinella fil-Port 
il-Kbir. L-inħawi huma mill-Ponta ta’ l-Isptar sat-Tank 
Cleaning Farm u x-xatt bejniethom.

Jekk it-temp jippermetti, ix-xogħol huwa maħsub li jibda 
nhar it-Tnejn, id-9 ta’ Ġunju, 2008, fit-8.00 a.m. u jkompli sa 
nhar it-Tnejn, 30 ta’ Ġunju 2008 ħlief fil-weekends.  Ix-xogħol 
se jsir minn għaddasa, li se jgħoddsu mix-xatt u jagħmlu 
survey ta’ l-inħawi kollha tax-xogħol. Code Flag A, skond 
il-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali, se tkun fuq ix-xatt.

Il-baħħara huma avżati biex ma jbaħħrux fil-Bajja ta’ 
lrnella fid-dati u l-ħinijiet imsemmija.  Huma għandhom 
jobdu l-ordnijiet mogħtija mill-Valletta Port Control (VTS), 
VHF Channel 12. 

Chart affettwata BA Chart 177

It-3 ta’ Ġunju, 2008

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Chairperson tad-Dipartiment tad-Dentistrija 
fid-Diviżjoni tas-Saħħa fil-Ministeru

għall-Politika Soċjali

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand dentisti bi kwalifiki adatti u 
b’esperjenza għall-post ta’ Chairperson tad-Dipartiment tad-
Dentistrija fid-Diviżjoni tas-Saħħa.

2. Il-post ta’ Chairperson tad-Dipartiment tad-Dentistrija 
għandu salarju ta’ €29,167 (Lm12,521.39) fis-sena.(Skala ta’ 
Salarju Nru. 3)

3.1. Il-ħatra ta’ Chairperson tad-Dipartiment tad-
Dentistrija, li hija bi prova għal sena, hija fuq bażi ta’ kuntratt 
ta’ ħames snin u hija soġġetta għar-regoli u regolamenti 
li jiggvernaw is-Servizz Pubbliku ta’ Malta u d-Diviżjoni 
tas-Saħħa, u persuna tista’ tiġi trasferita skond l-esiġenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Din il-ħatra hija fuq bażi full-time, jiġifieri l-persuna 
nominata tkun soġġetta għal ġimgħa ta’ erbgħin siegħa u wara 
tkun tista’ tissejjaħ fuq bażi ta’ roster.

3.3. Il-ħinijiet tax-xogħol tal-persuna nominata mhux 
bilfors ikunu limitati għal dmirijiet ta’ filgħodu imma, skond 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Chairperson of the Department
of Dentistry in the Health Division

in the Ministry for Social Policy

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced dental surgeons for the 
post of Chairperson of the Department of Dentistry in the 
Health Division.

2. The post of Chairperson of the Department of Dentistry 
carries a salary of €29,167 (Lm12,521.39) per annum. (Salary 
Scale No. 3)

3.1. The appointment of a Chairperson of the Department 
of Dentistry, which is subject to a probationary period of one 
year, shall be on the basis of a five year contract and is subject 
to any rules and regulations governing from time to time the 
Malta Public Service and the Health Division and involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service.

3.2. This appointment is on a full-time basis, i.e. the 
appointee will be conditioned to a forty-hour week and may 
be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not 
necessarily be limited to morning duties, but in accordance 
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l-esiġenzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinnhar inkluż 
sessjonijiet ta’ outpatients jistgħu jsiru skond l-arranġamenti 
approvati mid-Diviżjoni tas-Saħħa.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata għall-benefiċċji u 
soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu mniżżlin fi 
kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata titħalla teżerċita l-professjoni 
tagħha privatament kemm-il darba:-

a) dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiċjali 
tagħha jew l-esiġenzi tas-servizz.

5. Il-persuna nominata tkun taqa’ direttament taħt min 
imexxi l-isptar u fl-aħħarnett taħt id-Direttur Ġenerali 
(Servizzi tal-Kura tas-Saħħa).

6.1. Il-persuna nominata tkun responsabbli għall-
maniġġjar u tmexxija tas-servizzi tad-Dentistrija fid-Diviżjoni 
tas-Saħħa. Minbarra li tipprovdi clinical inpatient service 
fl-Isptar Mater Dei u fl-Isptar Ġenerali t’Għawdex, trid tkun 
responsabbli wkoll għat-tmexxija tas-servizzi ta’ outpatients 
fid-Dentistrija f’Malta u Għawdex kif ukoll tagħti servizz 
ta’ parir professjonali lill-isptarijiet l-oħra kollha. Hi tkun 
responsabbli wkoll għall-faċilitajiet kliniċi tad-Dentistrija 
fiċ-Ċentri tas-Saħħa. 

6.2 Il-persuna nominata trid tkun responsabbli għad-
dixxiplina u l-prattika fid-Dipartiment tad-Dentistrija u trid 
tagħti wkoll kont dwar l-inforzar tad-dixxiplina ta’ l-impjegati 
taħt il-kariga tagħha.

6.3 Meta tkun l-Admitting Consultant (fuq xogħol), 
il-persuna nominata trid tattendi għal ħtiġiet tal-pazjenti 
skond l-esiġenzi tas-servizz. Dakinhar fil-għaxija, trid iddur 
is-sala biex taċċerta sakemm hu prattikabbli, li kull dħul ta’ 
emerġenza li jsir wara nofsinhar u kmieni fil-għaxija jiġi 
eżaminat minnha fl-istess ġurnata tad-dħul.

6.4 Il-persuna nominata trid tagħti parir lid-Diviżjoni 
tas-Saħħa dwar żviluppi fis-servizz tad-Dentistrija, tħejji 
policies kliniċi u tax-xogħol dwar id-dipartiment kliniku 
tagħha u taġġornahom kif jinħtieġ għall-approvazzjoni mill-
awtoritajiet ta’ l-isptar u tal-Health Centres, u tassigura li 
l-policies approvati jiġu obduti.

6.5 Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkaniżmu 
xieraq biex tassigura kwalità tas-servizzi u verifika medika.

6.6 Il-persuna nominata trid tassigura l-ogħla kura possibbli 

with the exigencies of the service, afternoon sessions 
including outpatients sessions may have to be carried out as 
per arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as may be 
stipulated in any pertinent agreement between the Government 
and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private 
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside his/her official hours 
of work, and

b) it does not interfere or conflict with his/her official 
duties or with the exigencies of the service.

5. The appointee will be directly accountable to the 
hospital management and ultimately to the Director General 
(Health Care Services).

6.1 The appointee shall be responsible for the management, 
and administration of Dental services within the Health 
Division. Apart from providing the clinical inpatient service 
based at Mater Dei Hospital and Gozo General Hospital, the 
appointee shall also be responsible for running the outpatients 
services in Dentistry in Malta and Gozo as well as for 
providing consultancy service to all other hospitals. He/She 
shall also be responsible for the clinical services for dental 
facilities at Health Centres.

6.2 The appointee shall be responsible for discipline and 
practice in the Department of Dentistry and shall also be 
accountable for the enforcement of discipline of the staff 
under his/her charge.

6.3 When he/she is the admitting Consultant (on call), the 
appointee shall be required to attend to the needs of patients 
according to the exigencies of the service. He/She is to 
perform an evening ward round on that date with a view to 
ensuring, as far as it is reasonably practicable, that emergency 
admissions in the afternoon and early evening are seen by 
him/her on the same day of admission.

6.4 The appointee shall advise the Health Division on 
service developments in Dentistry, draw up appropriate 
clinical and operational policies in connection with his/her 
clinical Department and update these as necessary, for 
approval by the hospital and health centre authorities, and 
ensure that the approved policies are complied with.

6.5 The appointee shall establish appropriate mechanisms 
to ensure quality of services and medical audit.

6.6 The appointee shall ensure the highest level possible 
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għall-pazjenti b’attenzjoni speċjali biex din tingħata kif xieraq, 
fil-ħin u kontinwa (inkluż kontinwazzjoni permezz ta’ medical 
records miżmuma tajjeb u li persuna tista’ ssegwihom bla 
tbatija, u permezz ta’ ittri fil-ħin dwar ħruġ mill-isptar).

6.7 Il-persuna nominata trid tagħmel proposti dwar l-
iżvilupp tas-subspecialities fid-dentistrija u ssegwi l-progress 
tal-policies approvati f’dan ir-rigward.

6.8 Il-persuna nominata trid tieħu ħsieb ilmenti dwar 
id-dipartimenti tagħha skond il-proċedura applikabbli għad- 
Diviżjoni tas-Saħħa b’mod ġenerali u għall-isptarijiet u health 
centres b’mod partikolari.

6.9 Il-persuna nominata trid tassigura l-implimentazzjoni 
ta’ programmi kontinwi ta’ taħriġ u edukazzjoni għall-
impjegati tad-Dipartiment tagħha, inkluż l-organizzazzjoni 
ta’ laqgħat kliniċi u programmi ta’ taħriġ fid-Dentistrija għall-
undergraduates u postgraduates kif ukoll għall-impjegati 
paramediċi fid-Dipartiment.

6.10 Il-persuna nominata trid tħejji Business Plans għad-
Dipartiment kliniku tagħha u tassigura l-implimentazzjoni 
tagħhom, tassigura l-użu xieraq ta’ riżorsi umani u riżorsi 
oħra li għandha għad-dispożizzjoni tagħha.

6.11 Il-persuna nominata trid toqgħod fuq Bordijiet u 
kumitati kif tkun imqabbda mill-awtoritajiet kompetenti, inkluż 
Bordijiet u kumitati kliniċi, ta’ għażla, ta’ investigazzjoni u 
dawk li jagħtu parir.

6.12. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fid-Diviżjoni tas-Saħħa.

6.13 Il-persuna nominata trid tħejji rapport kull sena fuq 
ix-xogħol tad-dipartiment kliniku tagħha.

7. Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

 JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni 
Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispoziżżjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikulta l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispoziżżjonijiet ta’ l-UE);

of patient care with special attention to appropriateness, 
timeliness, and continuity (including continuity through well 
maintained and easily followable medical records and timely 
discharge letters).

6.7 The appointee shall make proposals for the development 
of subspecialities in dentistry and monitor progress in respect 
of approved policies in this respect.

6.8 The appointee shall deal with complaints pertaining to 
his/her department, in accordance with procedures applicable 
to the Health Division in general and to the hospitals and 
health centres in particular.

6.9 The appointee shall ensure the implementation of a 
continuing training and education programme in respect of 
the staff of his/her Department, including the organisation of 
clinical meetings and teaching programmes in Dentistry for 
undergraduates and postgraduates as well as  paramedical 
staff in the department.

6.10 The appointee shall draw up Business Plans for 
his/her clinical department and ensure their implementation, 
ensuring the appropriate use of human and other resources 
at his/her disposal.

6.11 The appointee shall sit on such Boards and 
Committees as may be indicated or requested by the competent 
authorities, including Boards and Committees of a clinical, 
selective, investigative or advisory nature.

6.12 The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Health Division

6.13 The appointee shall prepare an annual report on the 
workings of his/her clinical department.

7. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);



It-3 ta’ Ġunju, 2008 	 7099

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru ta’ 
l-Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom Liċenza biex jipprattikaw il-professjoni 
Dentali f’ Malta;

d)	 ikollhom kwalifika ogħla ta’ wara l-gradwazzjoni 
fid-Dental Surgery (e.g. FDSRCS. jew kwalifika oħra 
komparabbli xierqa);

e) ikollhom mill-anqas sitt snin prattika fil-professjoni 
dentali;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt (6) 
xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati mal-Gvern Malti qabel u jagħtu d-dettalji).

8.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap.413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà għall-post. 
Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post 
fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-naħa 
tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha għandha 
tiġi indirizzata lid-Diviżjoni tas-Saħħa u tkun ikkupjata lill-
KNPD.

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages;

(c) be in possession of a Licence to practise the dental 
profession in Malta;

(d) be in possession of a higher postgraduate qualification 
in Dental Surgery (e.g. FDSRCS. or other appropriate 
comparable qualification);

(e) have at least six years of practice in the dental 
profession;

(f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

8.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Office and approval of the Public 
Service Commission.

8.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD.  Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the Health Division 
and copied to the NCPD.



	 7100	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

9.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ l-għeluq.  
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

9.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

9.3. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet 
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 
l-Edukazzjoni, Kultura, Żagħżagħ u Sport jew l-awtorità 
kompetenti, skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi 
mehmuża ma’ l-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt 
l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, 
lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

10.1.	 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

10.2.	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-
riżultat.

11. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta għal dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
jew jinkisbu mid-Diviżjoni tas-Saħħa, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani, Diviżjoni tas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, il-
Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Ġunju 2008.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsin-
nhar (Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ 

9.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Department by not later than ten (10) working 
days from the closing date.  Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

9.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport or 
the designated authority, as applicable, which statement should 
be attached to the application and the original presented at the 
interview. Candidates not in possession of this statement may 
still apply, provided that they submit a copy of the statement, 
issued by the pertinent authority, to the receiving department 
as soon as available and, in any case, by not later than one 
month from the closing date of the call for applications.

10.1.	 Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

10.2.	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
result.

11. The applicant selected for appointment will be 
medically examined to ascertain that he/she is fit for the 
post.

12. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Health Division, Personnel Section, 

6, Harper Lane, Floriana.

13. Applications, together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience and the names of two 
referees, will be received in the first instance by the Assistant 
Director, Human Resources, Health Division, 6, Harper Lane, 
Floriana by not later than noon (Central European Time) of 
Friday, 27th June 2008.

14. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 27th June 2008 may be considered provided that all 
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Ġunju 2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill- 
applikant/a trid tasal għand id-Diviżjoni mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numri 
tal-fax tad-Diviżjoni riċeventi huma +356-21226285 u +356 
- 21235890.

15. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Diviżjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta 
għandhom ikunu reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed 
biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-
Diviżjoni tas-Saħħa tibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat 
(7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

requisite details are given. The formal application duly signed 
by the applicant must reach the Division by not later than one 
week after the closing date together with an explanation for 
the delay. The fax numbers of the receiving Division are +356 
– 21226285 and +356 - 21235890.

15.Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Division and a receipt will be given in hand 
at the time of delivery. Applications by post should be sent 
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the 
above deadline. The applications will be acknowledged in 
writing by the Division within seven days.

3rd June, 2008

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Għalliema fid-Direttorat 
għal Servizzi Edukattivi (Dse)

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-postijiet ta’ Għalliema fid-Direttorat 
għal Servizzi Edukattivi (DSE).

2. Il-funzjonijiet tad-DSE huma stabbiliti bl-Att dwar l-
Edukazzjoni (kif emendat bl-Att XIII ta’ l-2006) li jidher fis-
sit elettroniku www.education.gov.mt.

3. Il-missjoni tad-DSE hi li jassigura l-operat u l-
provvista ta’ servizz b’mod effettiv u effiċjenti fil-Kulleġġi 
u l-iskejjel ta’ l-Istat f’qafas stabbilit ta’ deċentralizazzjoni 
u awtonomija

4. Jeżistu vakanzi għal Għalliema biex jgħallmu: 

(i) is-settur ta’ l-Iskejjel Primarji;  

(ii) fis-settur ta’ l-Edukazzjoni Speċjali; u
	
(iii) fis-suġġetti li ġejjin fis-settur ta’ Skejjel Sekondarji 

u Post Sekondarji:

Għarbi
Arti
Bijoloġija
Business Studies
Kimika
Computer Studies
Design and Technology – Resistant Materials and 

Electronics
Design and Technology – Food and Textiles Technology
Ekonomija
Ingliż

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Teacher in the Directorate 
for Educational Services (DES)

The Public Service Commission invites applications 
for the posts of Teacher in the Directorate for Educational 
Services (DES).

2. The functions of the DES are established by the 
Education Act (as amended by Act XIII of 2006) which may 
be consulted on www.education.gov.mt.

3. The mission of the DES is to ensure the effective and 
efficient operation and delivery of services to the Colleges and 
schools within an established framework of decentralisation 
and autonomy.

4. Vacancies exist for teachers to teach:

(i) in the Primary Schools Sector; 

(ii) in the Special Education Sector; and
	
(iii) in the following subjects in the Secondary/Post 

Secondary Schools Sector:

Arabic
Art
Biology
Business Studies
Chemistry
Computer Studies
Design and Technology – Resistant Materials and 

Electronics
Design and Technology – Food and Textiles Technology
Economics
English
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Studji Ewropej
Franċiż
Ġografija
Ġermaniż
Graphical Communication
Storja
Home Economics
Information Technology
Xjenza Integrata
Taljan
Malti
Marketing
Matematika
Mużika
Personal and Social Development
Edukazzjoni Fiżika
Fiżika
Pjanu
Reliġjon
Studji Socjali
Spanjol
Systems of Knowledge
Teorija tal-Mużika
Vjolin

5. L-iskala tal-bidu tas-salarju għal dan il-post hija 
Skala 9 €15,074 (Lm6,471.27) x €447.17 (Lm191.97) għal 
€17,757 (Lm7,623.08). Wara tmien snin servizz sodisfaċenti 
fil-grad, persuna fil-grad ta’ għalliem titla’ għal Skala 8 
u mbagħad għal Skala 7 wara tmien snin oħra ta’ servizz 
sodisfaċenti fil-grad.

	
5.1 Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time, u 

taqa’ taħt ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn 
żmien għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, kif ukoll 
regolamenti li jkunu fis-seħħ fid-Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi (DSE).  Il-persuna nominata tista’ tiġi trasferita 
skond l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku.

6. L-applikanti għandhom ikunu:-

(a) (i) ċittadini ta’ Malta; jew

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni Ewropea; 
jew

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-
persuni (f’kaz ta’ diffikultà dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE għandu jigi kkonsultat 
il-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin); jew

(iv) il-konjuġi u tfal anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 

European Studies
French
Geography
German
Graphical Communication
History
Home Economics
Information Technology
Integrated Science
Italian
Maltese
Marketing
Mathematics
Music
Personal and Social Development
Physical Education 
Physics
Piano
Religion
Social Studies
Spanish
Systems of Knowledge
Theory of Music
Violin

5. The initial salary scale of a Teacher is Scale 9 
€15,074 (Lm6,471.27) x €447.17 (Lm191.97) to €17,757 
(Lm7,623.08). Subject to a satisfactory performance, a 
Teacher will proceed to Scale 8 after 8 years service in the 
grade and then to Scale 7 after a further 8 years service in 
the grade.

5.1 The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to the 
rules and regulations governing from time to time the Malta 
Public Service in general and the Directorate for Educational 
Services (DES) in particular, and involves liability to transfer 
according to the exigencies of the Public Service.

6. Applicants must be:-

(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European  Union Member State; 
or              

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); or

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
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the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Foreign Affairs. 

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English 
languages:

	
(c) of good moral character (applicants who are already 

in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
must produce a recent Certificate of conduct issued by the 
Police or other competent authority not earlier than six (6) 
months from the date of this call for applications and state 
whether they have ever been in the Maltese Government 
Service, giving details);

	

(d) in possession of a permanent Teacher’s Warrant or 
qualify for one in accordance with section 24 (2) of the 
Education Act (Cap. 327).

 
PRIMARY SECTOR

6.1 Applicants for a post in the Primary Sector apart from 
satisfying requisites stated in 6a, b, c and d must further 
satisfy one of the following:

(i) have previously held a regular appointment as 
Teacher with the Education Division (now referred to as 
DES), provided that their teaching service in this sector is 
considered satisfactory.

	
OR
	
(ii) have a recognized Teacher’s Certificate;
	
OR
	
(iii) have a Bachelor’s Degree in Education;
	
OR
	
(iv) have a Postgraduate Certificate in Education 

specialising in Primary Education;

OR
	
(v) have a Master’s Degree or Doctorate in Primary 

Education. Applicants who have passed their final examinations 
and will be graduating with a Master’s Degree or Doctorate 
after the closing date of the applications have to provide 
official transcripts of the degrees with their applications.

Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru ta’ l-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii), (iv) hawn 
fuq tkun suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(b) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

(ċ) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma diġà 
impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw  il-formola tas-Service and Leave Record Form 
(GP 47); filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw ċertifikat tal-Kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti oħra 
mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u 
jindikaw jekk qatt kinux jaħdmu mal-Gvern Malti, u jagħtu 
dettalji);

(d) ikollhom Teacher’s Warrant permanenti jew 
jikkwalifikaw għalih skond l-artikolu 24 (2) ta’ l-Att dwar 
l-Edukazzjoni (Kap.327).

SETTUR PRIMARJU

6.1  Applikanti biex jgħallmu fis-Settur Primarju barra li 
jissodisfaw ir-rekwiżiti f’6a, b, ċ u d irid ikollhom wieħed 
minn dawn:

(i) diġà kellhom ħatra ta’ Għalliema Regolari mad-
Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni (issa magħruf bħala DSE) bil-
kundizzjoni illi s-servizz li taw f’dan il-qasam jiġi kkunsidrat 
bħala sodisfaċenti;

JEW

(ii) Ċertifikat rikonoxxut ta’ Għalliem/a;

JEW

(iii) Grad ta’ Baċellerat fl-Edukazzjoni;

JEW

(iv) Ċertifikat Postgraduate fl-Edukazzjoni bi 
speċjalizzazzjoni fl-Edukazzjoni Primarja;

JEW

(v) Grad ta’ Master’s jew Dottorat fis-settur Primarju.  
Applikanti li jkunu għaddew mill-eżamijiet finali tagħhom u 
jkunu se jiggradwaw bi grad ta’ Master’s jew dottorat wara d-
data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet għandhom jipprovdu 
transcripts uffiċjali tal-gradi ma’ l-applikazzjoni.
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OR
	
(vi) have  successfully completed the Graduate Teachers 

Course organised by the Education Division (now referred 
to as DES) (or an appropriate, recognized, comparable 
qualification).

6.1.1 Applicants must also be in possession of an Ordinary 
Level Secondary Education Certificate (Grade 1 – 5) or 
comparable in  Maltese, English Language and Mathematics.  
A pass at Advanced Matriculation Level (minimum Grade 
E) or comparable or a pass in the respective subject module 
taken as part of the B.Ed (Hons) course shall be accepted 
as an alternative to Ordinary Level unless otherwise stated.   
Provided that an applicant who does not satisfy these 
requirements would still be eligible to apply if he or she is in 
possession of a Permanent Teacher’s Warrant and has been 
in a full-time teaching position in the Primary Sector for a 
period of not less than five years in the last ten years.

6.1.2 Applicants who entered one of the courses noted in 
6.1 (ii), (iii), (iv) and (v) as mature students (testimonial of 
this needs to be provided) and successfully completed such 
courses are exempt from clause 6.1.1

6.1.3 Applications will also be received from students 
who are in the final year of the B.Ed (Hons) course with 
Primary teaching as a main area of specialisation.

SPECIAL EDUCATION SECTOR

6.2 Applicants for a post in the Special Education Sector 
apart from satisfying requisites stated in 6a, b, c and d must 
further satisfy one of the following:

(i) have previously held a regular appointment as a 
Teacher with the Education Division (now referred to as 
DES), and have performed satisfactorily;

OR

(ii) have a recognized Teacher’s Certificate;

OR

(iii) have a Bachelor’s Degree in Education;

OR

(iv) have a Post Graduate Certificate in Education.

OR

(v) have a Master’s Degree or Doctorate in Special 

JEW

(vi)	 ikunu temmew b’suċċess il-Graduate Teachers 
Course organizzat mid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni (issa 
magħruf bħala d-DSE) jew kwalifika rikonoxxuta, xierqa u 
komparabbli;

	
6.1.1	L-applikanti għandu jkollhom ukoll Livell 

Ordinarju Secondary Education Certificate (Grad 1 – 5) jew  
kwalifika komparabbli fil-lingwa Maltija, fil-lingwa Ingliża  
u fil-Matematika. Livell Avvanzat (minimu Grad E) jew 
komparabbli f’dawn is-suġġetti jew ċertifikat fil-module tas-
suġġett rispettiv meħud bħala parti mil-kors tal-B.Ed (Hons) 
jitqies bħala alternattiva għal Livell Ordinarju sakemm ma 
jitqies xejn kuntrarju. Bil-kundizzjoni li applikant li ma 
jkunx jissodisfa dawn ir-rekwiżiti jkun xorta waħda eliġibbli 
li japplika/tapplika jekk hu jew hi jkollu/ha Permanent 
Teacher’s Warrant u jkun ilu jew ilha f’impieg full-time 
bħala għalliem/a fis-Settur Primarju għal perjodu ta’ mhux 
anqas minn ħames snin f’dawn l-aħħar għaxar snin.

6.1.2	Applikanti li jkunu qed isegwu xi wieħed mill-
korsijiet imsemmija f’paragrafu 6.1 (ii), (iii), (iv) u (v) taħt 
il-klawsola tal-maturità (provi bil-miktub iridu jiġu inklużi) 
u spiċċaw il-kors b’suċċess huma eżenti minn klawsola 
6.1.1.

6.1.3	Applikazzjonijiet jintlaqgħu minn studenti li qegħdin 
fl-aħħar sena tal-Kors tal-B.Ed (Hons) li jispeċjalizzaw fit-
tagħlim tal-Primarja bħala suġġett ewlieni.

SETTUR TA’ L-EDUKAZZJONI SPEĊJALI

6.2 Biex jgħallmu fis-Settur ta’ l-Edukazzjoni Speċjali 
barra r-rekwiżiti msemmija f’6a, b, ċ u d, l-applikanti jridu 
jissodisfaw ukoll waħda minn dawn:

(i) diġà kellhom ħatra ta’ Għalliem/a Regolari mad-
Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni (issa magħrufa bħala DSE) u taw 
servizz sodisfaċenti;

JEW

(ii) ikollhom Ċertifikat rikonoxxut ta’ Għalliem/a;

JEW

(iii) ikollhom Grad ta’ Baċellerat fl-Edukazzjoni;

JEW

(iv) ikollhom Ċertifikat Postgraduate fl-Edukazzjoni.

JEW

(v) ikollhom il-grad ta’ Master’s jew Dottorat fis-settur 
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ta’ l-Edukazzjoni Speċjali jew area relevanti relatati mas-
suġġett. Applikanti li jkunu għaddew mill-eżamijiet finali 
tagħhom u jkunu ser jiggradwaw bi grad ta’ Master’s jew 
dottorat wara d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet 
għandhom jipprovdu transcripts uffiċċjali tal-gradi waqt l-
intervista.

SETTUR TA’ L-ISKEJJEL SEKONDARJI/ POST-
SEKONDARJI

6.3 Biex  jgħallmu fis-Settur ta’ l-Iskejjel Sekondarji/Post 
Sekondarji barra r-rekwiżiti f’6a, b, ċ u d, l-applikanti jridu 
wkoll jissodisfaw waħda minn dawn;

	

(i) digà kellhom ħatra ta’ Għalliem/a Regolari bħala 
Għalliem/a mad-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni (issa magħrufa 
bħala DSE) u jkollhom ċertifikat tal-Matrikola fil-livell 
avvanżat (Grad Ċ jew aħjar) jew komparabbli, fis-suġġett/i 
li għalihom tkun saret l-applikazzjoni, bil-kundizzjoni li s-
servizz li taw jiġi kkunsidrat sodisfaċenti:

JEW

(ii) ikollhom Ċertifikat rikonoxxut ta’ Għalliem/a bis-
suġġett li għalih saret l-applikazzjoni studjat bħala s-suġġett 
ewlieni fil-kors ta’ taħriġ għall-Għalliem/a;

JEW

(iii) 	 ikollhom ċertifikat rikonoxxut ta’ Għalliem/a 
maħruġ mill-Kulleġġi ta’ l-Edukazzjoni Mater Admirabilis 
jew St Michael’s flimkien ma’ ċertifikat tal-Matrikola fil-
livell Avvanzat jew komparabbli, fis-suġġett li għalih tkun 
saret l-applikazzjoni;

JEW

(iv) 	 ikollhom Grad ta’ Baċellerat fl-Edukazzjoni fis-
suġġett li għalih tkun saret l-applikazzjoni studjat bħala s-
suġġett ewlieni fil-kors ta’ l-Għalliema;

JEW

(v) ikollhom Grad ta’ Baċellerat jew kwalifika 
komparabbli li tinkludi s-suġġett li għalih tkun saret l-
applikazjoni bħala suġġett ewlieni, u għandhom il-P.G.C.E. 
f’dan is-suġġett bħala main area. Fil-każ fejn l-Università ta’ 
Malta ma tkunx għamlet dak il-kors partikulari tal-P.G.C.E. 
fl-aħħar tliet snin qabel ħarget din is-sejħa, l-applikant li jkun 
għamel il-P.G.C.E. f’xi suġġett ieħor jikkwalifka wkoll;

JEW

(vi) għandhom iċ-ċertifikat tal-Graduate Teachers’Course 
organizzat mid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni (issa magħrufa 

Education or a relevant area related to the sector.  Applicants 
who have passed their final examinations and will be 
graduating with a Master’s Degree or Doctorate after the 
closing date of the applications have to provide official 
transcripts of the degrees during the interview.

SECONDARY/POST-SECONDARY SECTOR

6.3 Applicants for the post in the Secondary/Post 
Secondary Schools Sector apart from satisfying requisites 
stated in 6a, b, c and d, must further satisfy one of the 
following:

(i) have previously held a regular appointment as Teacher 
with the Education Division (now referred to as DES) and 
have a pass at Advanced Matriculation Level (Grade C or 
better) or comparable in the subject/s applied for, provided 
that their teaching service is considered satisfactory;

	

OR
	
(ii) have a recognized Teacher’s Certificate with the 

subject applied for taken as the main subject in the Teacher’s 
Training Course;

	
OR
	
(iii) have a full certificate in Education awarded by Mater 

Admirabilis College of Education or St Michael’s College of 
Education together with a pass at Advanced Matriculation 
level or comparable in the subject applied for;

	

OR

(iv) have a Bachelor’s Degree in Education which 
includes the subject applied for as the main teaching area;

	
	
OR
	
(v) have a Bachelor’s Degree or a comparable 

qualification which includes the subject applied for as a main 
area and have a P.G.C.E. specializing in the subject applied 
for.  In those cases where a P.G.C.E. was not offered by the 
University of Malta in the last three years before the issue 
of a call in the area applied for, a P.G.C.E. with any subject 
specialization will qualify the applicant;

	 	
OR
	
(vi) have successfully completed the Graduate Teachers’ 

Course organised by the Education Division (now referred to as 
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DES) or an appropriate, recognized, comparable qualification 
and be in possession of a Bachelor’s Degree, or a comparable 
qualification, which includes the subject applied for;

	
OR
	
(vii) have a Master’s Degree or Doctorate in the subject 

applied for and a permanent warrant.  Applicants who have 
passed their final examinations and will be graduating with a 
Master’s Degree or Doctorate in the subject applied for after 
the closing date of the applications have to provide official 
transcripts of the degrees with their applications.

6.3.1 Applicants for the Secondary/Post Secondary Sector 
must be in possession of at least Ordinary Level Secondary 
Education Certificate (Grade 1 – 5) or comparable in the 
following three subjects: Maltese, English Language and 
Mathematics. A pass at Advanced Level Matriculation 
(Minimum Grade E), or comparable, or a pass in the respective 
subject module taken as part of the B.Ed (Hons) Course, shall 
be accepted as an alternative to Ordinary Level.

	
6.3.2 Applicants who entered one of the courses noted in 

6.3 (ii), (iii), (iv) and (v) as mature students (testimonial of 
this needs to be provided) and successfully completed such 
courses are exempt from clause 6.3.1

6.3.3 Applications will also be received from students 
who are in the final year of the B.Ed (Hons) course or in the 
P.G.C.E. course  at the University of Malta or a recognized 
comparable qualification and have as a main area of 
specialisation the subject applied for.  Where the University 
of Malta did not run a P.G.C.E. course in that particular 
subject, any P.G.C.E. will qualify an applicant who also 
has either an Hons. Degree in the subject applied for or a 
General Degree in which the subject applied for is a main 
area of study.

6.3.4 In the case of Business Studies, any other related 
subject/degree presented should include enough components 
of both Economics and Accounts as a main area of study.

6.3.5 In the case of Personal and Social Development, 
the degree of P.G.C.E graduates must include Psychology as 
a main area of study.

6.3.6 In the case of Integrated Science, applicants 
claiming eligibility in terms of paragraph 6.3 (iv), (v) or 
(vi) must have studied Biology or Chemistry or Physics as a 
main area of study in their degree. 

6.3.7	In the case of Religion, candidates must also obtain 
the necessary certificate of suitability for the teaching of 
Religion from the Archbishop’s Curia.

bħala DSE) jew kwalifika rikonoxxuta, xierqa u komparabbli 
flimkien ma’ grad ta’ Baċellerat, jew kwalifika komparabbli 
li tinkludi s-suġġett li għalih tkun saret l-applikazzjoni;

JEW

(vii)  ikollhom    il-grad     ta’    Master’s jew Dottorat 
fis-suġġett li għalih ikunu applikaw u warrant permanenti.  
Applikanti li jkunu għaddew mill-eżamijiet finali tagħhom 
u jkunu se jiggradwaw bi grad ta’ Master’s jew dottorat 
fis-suġġett li għalih applikaw wara d-data ta’ l-għeluq ta’ l-
applikazzjonijiet għandhom jipprovdu transcripts uffiċjali 
tal-gradi ma’ l-applikazzjoni.

6.3.1	Applikanti għas-Settur Sekondarju/Post Sekondarju 
jrid ikollhom ukoll Livell Ordinarju fis-Secondary Education 
Certificate (Grad 1 – 5) jew kwalifika komparabbli fil-lingwa 
Maltija, fil-Lingwa Ingliża, u fil-Matematika. Livell Avvanzat 
(minimu Grad E) jew komparabbli f’dawn is-suġġetti jew 
ċertifikat fil-module rispettiv meħud bħala parti mil-kors tal-
B.Ed (Hons) jitqies bħala alternattiva għal-Livell Ordinarju. 

6.3.2	Applikanti li jkunu qed isegwu xi wieħed mill-
korsijiet imsemmija f’6,3 (ii), (iii), (iv) u (v) taħt il-klawsola 
tal-maturità (provi inklużi) u spiċċaw il-kors b’suċċess huma 
eżenti minn klawsola numru 6.3.1..

6.3.3	Applikazzjonijiet jintlaqgħu minn studenti li 
qegħdin fl-aħħar sena tal-kors tal-B.Ed (Hons) jew tal-
kors tal-P.G.C.E. ta’ l-Università ta’ Malta jew kwalifika 
komparabbli rikonoxxuta u li għandhom is-suġġett li 
japplikaw għalih bħala s-suġġett ewlieni li jispeċjalizzaw 
fih.  Fejn l-Università ta’ Malta ma tkunx fetħet kors tal-
P.G.C.E. f’xi suġġett partikolari, kandidat jista’ jippreżenta 
suġġett ieħor fil-P.G.C.E. basta dan ikollu jew Hons. Degree 
fis-suġġett li għalih ikun applika jew ikollu General Degree 
fejn bħala suġġett ewlieni ta’ studju ikun hemm is-suġġett li 
jkun applika għalih.

6.3.4 Fil-każ tal-Business Studies kull suġġett/degree 
ppreżentat iridu jinkludu komponenti biżżejjed ta’ Economics 
u Accounts bħala s-suġġett ewlieni ta’ studju.

6.3.5  Fil-każ tal-Personal and Social Development, id-
degree tal-gradwati tal-P.G.C.E.trid tinkludi l-Psikoloġija 
bħala suġġett ewlieni.

6.3.6  Fil-każ tax-Xjenza Integrata, il-kandidati li 
japplikaw taħt il-klawsola 6.3 (iv), (v) jew (vi) iridu jkunu 
studjaw Bijoloġija jew Kimika jew Fiżika bħala suġġett 
ewlieni fil-grad tagħhom tal-Baċellerat.

6.3.7	Fil-każ tar-Reliġjon, il-kandidati jrid ikollhom 
ċertifikat mingħand il-Kurja ta’ l-Arċisqof  li juri li huma 
adatti biex jgħallmu r-Reliġjon.
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6.3.8 Fil-każ ta’ l-Arti u l-Mużika l-applikanti li 
għandhom: 

(i) Ċertifikat rikonoxxut ta’ Għalliem/a, 
	
jew 
	
(ii) Grad ta’ Baċellerat fl-Edukazzjoni,
	
jew 
	
(iii) Grad ta’ Baċellerat u kors tal-P.G.C.E. ta’ l-Università 

ta’ Malta jew Graduate Teacher’s Course, 
	
jew
	
(iv) Grad ta’ Master’s jew Dottorat;

jew

(v) kwalifiki li bihom l-applikant qeda b’suċċess id-
dmirijiet ta’ għalliem/a liċenzat/a fl-arti jew fil-mużika fi skola 
rikonnoxxuta f’xi Stat Membru ieħor ta’ l-Unjoni Ewropea 
jew f’pajjiżi oħra li għalihom japplikaw provvedimenti ta’ 
l-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni huma eliġibbli li 
japplikaw jekk il-kwalifiki huma relevanti għas-suġġett.

6.3.9 Fil-każ ta’ l-Information Technology, applikazzjonijiet 
jintlaqgħu wkoll minn: 

(a) gradwati tal-B.Ed (Hons) jew gradwati tal-P.G.C.E. 
jew studenti li qegħdin fl-aħħar sena tal-kors tal-B.Ed (Hons) 
jew tal-P.G.C.E.; 

u

(b) li jispeċjalizzaw fis-settur Sekondarju;

u

(ċ) għandhom ċertifikat fis-seba’ modules tal-European 
Computer Driving Licence (ECDL) jew kwalifika 
komparabbli;

 
6.3.10 Fil-każ ta’ l-Istudji Ewropej, l-applikanti magħżula 

jridu jkunu attendew kors relevanti ta’ Studji Ewropej 
organizzat mid-Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni (issa magħrufa 
bħala DSE) jew jikkommettu ruħhom li jsegwu l-kors meta 
jiġu msejħa.

6.3.11 Fil-każ ta’ Design and Technology, l-applikanti 
jridu jissodisfaw waħda minn dawn il-kundizzjonijiet:

(a) Resistant Materials and Electronics, huma eliġibbli 
wkoll dawk l-applikanti li l-ispeċjalizzazzjoni tagħhom fil-
kors tal-B.Ed (Hons) hi Technical Subjects. 

6.3.8	In the case of Art and Music applicants who have:

(i) a recognised Teacher’s Certificate 
	
or
	
(ii) a Bachelor’s Degree in Education,
	
or
	
(iii) a Bachelor’s Degree and have also a P.G.C.E. of the 

University of Malta, or a Graduate Teacher’s Course, 
	
or
	
(iv) a Master’s degree or a Doctorate;

or

(v) qualifications on the strength of which the applicant has 
successfully held a teaching post as a licensed teacher in art or 
in music in a recognised school in any other European Union 
Member State or in any country to which the EU provisions 
on free movement of persons apply shall be eligible to apply 
if their qualifications are relevant to the subject.

6.3.9 In the case of Information Technology, applications 
will also be received from:-

(a) B.Ed (Hons) or P.G.C.E. graduates or students who 
are in their final year of studies in B.Ed (Hons) or P.G.C.E. 
course; 

and

(b) whose area of specialisation is in the Secondary 
Sector;

and

(c) have obtained a pass in all seven modules of 
the European Computer Driving Licence (ECDL) or a 
comparable qualification; 

6.3.10 In the case of European Studies, selected applicants 
must have undergone the relevant course for European 
Studies organised by the Education Division (now referred 
to as DES) or commit themselves to follow the course when 
requested to do so. 

6.3.11 In the case of Design and Technology, applicants 
must satisfy one of the following conditions:

(a) Resistant Materials and Electronics, eligibility is also 
extended to applicants where area of specialization in the 
B.Ed (Hons) course is in Technical Subjects.
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(b) Food and Textiles Technology, huma eliġibbli dawk 
l-applikanti li għandhom ukoll:

(i) Speċjalizzazzjoni B.Ed (Hons) fil-Home Economics 
bi credits li huma relevanti mat-Tessuti;

jew

(ii)  Speċjalizzazzjoni B.Ed (Hons) fil-Home Economics 
bi kwalifiki relevanti komparabbli ma’ livell avvanzat jew 
ogħla fit-Tessuti;

jew

(iii) Speċjalizzazzjoni B.Ed (Hons) fit-Tessuti bi credits 
relatati mal-Home Economics;

jew

(iv) Speċjalizzazzjoni B.Ed (Hons) fit-Tessuti u jkollhom 
kwalifiki relevanti komparabbli ma’ Livell Avvanzat jew 
Ogħla fil-Home Economics.

6.3.12 Fil-każ ta’ Pjanu, Teorija tal-Mużika u Vjolin:

(a) l-applikanti li għandhom:-

(i) Ċertifikat rikonnoxut ta’ Għalliema jew
(ii) Grad ta’ Baċellerat fl-Edukazzjoni, jew
(iii) Grad ta’ Baċellerat kif ukoll kors tal-P.G.C.E. jew 

Graduate Teachers Course jew
(iv) Għandhom il-Grad ta Master’s jew Dottorat,

huma eliġibbli li japplikaw jekk il-kwalifiki huma 
relevanti għas-suġġett/i li għalih/hom qed japplikaw.

(b)  Dawk l-applikanti bi kwalifiki bħal dawn imsemmija 
hawn fuq f’suġġetti oħra, iżda li għandhom ukoll kwalifiki 
relevanti komparabbli ma’ Livell Avvanzat jew aktar, huma 
wkoll ikkunsidrati eliġibbli li japplikaw.

6.4	 Gradi u/jew ċertifikati minn universitajiet  
barranin u istituzzjonijiet oħra ta’ l-edukazzjoni terzjarja 
jrid ikollhom magħhom transcripts uffiċjali jew diploma 
supplements.  Tagħrif u linji gwida dwar gradi, diplomi jew 
ċertifikati barranin jistgħu jinkisbu miċ-Ċentru Malti għal 
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni (MQRIC) 
tal-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport.  
L-applikanti għandhom jissottomettu kull tagħrif marbut 
ma’ l-evalwazzjoni tal-kwalifiki tagħhom.

6.5 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent 
ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 

(b) Food and Textiles Technology, eligibility is also 
extended to applicants in possession of:

(i) Main area of specialisation in B.Ed (Hons) Home 
Economics with credits relevant to Textiles;

or

(ii) Main area of specialisation in B.Ed (Hons) Home 
Economics and having relevant qualifications comparable to 
an Advanced Level or higher in Textiles;

        
or

(iii) Main area of specialisation in B.Ed (Hons) in Textiles 
with credits related to Home Economics;

or

(iv) Main area of specialization in B.Ed (Hons) in 
Textiles and having relevant qualifications comparable to an 
Advanced Level or higher in Home Economics.

6.3.12 In the case of Piano, Theory of Music and Violin 
: 

(a) applicants who have:-

(i) a Teacher’s Certificate; or
(ii) a Bachelor’s Degree in education, or
(iii) a Bachelor’s Degree and have also a P.G.C.E. or a 

Graduate Teacher’s Course, or
(iv) a Master’s degree or a Doctorate

shall be eligible to apply if their qualifications are relevant 
to the subject/s they are applying for.

(b) Those applicants having the qualifications listed 
above in an area other than that applied for but having 
relevant qualifications comparable to an Advanced Level or 
higher, shall also be considered as eligible.

6.4 Degrees and/or certificates awarded by foreign 
universities and other tertiary education institutions must be 
accompanied by official transcripts or diploma supplements.  
Information and guidance regarding foreign degrees, 
diplomas or certificates may be obtained from the Malta 
Qualification Recognition Information Centre, Ministry 
of Education, Culture, Youth and Sport.  Applicants are 
to submit all information regarding the evaluation of their 
qualifications.

6.5 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
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l-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità 
kompetenti, skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi 
mehmuża ma’ l-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-
intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, 
lid-dipartiment riceventi kif tkun għad-dispożizzjoni 
tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar 
mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa ghall-applikazzjonijiet.

6.6.1 Il-kwalifiki u   l-esperjenza li persuna jkollha jridu 
jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti (kopji mehmuża ma’ 
l-applikazzjonijiet, l-oriġinali jintwerew waqt l-intervista).

6.6.2 Ċertifikati tal-gradi għandu jkollhom magħhom 
transcript, bl-Ingliż, li juri l-Grad miksub u l-klassifikazzjoni 
finali.

6.6.3 Applikanti jeħtieġ li jipprovdu r-rapporti tat-
teaching practice u/jew referenzi dwar l-esperjenza tagħhom 
waqt it-teaching practice.

6.6.4 Applikanti jeħtieġ li jipprovdu transcripts tal-
kwalifiki tagħhom. Dawk li jinsabu fl-aħħar sena ta’ l-istudju 
tagħhom iridu jipprovdu transcripts tas-snin kollha ta’ studju 
ta’ qabel f’dak il-kors partikolari.

7.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2	 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola 
għandhom jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u 
għandhom ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu 
evidenza dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/
a mal-KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet 
raġunati mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax 
il-parametri kollha ta’ l-eliġibilità u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tigi indirizzata lid-DSE u tkun ikkupjata lill-
KNPD.

8.1 Bord  ta’ l-Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.  

8.2 Ir-riżultat ta’ l-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esibit fuq in-
notice-board ta’ l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tad-DSE.

within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview.  Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

6.6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to 
be included with applications, originals to be produced for 
verification at the interview). 

6.6.2 Degree certificates must be accompanied by a 
transcript, in English, showing the Degree obtained and the 
final classification.

6.6.3 Applicants must provide teaching practice 
reports and/or references regarding their teaching practice 
experience.

6.6.4 Applicants must provide transcripts of their 
qualifications.  Those in their final year of study must provide 
transcripts of all previous years of study in that particular 
course.

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justification should 
be given by the applicant to substantiate the lack of full 
eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
receiving Directorate and copied to the NCPD.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

8.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the DES.  
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8.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt. A press notice 
will also be issued to all local media organizations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
publication of the notice in the Government Gazette.

8.5 It is envisaged that interviews will be completed 
by the 18th July 2008.  It is in the applicants’ interest that 
they attend for their interviews as per appointment given.  
Reasons for non-attendance, including being abroad, may 
not be considered.

8.6 Applicants who are found to be ineligible will be 
informed by post.  

8.7 Successful applicants will be placed in order of merit 
subject to the condition that they are either fully qualified by 
the end of July 2008 or have successfully completed their 
B.Ed (Hons) or P.G.C.E. by the end of July 2008.  Applicants 
failing any one of the above conditions will be considered 
ineligible even in those cases where they have been called 
for or attended the interview.

8.8 Successful applicants will be offered appointments 
according to the availability of posts.

8.9 Successful applicants must attend an induction 
programme on the 15th and 16th September 2008.

8.10 Applicants are to fill in one application form per 
subject or sector they are interested in applying for.

9. Selected candidates will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the post.

10.1 	Application forms may be downloaded from 
the following website: http://www.education.gov.mt/
recruitment.htm or obtained from the Customer Care Section, 
Human Resources Development Department, Directorate 
for Educational Services, Floriana FRN 1810 or from the 
Education Office, Victoria, Gozo.

10.2 	Applications, together with a summary of 
qualifications, experience and other information, are to be 
submitted to the Customer Care Section, Human Resources 
Development Department, Directorate for Educational 
Services, Floriana FRN 1810 or to the Education Office, 
Victoria, Gozo at either address by not later than noon of 
Friday, 27th June 2008.

8.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

8.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem (10) ta’ xogħol mid-data 
tal- pubblikazzjoni tar-riżultat.

8.5 Hu maħsub li l-intervisti jkunu lesti sat-18 ta’ Lulju 
2008.  Hu fl-interess ta’ l-applikanti li jattendu għall-intervisti 
skond l-appuntament li jingħata. Raġunijiet għall-assenza, 
inkluż safar, jistgħu ma jintlaqgħux.

8.6  Applikanti li jkunu dikjarati ineliġibbli jiġu infurmati 
bil-posta.  

8.7 L-applikanti li jgħaddu u li jkunu, jew ikkwalifikati 
sa l-aħħar ta’ Lulju 2008,  jew temmew b’suċċess il-kors tal-
B.Ed (Hons) jew il-P.G.C.E. sa l-aħħar ta’ Lulju 2008, jiġu 
klassifikati skond il-mertu. L-applikanti li ma jissodisfawx 
xi waħda minn dawn il-kundizzjonijiet ma jkunux eliġibbli 
anke jekk ikunu ssejħu jew qagħdu  għall-intervista.

8.8 L-applikanti li jgħaddu jiġu offruti l-ħatra skond in-
numru ta’ vakanzi.

8.9 L-applikanti li jgħaddu jeħtieġ li jattendu kors ta’ 
induction fil-15 u 16 ta’ Settembru 2008.

8.10	 Applikanti għandhom jimlew applikazzjoni għal 
kull suġġett jew settur li huma interessati japplikaw għalih. 

9. L-applikanti magħżula jkunu jridu joqogħdu għall-
eżami mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dawn 
il-postijiet.

10.1	 Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu mill-
website: http://www.education.gov.mt/recruitment.htm jew 
jinkisbu mis-Sezzjoni tal-Customer Care, fid-Direttorat għal 
Servizzi Edukattivi, Dipartiment ta’ l-Iżvilupp tar-Riżorsi 
Umani, il-Furjana jew mill-Uffiċċju ta’ l-Edukazzjoni, ir-
Rabat, Għawdex.

10.2 L-applikazzjonijiet flimkien ma’ sommarju tal-
kwalifiki, esperjenza u informazzjoni oħra miġbura fuq 
formola apposta li tinkiseb mis-Sezzjoni tal-Customer Care, 
Dipartiment ta’ l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Direttorat għal 
Servizzi Edukattivi, il-Furjana FRN 1810 jew mill-Uffiċċju 
ta’ l-Edukazzjoni, ir-Rabat, Għawdex, iridu jintbagħtu 
f’wieħed  minn dawn l-indirizzi sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 27 ta’ Ġunju 2008.
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10.3.	Applications must be accompanied by the following 
documents:

	
(a) a conduct certificate issued by the Police Department 

or other competent authority not earlier than 6 months prior 
to the closing date of this call for applications;

	
Photostat copies of testimonials and/or certificates 

relating to qualifications and experience and any other 
documentation requested in this call.

11.  Applications received from abroad through a fax, or 
other similar message, by noon of Friday, 27th June 2008 
will be considered provided that all requisite details are 
given.  The formal application duly signed by the applicant 
must reach the Customer Care Section, Human Resources 
Development Department, Directorate for Educational 
Services, Floriana FRN 1810 or the Education Office, 
Victoria, Gozo by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay.  (The fax 
number is +356-21 225630).

12. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged 
and a receipt will be given at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.  
These applications will be acknowledged in writing by the 
Customer Care Section, Human Resources Development 
Department, Directorate for Educational Services, Floriana 
FRN 1810 or the Education Office, Victoria, Gozo within 
seven days.

3rd June, 2008

10.3 L-applikazzjonijiet irid ikollhom magħhom dawn 
id-dokumenti li ġejjin:-

(a) Ċertifikat tal-kondotta maħruġ mid-Dipartiment tal-
Puliżija jew Awtorità kompetenti matul is-sitt xhur ta’ qabel 
id-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjoni;

(b) 	 Fotokopji taċ-ċertifikati u/jew dokumenti 
oħra li jirrigwardaw il-kwalifiki u l-esperjenza u kull 
dokumentazzjoni meħtieġa skond is-sejħa.

11. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz tal-fax, jew xi messaġġ ieħor simili, sa nofsinhar 
ta nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Ġunju 2008 jiġu kkunsidrati basta 
jkollhom  id-dettalji kollha meħtieġa. L-applikazzjoni 
formali ffirmata mill-applikant trid tasal għand is-Sezzjoni 
tal-Customer Care, Dipartiment ta’ l-Iżvilupp tar-Riżorsi 
Umani, Direttorat għal Servizzi Edukattivi, il-Furjana FRN 
1810 jew fl-Uffiċċju ta’ l-Edukazzjoni, ir-Rabat, Għawdex 
mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data ta’ l-għeluq ta’ 
l-applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni għad-
dewmien. (In-numru tal-fax huwa  +356-21 225630).

	
12. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 

li titwassal bl-idejn.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Is-Sezzjoni 
tal-Customer Care, Dipartiment ta’ l-Iżvilupp tar-Riżorsi 
Umani, Direttorat għal Servizzi Edukattivi, il-Furjana FRN 
1810 jew l-Uffiċċju ta’ l-Edukazzjoni, ir-Rabat, Għawdex, 
tibgħat irċevuta bil-posta fi-żmien sebat ijiem għal dawn l-
applikazzjonijiet.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

KULLEĠĠ MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi

Il-Kuleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Direttur fl-Istitut ta’ l-
Arti u d-Disinn.

Ħtiġiet:
L-ewwel degree f’qasam relatat ma’ l-arti u d-disinn:
Ta’ l-anqas 5 snin esperjenza fit-tagħlim/lecturing
Tingħata preferenza lill-kandidati li jkollhom degree 

ta’ wara l-gradwazzjoni fil-qasam prinċipali ta’ studju ta’ 
l-Istitut u/jew management, u li għandhom esperjenza fil-
pożizzjoni ta’ management.

Il-kandidat magħżul ikun meħtieġ li:

Malta College of Arts, Science 
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the position of Director at the Institute of Art 
and Design.

Requirements:
A first degree in an area related to art and design:
A minimum of 5 years teaching/lecturing experience.
Preference will be given to candidates who are in 

possession of a post-graduate degree related to the main area 
of study of the Institute and/or management, and who have 
experience in a management position.

The selected candidate will be expected to:
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Jaħseb għall-amministrazzjoni u l-operat ta’ kuljum ta’ 
l-Istitut;

Jistabbilixxi l-istudji, it-tagħlim li għandu jingħata, it-
taħriġ u r-riċerka fl-Istitut;

Iħejji pjani għall-iżvilupp ta’ l-Istitut;
Imexxi l-edukazzjoni u x-xogħol ta’ taħriġ ta’ l-Istitut; 

Jieħu sehem b’mod attiv bħala membru tal-Kunsill ta’ l-
Istituti u jippresiedi fuq il-Bord ta’ Studji ta’ l-Istitut.

Il-kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu l-formola 
ta’ l-applikazzjoni ta’ l-MCAST mimlija, flimkien mal-history 
sheet ta’ l-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard 
minn nhar it-Tnejn 16 ta’ Ġunju 2008, f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mill-
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani, għandhom ikunu indirizzati lill-
Uffiċjal Amministrattiv Prinċipali, il-Kampus Prinċipali ta’ 
l-MCAST, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew ma jkunux mimlija 
sew ma jiġux ikkunsidrati.

It-3 Ġunju, 2008

KULLEĠĠ MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi

Il-Kuleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknoloġija jinħtieġlu 
jingaġġa żewġ Membri ta’ Support Team għall-Inclusive 
Education Unit (Permess ta’ l-ETC Nru. 22/2008).

Il-kandidati magħżula jkun meħtieġa li jgħinu fl-
intervisti ma’ studenti prospettivi b’diffikultajiet biex 
jitgħallmu  u/jew b’diżabbiltà u biex jipprovdu għajnuna lil 
studenti bi bżonnijiet speċjali u lil-letturi li jkunu jaħdmu 
magħhom.  Id-dmirijiet ikunu jinkludu wkoll sehem attiv fit-
tmexxija nfisha u l-organizzazzjoni taċ-Ċentru ta’ Appoġġ 
u l-attivitajiet tiegħu, partikolarment waqt ir-reklutaġġ u r-
reġistrazzjoni ta’ l-istudenti.

L-applkanti għandu jkollhom:
Degree fil-B.Ed. jew l-ewwel degree bil-PGCE/MCAST 

Vocational Teacher Training qualification, u
Ta’ l-anqas tliet (3) snin ta’ esperjenza fit-tagħlim/

lecturing, preferibbilment bi studenti li jkollhom bżonnijiet 
fit-tagħlim.

Technical Officer (Permess ta’ l-ETC Nru.70/2008)

Il-kandidat li jintgħażel ikun meħtieġ li jħejji disinni bl-
Autocad u jagħmel xogħol fuq il-post bħal spezzjonijiet u 
monitoraġġ, jagħmel surveys ta’ bini u jkejjel xogħol li jkun 

Provide for the administration and day-to-day function 
of the Institute;

Establish the studies, the instruction to be imparted, the 
training and the research at the Institute;

Prepare plans for the development of the Institute;
Conduct the education and training work of the 

Institute;
Actively participate as a member of the Council of Institutes 

and preside over the Board of Studies of the Institute.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST application form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday 16th June 2008, at noon.

Applications, which are available online and from the 
Human Resources Office, are to be addressed to The Chief 
Administration Officer, Administration Building, MCAST 
Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

3rd June, 2008

Malta College of Arts, Science 
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to recruit 2 Support Team Members for the Inclusive 
Education Unit (ETC Permit No. 22/2008).

The successful candidates will be required to assist in 
the interviewing of prospective students with learning 
difficulties and/or disability and to provide support to 
students with special needs and to the lecturers working 
with them. Duties will also include active participation in 
the proper management and organisation of the Support 
Centre and its activities particularly during recruitment and 
registration of students.

Applicants must be in possession of:
A B.Ed. degree or a first degree with PGCE/MCAST 

Vocational Teacher Training qualification, and
At least three (3) years teaching/lecturing experience 

preferably with students who have learning needs.

Technical Officer (ETC Permit No. 70/2008)

The selected candidate will be expected to prepare drawings 
in Autocad and to perform site work such as inspections and 
monitoring, surveying buildings and measuring executed 



It-3 ta’ Ġunju, 2008 	 7113

sar.  Id-dmirijiet jinkludu wkoll xogħol ġenerali fl-uffiċċju 
relatat mal-post.

L-applikanti għandu jkollhom:
Higher Technical Diploma jew ekwivalenti ta’ kwalifika 

f’Level 4 f’qasam relatat, u
Ta’ l-anqas ħames snin esperjenza relevanti.

 Il-kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu l-formola 
ta’ l-applikazzjoni ta’ l-MCAST mimlija, flimkien mal-history 
sheet ta’ l-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard 
minn nhar  it-Tnejn 16 ta’ Ġunju 2008, f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mill-
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani, għandhom ikunu indirizzati lill-
Uffiċjal Amministrattiv Prinċipali, il-Kampus Prinċipali ta’ 
l-MCAST, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew ma jkunux mimlija 
sew ma jiġux ikkunsidrati.

It-3 Ġunju, 2008

work. Duties will also include general office work related to 
the post.

Applicants must be in possession of:
A Higher Technical Diploma or an equivalent Level 4 

qualification in a related area, and
A minimum of 5 years relevant experience.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST application form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday 16th June 2008, at noon.

Applications, which are available online and from the 
Human Resources Office, are to be addressed to The Chief 
Administration Officer, Administration Building, MCAST 
Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

3rd June, 2008

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Edexcel London Examinations
January 2008

The Director of Examinations notifies candidates that the 
certificates in respect of the above examination have been 
received and can be collected as follows:-

Malta candidates:-
	 Examinations Department 
	 Floriana

Gozo candidates:-
	 Examinations Centre,
	 Victoria, 
	 Gozo

DIPARTIMENT TA’ L-EŻAMIJIET

Eżamijiet ta’ l-Edexcel London
Jannar 2008

Id-Direttur ta’ l-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati li 
ċ-ċertifikati ta’ l-eżamijiet imsemmija hawn fuq issa waslu u 
jistgħu jinġabru kif ġej:-

Kandidati f’Malta:-
	 Dipartiment ta’ l-Eżamijiet,
	 Il-Furjana

Kandidati f’Għawdex:-
	 Ċentru ta’ l-Eżamijiet,
	 Ir-Rabat, 
	 Għawdex

MINISTERU GĦALL-POLITIKA SOĊJALI

Riżultati ta’ l-Intervista għall-Pożizzjonijiet/Postijiet  
fid-Diviżjoni tas-Saħħa fi ħdan il-Ministeru għall-

Politika Soċjali

Id-Direttur Ġenerali jgħarraf illi wieħed jista’ jara r-riżultat 
għall-intervista għall-pożizzjonijiet/postijiet imsemmija hawn 
taħt fin-notice-board prinċipali fid-Diviżjoni tas-Saħħa, 15, Triq 
il-Merkanti, Valletta, u fuq in-notice-board ta’ l-Uffiċċju tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-pożizzjonijiet/postijiet huma dawn li ġejjin:
Motor Transport Driver (Group III)

It-3 ta’ Ġunju, 2008

MINISTRY FOR SOCIAL POLICY

Results of Interview for Positions/Posts in the 
Health Division within the Ministry 

for Social Policy

The Director General notifies that the result of the interview 
for the undermentioned positions/posts may be viewed on the 
main notice-board in the Health Division, 15, Triq il-Merkanti, 
Valletta, and on the notice-board of the Office of the Public 
Service Commission, The Palace, Valletta.

The positions/posts are the following:
Motor Transport Driver (Group III)

3rd June, 2008
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employment and training corporation

Administration Services

The Employment and Training Corporation needs 
administration services from June till September 2008.  The 
selected person will assist the Programme Co-ordinator to 
manage the project funded by the European Globalisation 
Adjustment Fund for workers made redundant from VF and 
Bortex.   Participation in this project will give the selected 
candidate a valuable experience of EU funded projects.

Interested persons must have a minimum of two ‘A’ levels 
and should be proficient in computer office applications.  
A CV in European format should be submitted by hand 
or by registered mail to the Human Resources Manager, 
Employment and Training Corporation, Head Office, Ħal 
Far, BBĠ 3000 by not later than Wednesday, 11th June 2008.  
Applicants are requested to quote the code HR/33/08 both 
on the covering letter and the envelope.

The Employment and Training Corporation believes in 
equal opportunities for all.

3rd June, 2008

Programm Operattiv I - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 50% Fondi UE; 50% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 50% EU funds; 50% National Funds

Investing in your future

Korporazzjoni tax-xogħol u taĦriĠ

Servizzi ta’ Amministrazzjoni

Il-Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ għandha bżonn 
servizzi ta’ amministrazzjoni minn Ġunju sa Settembru 
2008.  Il-persuna magħżula se tkun qed tgħin lill-Koordinatur 
tal-Programm biex imexxi l-proġett finanzjat mill-Fond 
Ewropew għall-Aġġustament tal-Globalizzazzjoni għall-
ħaddiema li ngħataw is-sensja mill-VF u l-Bortex.  Il-
parteċipazzjoni f’dan il-proġett se tagħti esperjenza tajba ta’ 
proġetti finanzjati mill-UE lill-persuna li tintgħażel. 

Persuni interessati għandu jkollhom minimu ta’ żewġ 
‘A’ levels u għandhom ikunu profiċjenti fl-użu ta’ l-
applikazzjonijiet tal-kompjuter.  Persuni interessati għandhom 
jissottomettu s-CV f’format Ewropew bl-idejn jew bil-posta 
reġistrata lill-Manager Riżorsi Umani, Korporazzjoni tax-
Xogħol u Taħriġ, Uffiċċju Prinċipali, Ħal Far, BBĠ 3000 sa 
mhux aktar tard minn nhar l-Erbgħa, 11 ta’ Ġunju 2008.  L-
applikanti huma mitluba li jniżżlu l-kodiċi HR/33/08 kemm 
fuq l-ittra ta’ applikazzjoni kif ukoll fuq l-envelop.

Il-Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ temmen 
f’opportunitajiet indaqs għal kulħadd.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Importanti

Il-kandidati għandhom jiftakru illi ċ-ċertifikati tagħhom 
jistgħu jinġabru biss meta jippreżentaw il-karta ta’ l-identità 
u r-result slip.

Jekk iċ-ċertifikat jinġabar mill-ġenitur, għandhom 
jintwerew il-Karta ta’ l-Identità tal-ġenitur u tal-kandidat.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Important

Candidates are reminded that certificates can only be 
collected on presentation of their identity card and result 
slip.

If the certificate is collected by the parent, the identity card 
of both the parent and the candidate should be presented.

3rd June, 2008
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GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Feast of St Bartholomew
24 August 2008

Setting up of Kiosks

The Għargħur Local Council notifies that it is accepting 
applications for the setting up of kiosks for the occasion of 
the Feast of St Bartholomew. These applications are to reach 
the Office of the Għargħur Local Council by not later than 
Thursday, 14th August, 2008 at noon.

The applicants have to submit with the application:

the Identity Card;
photo of the kiosk;
certification from the VAT Department;
trade licence;
certificate issued by the Department of Public Health.

If one of these documents is not presented, the application 
will not be accepted.

A fee should be paid in accordance to Legal Notice 
119/2002.

3rd June, 2008

KUNSILL LOKALI GĦARGĦUR

Festa ta’ San Bartilmew
24 ta’ Awissu 2008

Twaqqif ta’ Gabbani

Il-Kunsill Lokali Għargħur jgħarraf li qed jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-armar ta’ gabbani fl-okkażjoni tal-
festa ta’ San Bartilmew. L-applikazzjonijiet għandhom jaslu 
fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali Għargħur sa mhux aktar tard 
mill-Ħamis, l-14 ta’ Awissu, 2008 f’nofsinhar.

L-applikanti għandhom jipprovdu ma’ l-applikazzjoni:

il-Karta ta’ l-Identità
ritratt tal-gabbana
ċertifikat mid-Dipartiment tat-Taxxa fuq il-VAT;
liċenza tal-Kummerċ;
ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment tas-Saħħa Pubblika.

Jekk xi dokument minn dawn ma jiġix ippreżentat, l-
applikazzjoni ma tintlaqax.

Għandu jitħallas dritt skond l-Avviż Legali 119/2002.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-5 ta’ Ġunju, 2008, għal:

CT 92/2008. Provvista ta’ 0.9% sodium chloride x 500ml 
IV infusion - Dipartiment tas-Saħħa.

CT 93/2008. Provvista ta’ Wessex aortic cannulae - 
Dipartiment tas-Saħħa.

CT 95/2008. Provvista ta’ DDDR pacemakers with leads 
- Dipartiment tas-Saħħa.

CT 96/2008. Provvista ta’ primary sets for haemodialysers 
- Dipartiment tas-Saħħa.

CT 97/2008. Provvista ta’ antivaricella immunoglobulins 
- Dipartiment tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-10 ta’ Ġunju, 2008, 
għal:

CT 63/2008. Provvista ta’ autoimmune test kits bit-tagħmir 
b’self - Dipartiment tas-Saħħa.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 5th June, 2008, for:

CT 92/2008. Supply of 0.9% sodium chloride x 500ml IV 
infusion - Department of Health.

CT 93/2008. Supply of Wessex aortic cannulae - 
Department of Health.

CT 95/2008. Supply of DDDR pacemakers with leads 
- Department of Health.

CT 96/2008. Supply of primary sets for haemodialysers 
- Department of Health.

CT 97/2008. Supply of antivaricella immunoglobulins 
- Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 10th June, 2008, for:

CT 63/2008. Supply of autoimmune test kits with 
equipment on loan - Department of Health.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-9 ta’ April 2008.

CT 64/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet gemcitabine 1mg 
- Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-9 ta’ April 2008.

CT 65/2008. Provvista ta’ hepatitis B vaccine paediatric 
- Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-9 ta’ April 2008.

CT 66/2008. Provvista u konsenja ta’ għaġin għall-persuni 
l-aktar fil-bżonn - Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali. 
Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 (Lm10.73) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa mill-European Agricultural 
Guidance and Guarantee Fund.

(Budget Allokat: €62,000 (Lm26,616.30) mingħajr 
V.A.T.).

CT 67/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet salbutamol 
respirator solution - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-15 ta’ April 
2008.

CT 68/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet metronidazole 
500mg - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-15 ta’ April 
2008.

CT 69/2008. Provvista ta’ pilloli hydroxyzine 25mg - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-15 ta’ April 
2008.

CT 70/2008. Provvista ta’ budesonide 200mcg inhaler 
- Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-15 ta’ April 
2008.

CT 71/2008. Provvista ta’ ibandronic acid 3mg vials - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-15 ta’ April 
2008.

CT 72/2008. Provvista ta’ complete nutritional preparation 
x 500ml - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-15 ta’ April 
2008.

CT/A/2/2008. Provvista u konsenja ta’ ħalib frisk 
xkumat pasturizzat u yoghurt għall-persuni fil-bżonn 
– Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.  Kopja tad-
dokument ta’ l-offerta tista’ titniżżel mill-website http://
www.mrra.gov.mt

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2008.

CT 64/2008. Supply of gemcitabine 1mg injections - 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 
2008.

CT 65/2008. Supply of hepatatis B vaccine paediatric 
- Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 
2008.

CT 66/2008. Supply and delivery of pasta for the most 
deprived persons - Ministry for Resources and Rural Affairs. 
A fee of €25.00 (Lm10.73) will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is funded by the European Agricultural 
Guidance and Guarantee Fund.

(Allocated Budget: €62,000 (Lm26,616.30) excluding 
V.A.T.).

CT 67/2008. Supply of salbutamol respirator solution 
injections - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th April 
2008.

CT 68/2008. Supply of metronidazole 500mg injections 
- Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th April 
2008.

CT 69/2008. Supply of hydroxyzine 25mg tablets - 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th April 
2008.

CT 70/2008. Supply of budesonide 200mcg inhaler - 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th April 
2008.

CT 71/2008. Supply of ibandronic acid 3mg vials - 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th April 
2008.

CT 72/2008. Supply of complete nutritional preparation x 
500ml - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th April 
2008.

CT/A/2/2008. Supply and delivery of fresh pasteurised 
skimmed milk and fresh live yoghurt for the most deprived 
persons – Ministry for Resources and Rural Affairs. A copy of 
the tender document can be downloaded from the website http://
www.mrra.gov.mt
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This is a Supplies Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is funded by the European Agricultural 
Guidance and Guarantee Fund. (Estimated Budget: 
€99,000.00 (Lm42,500.22) excluding V.A.T.).

CT/A/3/2008. Supply and delivery of rice for the most 
deprived persons – Ministry for Resources and Rural Affairs.  
A copy of the tender document can be downloaded from the 
website http://www.mrra.gov.mt

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is funded by the European Agricultural 
Guidance and Guarantee Fund.

(Estimated Budget: €25,000 (Lm10,732.38) excluding 
V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 12th June, 2008, 
for:

CT 101/2008. Supply of isoflurane inhalation – Department 
of Health.

CT 102/2008. Supply of mitoxantrone 20mg injections 
– Department of Health.

CT 103/2008. Supply of sodium chloride 0.9% X 3000ml 
fluid for irrigation BP/EP – Department of Health.

CT 104/2008. Supply of reagents for biochemical analysis 
with equipmemt on loan – Department of Health.

CT 105/2008. Supply of intravenous iron supplement 
– Department of Health.

CT 107/2008. Supply of security, guarding, cash-in-transit, 
alarm monitoring and response services - VAT Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 17th June, 2008, for:

 CT 89/2008. Supply of zolendronic acid 5mg injections 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th April 
2008.

CT 90/2008. Supply of leflunomide 10mg tablets 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th April 
2008.

CT 99/2008. Supply of 0.9% sodium chloride x 1000ml 
IV injection – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd April 
2008.

CT 100/2008. Supply of holmium laser reusable light guide 
probes – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd April 
2008.

Dan huwa Supplies Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din hija offerta mħallsa mill-Fond Agrikolu 
Ewropew dwar Gwida u Garanzija Agrarji. (Budget stmat: 
€99,000.00  (Lm42,500.22) mingħajr V.A.T.).

CT/A/3/2008. Provvista ta’ ross għall-persuni fil-bżonn 
– Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.  Kopja tad-
dokument ta’ l-offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.
mrra.gov.mt

Dan huwa Supplies Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din hija offerta mħallsa mill-Fond Agrikolu 
Ewropew dwar Gwida u Garanzija Agrarji. (Budget stmat: 
€25,000 (Lm10,732.38) mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-12 ta’ Ġunju, 2008, 
għal:

CT 101/2008. Provvista ta’ isoflurane inhalation 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 102/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet mitoxantrone 
20mg – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 103/2008. Provvista ta’ sodium chloride 0.9% X 
3000ml fluid for irrigation BP/EP – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 104/2008. Provvista ta’ reagents for biochemical 
analysis b’tagħmir b’self – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 105/2008. Provvista ta’ intravenous iron supplement 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 107/2008. Provvista ta’ servizzi ta’ sigurtà, għassa, 
cash-in-transit, alarm monitoring u response - Dipartiment 
tal-VAT.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-17 ta’ Ġunju, 2008, għal:

CT 89/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet zolendronic acid 
5mg – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-17 ta’ April 
2008.

CT 90/2008. Provvista ta’ pilloli leflunomide 10mg 
– Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-17 ta’ April 
2008.

CT 99/2008. Provvista ta’ 0.9% sodium chloride x 1000ml 
IV injection – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ April 
2008.

CT 100/2008. Provvista ta’ holmium laser reusable light 
guide probes – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ April 
2008.
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CT 111/2008. Supply of indirect immunofluorescent kits 
with equipment on loan – Department of Health.

CT 112/2008. Supply of volumetric pump sets for use with 
volumetric pumps for use by total parenteral nutrition (TPN) 
patients – Department of Health.

CT 113/2008. Supply of gluten free flour – Department 
of Health.

CT 114/2008. Supply of ALT/GPT tests with analysers on 
loan – Department of Health.

CT 115/2008. Supply of carbidopa 25mg, levodopa 100mg 
and entacopone 200mg tablets – Department of Health.

CT 116/2008. Supply of gluten free fibre biscuits 
– Department of Health.

CT 117/2008. Supply of ritonavir 100mg capsules 
– Department of Health.

CT 118/2008. Supply of balance salt solution x 500ml 
– Department of Health.

CT 119/2008. Supply of lignocaine 2% x 5ml injections 
– Department of Health.

CT 120/2008. Supply of hollow fibre dialysers UF 15-30 
– Department of Health.

CT 121/2008. Supply of yellow fever vaccine – Department 
of Health.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 19th June, 2008, 
for:

CT/A/4/2008. Supply of equipment, implementation and 
support services for the Schengen Information System II 
– Police Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th May 
2008.

CT 132/2008. Framework agreement for the supply 
of towels to the Procurement Section of the Contracts 
Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 24th June, 2008, for:

CT 106/2008. Supply of glibenclamide 5mg tablets 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th April 
2008.

CT 134/2008. Surfacing of track, football ground and car 
park at the new Boys’ Secondary School, Verdala, Cospicua 

CT 111/2008. Provvista ta’ indirect immunofluorescent kits 
bit-tagħmir b’self – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 112/2008. Provvista ta’ volumetric pump sets biex 
jintużaw ma’ volumetric pumps għall-użu minn total parenteral 
nutrition (TPN) patients – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 113/2008. Provvista ta’ gluten free flour – Dipartiment 
tas-Saħħa.

CT 114/2008. Provvista ta’ ALT/GPT tests b’analysers 
b’self – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 115/2008. Provvista ta’ pilloli carbidopa 25mg, levodopa 
100mg u entacopone 200mg – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 116/2008. Provvista ta’ galettini gluten free fibre 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 117/2008. Provvista ta’ kapsoli ritonavir 100mg 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 118/2008. Provvista ta’ balance salt solution x 500ml 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 119/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet lignocaine 2% x 
5ml – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 120/2008. Provvista ta’ hollow fibre dialysers UF 15-30 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 121/2008. Provvista ta’ yellow fever vaccine – 
Dipartiment tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, id-19 ta’ Ġunju, 2008, 
għal:

CT/A/4/2008. Provvista ta’ tagħmir, implimentazzjoni u 
servizzi ta’ għajnuna għax-Schengen Information System II 
– Dipartiment tal-Pulzija.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-8 ta’ Mejju 
2008.

CT 132/2008. Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ xugamani 
lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-24 ta’ Ġunju, 2008, 
għal:

CT 106/2008. Provvista ta’ pilloli glibenclamide 5mg 
– Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-25 ta’ April 
2008.

CT 134/2008. Kisi ta’ korsa, football ground u parkeġġ  
għall-karozzi fl-Iskola Sekondarja il-Ġdida tas-Subien, 
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Verdala, Bormla - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid 
jitħallas dritt ta’ €80.00 (Lm34.34) għal kull kopja tad-dokument 
ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-26 ta’ Ġunju, 2008, 
għal:

CT 125/2008.    Provvista ta’ ammunizzjon – Dipartiment 
tal-Pulizija.  Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 (Lm21.47) għal kull 
kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 126/2008. Xiri ta’ kotba għall-kors tal-lingwa Ingliża 
u kotba tal-grammatika għas-Settur Sekondarju 2008-2009 
– Direttorat għas-Servizzi ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€25.00 (Lm10.73) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 127/2008. Provvista ta’ taqtir ta’ l-għajnejn timolol 
maleate 0.5% – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 128/2008. Provvista ta’ ngwent calcipotriol u 
bethamethasone – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 94/2008. Provvista ta’ emollient bath additive - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-1 ta’ Lulju, 2008, għal:

CT 122/2008. Provvista ta’ beclomethasone dipropionate 
500mcg inhaler – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-6 ta’ Mejju 
2008.

CT 123/2008. Provvista ta’ sterile connection devices 
– Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-6 ta’ Mejju 2008.

CT 130/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet terlipressin 1mg 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 37/2008. Provvista ta’ pallet racking u very narrow aisle 
stacker għall-imħażen il-ġodda tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-
Gvern fil-Marsa - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-26 ta’ Marzu 
2008.

CT 98/2008. Provvista ta’ strips biex ikejlu l-glukożju 
fid-demm – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ April 
2008.

Sal-10.00a.m. tal-ĦAMIS, it-3 ta’ Lulju, 2008, għal:

CT 133/2008. Xogħlijiet ta’ tlestija fil-backstage facilities 
tat-Teatru Manoel f’81, Triq Zekka, Valletta - Teatru Manoel. 
Irid jitħallas dritt ta’ €230.00 (Lm98.74) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

- Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 
(Lm34.34) will be charged for each copy of tender document. 

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 26th June, 2008, 
for:

CT 125/2008. Supply of ammunition – Police Department.  
A fee of €50.00 (Lm21.47) will be charged for each copy of 
tender document.

CT 126/2008. Purchase of English Language Course books 
and grammar textbooks for the Secondary Sector 2008-2009 – 
Directorate for Educational Services.  A fee of €25.00 (Lm10.73) 
will be charged for each copy of tender document.

CT 127/2008. Supply of timolol maleate 0.5% eye drops 
– Department of Health. 

CT 128/2008. Supply of calcipotriol and bethamethasone 
ointment – Department of Health. 

CT 94/2008. Supply of emollient bath additive - 
Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 1st July, 2008, for:

CT 122/2008. Supply of beclomethasone dipropionate 
500mcg inhaler – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th May 
2008.

CT 123/2008. Supply of sterile connection devices 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th May 2008.

CT 130/2008. Supply of terlipressin 1mg injections 
– Department of Health.

CT 37/2008. Supply of pallet racking and very narrow aisle 
stacker for the new Government Pharmaceuticals Services 
stores at Marsa - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 
2008.

CT 98/2008. Supply of strips for the determination of 
glucose in blood – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd April 
2008.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 3rd July, 2008, for:

CT 133/2008. Finishing works at Manoel Theatre backstage 
facilities at 81, Triq Zekka, Valletta - Manoel Theatre.  A fee 
of €230.00 (Lm98.74) will be charged for each copy of 
tender document.
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CT 135/2008. Supply and installation of an artificial 
turf football ground, synthetic track surface, proprietary 
galvanised steel fence and floodlighting system at the new 
Boys’ Secondary School, Verdala, Cospicua - Foundation 
for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 (Lm34.34) will be 
charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 8th July, 2008, for:

CT 124/2008. Development, implementation and support 
of a fully Integrated Examinations Management System and 
Schools-Teachers-Student System – Ministry of Education, 
Culture, Youth and Sport.  A fee of €50.00 (Lm21.47) will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th May 2008.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 10th July, 2008, 
for:

CT/A/5/2008. Project management services on works relating 
to the Malta South Sewage Network Projects - Police Department. 
A copy of the tender document can be downloaded from the 
website http://www.wsc.com.mt

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is funded by the European 
Union, European Regional Development Fund - Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

 (Estimated Budget: €1,035.700 (Lm444,620.93) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 28th May 
2008.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 15th July, 2008, for:

CT 129/2008. Supply of total parenteral nutrition (TPN) 
Adult – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th May 
2008.

CT 131/2008. Procurement of an Excise Movement 
and Control System and the provision of support services 
- Customs Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May 
2008.

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

CT 135/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ football ground b’turf 
artifiċjali, wiċċ sintetiku għall-korsa, proprietary galvanised steel 
fence u sistema ta’ floodlight fl-Iskola Sekondarja tas-Subien il-
ġdida, Verdala, Bormla - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid 
jitħallas dritt ta’ €80.00 (Lm34.34) għal kull kopja ta’ dokument 
ta’ l-offerta.

Sal-10.00a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Lulju, 2008, għal:

CT 124/2008. Żvilupar, implimentazzjoni u support 
ta’ fully Integrated Examinations Management System 
and Schools-Teachers-Student System – Ministeru ta’ l-
Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport. Irid jitħallas dritt ta’ 
€50.00 (Lm21.47) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-9 ta’ Mejju 2008.

Sal-10.00a.m. tal-ĦAMIS, l-10 ta’ Lulju, 2008, għal:

CT/A/5/2008. Servizzi ta’ project management fuq 
xogħlijiet relatati mal-Malta South Sewage Network 
Projects - Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ l-Ilma. Kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta tista’ titniżżel mill-website 
http://www.wsc.com.mt

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa mill-Unjoni Ewropeja, 
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali - Ninvestu fil-
Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja.

(Budget stmat: €1,035.700 (Lm444,620.93) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-28 ta’ Mejju 
2008.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-15 ta’ Lulju, 2008, għal:

CT 129/2008. Provvista ta’ total parenteral nutrition (TPN) 
għall-adulti – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-15 ta’ Mejju 
2008.

CT 131/2008. Xiri ta’ Excise Movement and Control 
System u l-provvista ta’ servizzi ta’ l-għajnuna - Dipartiment 
tad-Dwana.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Mejju 
2008.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

Tenderers huma avżati li jżuru il-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakommandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.
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The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

3rd June, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

3rd June, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 37/2008. Supply of pallet racking and very narrow aisle 
stacker for the new Government Pharmaceuticals Services 
stores in Marsa – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 
2008.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is again being extended up to 
10.00 a.m. on TUESDAY, 1st July, 2008.

3rd June, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 94/2008. Supply of emollient bath additive - 
Department of Health.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th June, 2008.

3rd June, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 98/2008. Supply of strips for the determination of 
glucose in blood – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd April 
2008.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward ta’ l-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 37/2008. Provvista ta’ pallet racking u very narrow aisle 
stacker għall-imħażen il-ġodda tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-
Gvern, il-Marsa – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-26 ta’ Marzu 
2008.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jerġa’ jiġi mtawwal sa l-10.00 a.m. tat-
TLIETA, l-1 ta’ Lulju, 2008.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 94/2008. Provvista ta’ emollient bath additive - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi ttawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-26 ta’ 
Ġunju, 2008.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 98/2008. Provvista ta’ strips biex ikejlu l-glukożju 
fid-demm – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ April 
2008.
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi ttawwal sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-1 ta’ 
Lulju, 2008.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

TAQSIMA TAX-XOGĦLIJIET 
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:– 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-6 ta’ Ġunju, 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 31/08. Kuntratt perjodiku  għall-provvista 
u konsenja ta’ kanen u fittings tal-µPVC lit-Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 (Lm15.03) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 32/08. Kuntratt perjodiku għall-kiri, manutenzjoni 
u tqegħid fuq il-post ta’ mobile toilets biex jintużaw mit-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 34/08. Kuntratt perjodiku għal xoglijiet ta’ tqattigħ 
ta’ trinek  f’diversi lokalitajiet f’Malta. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 (Lm15.03) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 35/08. Żarmar u ġarr ta’ tliet (3) lattice masts ta’ 
l-azzar f’Wied Rini, limiti tal-Baħrija 

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 36/08. Manifattura, konsenja u tqegħid ta’ turġien 
tal-ġebel tal-qawwi għaz-zuntier tal-Knisja parrokkjali ta’ Santa 
Venera.

Għandu jitħallas dritt ta’€20 (Lm8.59) għal kull dokument 
ta’ l-offerta.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 1st July, 2008.

3rd June, 2008

WORKS DIVISION 
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division, notify that:–

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 6th June, 
2008, for:-

Advt. No. 31/08. Period contract for the supply and 
delivery of µPVC pipes and fittings to the Works Division 
and Services Division, Floriana. 

A fee of €35 (Lm15.03) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. No. 32/08. Period contract for the hiring, servicing 
and placing on site of mobile toilets for use by the Works 
Division and Services Division, Floriana. 

A fee of €25 (Lm10.73) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. No. 34/08. Period contract for the trenching works 
at various localities in Malta. 

A fee of €35 (Lm15.03) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. No. 35/08. Dismantling and carting away of three 
(3) steel lattice masts at Wied Rini, l/o Baħrija.

A fee of €25 (Lm10.73) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. No. 36/08. Fabrication, delivery and laying of 
granite steps for the church parvis, St Venera parish church.

A fee of €20 (Lm8.59) is to be charged for the procurement 
of each tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-10 ta’ Ġunju, 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 33/08. Provvista u konsenja ta’ passenger lift 
fid-Dipartiment tal-Kunsilli Lokali, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 (Lm15.03) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Ġunju, 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 37/08. Provvista, konsenja u kummissjonar 
ta’ mini excavator ġdid wieħed (1) lid-Dipartiment tal-
Manifattura u Servizzi, Taqsima tas-Servizzi. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €70 (Lm30.05) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 38/08. Tiswijiet  fil-pavimentar pedonali 
b’disinn ippressat fix-Xatt, Tas-Sliema.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 (Lm8.59) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 18/08. Provvista ta’ bitumen penetrating 
primer lit-Taqsima tax-Xogħlijiet, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 (Lm8.59) għal kull kopja 
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 19/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’  diversi tipi ta’ general pupose respirators lit-
Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’  €25 (Lm10.73) għal kull kopja 
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Ġunju, 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 39/08. Kuntratt perjodiku għall-kiri ta’ 
telescopic crane mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-
Servizzi 2008/2009.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 (Lm15.03) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 40/08. Servizzi ta’ tindif fil-Fergħa ta’ Kordin 
fid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi.  

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 10th 
June, 2008, for:-

Advt. No. 33/08. Supply and installation of a passenger 
lift at the Local Councils Department, Valletta.

A fee of €35 (Lm15.03) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works Division and 
Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 
13th June, 2008, for:-

Advt. No. 37/08. Supply, delivery and commissioning of 
one (1) brand new mini excavator to the Manufacturing and 
Services Department, Services Division.

A fee of €70 (Lm30.05) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. 38/08. Repairs to the imprinted pattern pedestrian 
paving at The Strand, Sliema.

A fee of  €20 (Lm8.59) is to be charged for the procurement 
of each tender document.

Quot. No. 18/08. Supply of bitumen penetrating primer 
to the Works Division, Floriana.

A fee of €20 (Lm8.59) is to be charged for the procurement 
of each tender document.

Quot. No. 19/08. Period contract for the supply and 
delivery of various types of general pupose respirators to the 
Works Division and Services Division, Floriana.

A fee of €25 (Lm10.73) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works Division and 
Services Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday 
17th June 2008, for:-

Advt. No. 39/08. Period contract for the hire of telescopic 
crane by the Works Division and Services Division 
2008/2009.

A fee of €35 (Lm15.03) is to be charged for the 
procurement of each tender document

Advt.  No. 40/08. Cleaning services at the Kordin Branch 
of the Manufacturing and Services Department.



	 7124	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 (Lm8.59) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. 20/08.	  Air conditioning unit għall-Uffiċċji tal-Unit 
tar-Restawr, l-Ospizio, il-Furjana

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 (Lm6.44) għal kull kopja 
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Ġunju, 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 41/08. Xogħlijiet ta’ tiswijiet u tlestija fil-faċċati 
ta’ l-Uffiċċju Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris, Valletta

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 42/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ sapun iebes tal-ħwejjeġ. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 43/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
ta’ servizzi mediċi lill-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet 
Rurali. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
wara l-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office tat-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull 
tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-
Taqsima tas-Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 (Lm2,576.23) -  
€12,000 (Lm5,151.60) - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-4 ta’ Ġunju, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/32/2008. 	 Provvista ta’ tubi ta’ l-azzar 
artab galvanizzat.

A fee of €20 (Lm8.59) is to be charged for the procurement 
of each tender document.

Quot. No. 20/08. Air conditioning unit for the Restoration 
Unit Offices, Ospizio, Floriana

A fee of €15 (Lm6.44) is to be charged for the procurement 
of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday 20th June 
2008, for:-

Advt. No. 41/08. Repair and finishing works on facades 
of the National Statistics Office, Lascaris, Valletta

A fee of €50 (Lm21.47) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. No. 42/08. Period contract for the supply and 
delivery of hard laundry soap.

A fee of €25 (Lm10.73) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. No. 43/08. Period contract for the provision of 
medical services to the Ministry for Resources and Rural 
Affairs.

A fee of €25 (Lm10.73) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Forms of tenders/quotations may be obtained against their 
respective payment from the Works Division and Services 
Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Works Division and Services Division, 
Contracts and Procurement Section.

3rd June, 2008

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category A - Estimated between €6,001 (Lm2,576.23) 
-  €12,000 (Lm5,151.60) - Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 4th June, 
2008, for:–

TD/T/32/2008. 	 Supply of galvanised mild steel 
tubes.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/33/2008. 	 Provvista ta’ swivels u stay rods 
ta’ l-azzar artab galvanizzat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/34/2008. 	 Provvista ta’ insulators tal-
porċellana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 (Lm5,152.03) -  
€47,000 (Lm20,177.10) - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-4 ta’ Ġunju, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS/T/30/2008. 	 Tneħħija u rimi ta’ fuel oil 
sludge.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Id-data ta’ l-għeluq ta’ dan l-avviż ġie estiż minn nhar l-
Erbgħa, il-21 ta’ Mejju 2008.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-18 ta’ Ġunju, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/7/2007. 	 Clearance mid-Dwana, tgħabbija 
mill-moll/ajruport u konsenja 
ta’ ħażniet ta’ oġġetti importati 
mill-Korporazzjoni Enemalta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 (Lm20,177.53) 
-  €412,000 (Lm176,871.60) - Mingħajr VAT

Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-10 ta’ Ġunju, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/MPS/T/35/2008. 	 Provvista ta’ magnesium oxide 
fuel oil additive.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/33/2008. 	 Supply of galvanised mild steel 
swivels and stay rods.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/34/2008. 	 S u p p l y  o f  p o r c e l a i n 
insulators.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category B - Estimated between €12,001 (Lm5,152.03) 
-  €47,000 (Lm20,177.10) - Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 4th June, 
2008, for:–

GN/MPS/T/30/2008. 	 Removal and disposal of fuel 
oil sludge.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

The closing date of this tender has been extended from 
Wednesday, 21st May 2008.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 18th June, 
2008, for:–

TD/T/7/2007. 	 Customs clearance, loading 
from quay/airport and delivery 
to stores of imported articles 
by Enemalta Corporation.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category C - Estimated between €47,001 (Lm20,177.53) 
-  €412,000 (Lm176,871.60) VAT Exclusive - 
Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 10th 
June, 2008, for:–

GN/MPS/T/35/2008. 	 Supply of magnesium oxide 
fuel oil additive.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Ġunju, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

HO/T/37/2008. 	 Sejħa għall-proposti għall-
vannijiet COMBI (4/5 seater) 
għażla bejn xiri u kiri.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 

ta’ din l-offerta.

HO/T/38/2008. 	 Sejħa għall-proposti għall-
commercial panel vans għażla 
bejn xiri u kiri.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Ġunju, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/29/2008. 	 Provvista ta’ line connectors.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/31/2008. 	 Provvista ta’ planté cells.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
  €600,000 (Lm257,580)

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Lulju, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

DIS 500 - 20. 	 P rovv i s t a ,  s t a l l azz jon i 
u kummissjunar ta’ 11KV 
switchgear  u substation 
control system għaċ-Ċentru 
ta’ Distribuzzjoni ta’ Ħal 
Tarxien.

Għandu jitħallas dritt ta’ €200 (Lm85.86) għal kull 
dokument ta’ din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €22,000 (Lm9,444.60) ma’ 
l-offerti għall-avviż imsemmi hawn fuq.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 12th 
June, 2008, for:–

HO/T/37/2008. 	 Reques t  f o r  p roposa l s 
f o r  C O M B I  v a n s  ( 4 / 5 
seater) purchase and leasing 
options.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

HO/T/38/2008. 	 Request for proposals for 
commercial  panel  vans 
purchase and leasing options.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th 
June, 2008, for:–

TD/T/29/2008. 	 Supply of line connectors.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/31/2008. 	 Supply of planté cells.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category E - Estimated above
 €600,000 (Lm257,580) 

- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 22nd 
July, 2008, for:–

DIS 500 - 20. 	 Supply, installation and 
commissioning of 11KV 
switchgear and substation 
control system for Tarxien 
Distribution Centre.

A fee of €200 (Lm85.86) should be paid for each copy 
of this tender document.

A bid-bond of €22,000 (Lm9,444.60) is to be submitted 
with offers for the above tender.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Lulju, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/12/2008. 	 Provvista, stallazzjoni u 
kummissjunar ta’ 132KV cable 
circuits bejn il-Power Station 
ta’ Delimara u ċ-Ċentru ta’ 
Distribuzzjoni tan-Nofsinhar 
fil-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €300 (Lm128.79) għal kull 
dokument ta’ din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €60,000 (Lm25,758.00) 
ma’ l-offerti għall-avviż imsemmi hawn fuq.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali ta’ l-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli ta’ l-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website ta’ l-Enemalta 
www.enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line ta’ l-
ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

It-3 ta’ Ġunju, 2008

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TA’  L-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi ta’ l-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Ġunju, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/29/2008. Provvista u konsenja ta’ 
business reply envelopes.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th 
July, 2008, for:–

TD/T/12/2008. 	 Supply, installation and 
commissioning of 132KV 
cab le  c i rcu i t s  be tween 
Delimara Power Station and 
Marsa South Distribution 
Centre.

A fee of €300 (Lm128.79) should be paid for each copy 
of this tender document.

A bid-bond of €60,000 (Lm25,758.00) is to be submitted 
with offers for the above tender.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building Marsa.

3rd June, 2008

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

 
Sealed tenders will be received at the Water Services 

Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 13th June, 
2008 for:-

Advt. No. WSC/T/29/2008. Supply and delivery of 
business reply envelopes.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Ġunju, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/20/2008. Ħatra ta’ Awdituri għall-
Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ l-Ilma.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 (Lm20) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/21/2008. Provvista u konsenja ta’ 
plastic fittings għall-pajpijiet tal-polyethylene.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 (Lm25) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-23 ta’ Ġunju, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/30/2008. Provvista u konsenja ta’ AGM 
- valve regulated lead acid batteries.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi ta’ l-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa. 

It-3 ta’ Ġunju, 2008

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-10 ta’ Ġunju, 2008, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 22/08. Servizz ta’ Airworthiness Standard 
Officer (ASO)  – Forzi Armati ta’ Malta.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 17th June, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/20/2008. Appointment of Auditors 
for the Water Services Corporation.

A fee of €46.59 (Lm20) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/21/2008. Supply and delivery of 
plastic fittings for polyethylene pipes.

A fee of €58.23 (Lm25) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 23rd June, 
2008 for:-

Advt. No. WSC/T/30/2008. Supply and delivery of AGM 
- valve regulated lead acid batteries.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

3rd June, 2008

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 10th June, 2008, for:–

AFM Advt. No. 22/08. Provision of an Airworthiness 
Standard Officer (ASO) - Armed Forces of Malta.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Ġunju, 2008, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 23/08. Xogħlijiet fi Blokk Ċ (Bieb 1) 
- Barracks ta’ Ħal Safi – Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 24/08. Xogħlijiet fi Blokk Ċ (Bieb 2 u 
Bieb 3) - Barracks ta’ Ħal Safi – Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

WASTESERV MALTA LTD.

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-10 ta’ Ġunju 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/021/2008. Kuntratt perjodiku għat-tbattil 
ta’ recycling bins għall-iskart f’Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. WSM/022/2008. Kuntratt perjodiku għat-tbattil 
ta’ recycling bins għall-iskart f’Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Ġunju 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/023/2008. Provvista u konsenja ta’ 
għamara ta’ l-uffiċċju, tibdil tat-tagħmir ta’ l-għamara tal-
kamra, u apparat tal-kanteen/laundry għall-Impjant għat-
Trattament ta’ l-Iskart f’Sant’ Antnin.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 12th June, 2008, for:–

AFM Advt. No. 23/08. Works at Block C (Door 1) - Safi 
Barracks - Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 24/08. Works at C Block (Door 2 and Door 
3) - Safi Barracks - Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

3rd June, 2008

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 10th June, 
2008, for:–

Advt. No. WSM/021/2008. Period contract for the 
emptying of waste recycling bins in Malta.

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM/022/2008. Period contract for the 
emptying of waste recycling bins in Gozo.

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
13th June, 2008, for:–

Advt. No.WSM/023/2008. Supply and delivery of office 
furniture, changing room furniture equipment, and canteen/
laundry appliances for the Sant’Antnin Waste Treatment 
Plant

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.
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Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Ġunju 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/024/2008. Provvista u konsenja ta’ 
reċipjenti ta’ l-iskart għall-ġarr ta’ skart mill-biċċerija.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Ġunju 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, għal:–

Avviż Nru. WSM 025/2008. Kuntratt għall-kiri ta’ bowser 
biex iġorr il-Leachate ġewwa l-Kumpless għall-Immaniġġar 
ta’ l-Iskart fil-Magħtab

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 026/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ servizzi edukattivi rigward il-prattiċi  ta’ 
l-immaniġġjar ta’ l-iskart. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. WSM 027/2008. Provvediment ta’ kiri ta’ 
servizzi ta’ xogħol rigward is-servizzi ta’ sorters ta’ l-iskart/
sewwieqa u semi-skilled duty personnel fl-Impjant għat-
Trattament ta’ l-Iskart Sant’ Antnin, Marsaskala.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47)  għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. WSM 028/2008. Provvediment ta’ kiri ta’ 
servizzi ta’ xogħol rigward is-servizzi ta’ ħaddiema fis-Civic 
Amenity Sites  tal-WasteServ Malta Ltd

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. WSM 029/2008. Provvediment ta’ kiri ta’ 
servizzi ta’ xogħol rigward is-servizzi ta’ General Hand Duty 
Services fit-Thermal Treatment Facility, il-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Ġunju 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, għal:–

*Avviż Nru. WSM 030/2008. Kuntratt perjodiku għall-ġbir 
ta’ skart ta’ asbestos mis-Civic Amenity Sites.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 17th June, 
2008, for:–

Advt. No.WSM/024/2008. Supply and delivery of waste 
containers for the transport of abattoir waste.

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, up to noon on Friday, 20th June 2008 for:

Advt. No. WSM 025/2008. Contract for the hire of a 
bowser to transport Leachate within the Magħtab Waste 
Management Complex.

A fee of €25 (Lm10.73) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 026/2008. Period contract for the 
provision of educational services related to waste management 
practices.

A fee of €25 (Lm10.73) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 027/2008. Provision of labour hire 
services in respect of services of waste sorters/drivers 
and semi-skilled duty personnel at the Sant’ Antnin Waste 
Treatment Plant, Marsaskala

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 028/2008. Provision of labour hire 
services in respect of services of operators at Civic Amenity 
Sites owned by WasteServ Malta Ltd

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 029/2008. Provision of labour hire 
services in respect of services of General Hand Duty Services 
at the Thermal Treatment Facility, Marsa

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, up to noon on Tuesday, 24th June 2008 for:

*Advt. No. WSM 030/2008. Period contract for the 
collection of asbestos waste from Civic Amenity Sites.
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A fee of €25 (Lm10.73) will be charged for each tender 
document.

*Advt. No. WSM 031/2008. Supply and delivery of a 
brand new forklift truck.

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

3rd June, 2008

DEPARTMENT OF INFORMATION

The Acting Director of Information notifies that:–

Sealed tenders will be received up to noon on Friday, 
6th June, 2008, for:–

Advt. No. DOI/35/08. Design concept and related drawings, 
setting up, build up and maintenance of the Malta Government 
Pavilion at the International Fair of Malta 2008.

A fee of €23.29 (Lm10) is to be charged for each copy of 
tender document.

Forms of tender and further information may be obtained 
from the Finance and Administration Section, Department of 
Information, 3, Castille Place, Valletta, on any working day 
during office hours.

3rd June, 2008

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

*Avviż Nru. WSM 031/2008. Provvista u konsenja ta’ 
forklift truck ġdid.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba. 

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI

L-Aġent Direttur ta’ l-Informazzjoni jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-6 ta’ Ġunju, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. DOI/35/08. Kunċett tad-disinn u pjanti relatati, 
armar, kostruzzjoni u manutenzjoni tal-Padiljun tal-Gvern ta’ 
Malta fil-Fiera Internazzjonali ta’ Malta 2008.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tal-Finanzi u Amministrazzjoni, Dipartiment ta’ 
l-Informazzjoni, 3, Pjazza Kastilja, Valletta, f’kull ġurnata 
tax-xogħol matul il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Lulju, 2008, għal:-

Zerriegħa tat-turf

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-uffiċċju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, 
Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal il-Kottoner, Bormla 9020, 
bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m.

Għandu jsir ħlas ta’ €46.59 (Lm20.00) meta jinġabru 
d-dokumenti.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives offers up to noon 
on Tuesday, 1st July, 2008, for:-

Turf Seed

Tender documents and conditions can be collected from 
the Finance Office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera 
Sports Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, 
between 8.00 a.m. and 1.00 p.m. 

A fee of €46.59 (Lm20.00)  has to be paid upon collection 
of documents.

3rd June, 2008



	 7132	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Quotations placed in the self-addressed envelope 
provided and deposited in the appropriate tender box at the 
Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino 
Hill, Paola, up to 2.00 p.m. of Thursday, 12th June, 2008, 
for:-

Quot. No. MCAST Q.03/08. Manufacture, supply, delivery 
and installation of office furniture for the Childcare Centre, 
at the MCAST Main Campus, Corradino, Paola.

Quot. No. MCAST Q.04/08. Supply and delivery of combi 
fridge/freezer and microwave for the Childcare Centre, at the 
MCAST Main Campus, Corradino, Paola

Quot. No. MCAST Q.05/08. Manufacture, supply, delivery 
and installation of roman blinds at the Childcare Centre, at 
the MCAST Main Campus, Corradino, Paola.

Quot. No. MCAST Q.06/08. Supply and delivery of 
children’s tables for the Childcare Centre, at the MCAST 
Main Campus, Corradino, Paola.

Quotation documents may be collected from the Accounts 
Department at the Administration Block, MCAST Main 
Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel: 2398 7100, 
Fax: 2398 7316 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon 
and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all quotations submitted.

3rd June, 2008

KULLEĠĠ MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Ġunju, 2008, 
jilqa’ kwotazzjoni li għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta 
fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ 
Kordin, Raħal ġdid, għal:-

Kwot. Nru. MCAST Q.03/08. Manifattura, provvista 
konsenja u stallazzjoni ta’ għamara ta’ l-uffiċċju għaċ-Childcare 
Centre, fl-MCAST Main Campus, Kordin, Raħal Ġdid.

Kwot. Nru. MCAST Q.04/08. Manifattura u konsenja ta’ 
combi fridge/freezer u microwave għaċ-Childcare Centre, fl-
MCAST Main Campus, Kordin, Raħal Ġdid.

Kwot. Nru. MCAST Q.05/08. Manifattura, provvista 
konsenja u stallazzjoni ta’ roman blinds għaċ-Childcare Centre, 
fl-MCAST Main Campus, Kordin, Raħal Ġdid.

Kwot. Nru. MCAST Q.06/08. Manifattura u konsenja ta’ 
mwejjed għat-tfal għaċ-Childcare Centre, fl-MCAST Main 
Campus, Kordin, Raħal Ġdid.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinġabru mid-
Dipartiment ta’ l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, 
MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid PLA 
9032 Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316 www.mcast.edu.mt mit-
8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti 
jew l-offerta sħiħa, xi kwotazzjoni jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Programm ta’ Fondi Strutturali għal Malta 2004 - 2006
Proġett ko-finanzjat mill-Unjoni Ewropea -

Fond Ewropew ta’ l-Iżvilupp Reġjonali (FEZR)
Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% EU u 25% Gvern ta’ Malta

Structural Funds Programme for Malta 2004 - 2006
Project Part-financed by the European union - 
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 75% EU and 25% Malta Government



It-3 ta’ Ġunju, 2008 	 7133

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

Expression of Interest

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders placed in the self-addressed envelope provided and 
deposited in the appropriate tender box at the Administrative 
Building, MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola, 
up to 2.00 p.m. of Friday, 13th June, 2008, from interested 
parties for:-

Advt. No. EXP 02/08. Leasing of furnished apartments.

Each tender document, which may be collected for free 
from the Accounts Department at the Administration Block, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel: 
21 801 590/1, Fax: 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 
a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

3rd June, 2008

KULLEĠĠ MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Espressjoni ta’ Interess

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Ġunju, 2008, 
jilqa’ offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop indirizzat 
minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta fil-Bini 
Amministrattiv, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, 
Raħal ġdid, għal:-

Avviż. Nru. EXP 02/08. Kiri ta’ furnished apartments.

Kull dokument ta’ l-offerta jista’ jinġabar b’xejn mid-
Dipartiment ta’ l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, 
MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid PLA 
08 Tel: 21 801 590/1, Fax: 21 801 596 www.mcast.edu.mt 
mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

KORPORAZZJONI TAX-XOGĦOL U TAĦRIĠ

Il-Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ qed tilqa’ 
kwotazzjonijiet minn organizzazzjonijiet stabbiliti għal li 
ġej:

- Provvediment ta’ First Aid Fire Appliances Cabinet 
(ETC A/04/08)

- Provediment u stallazzjoni ta’ Electro-hydraulic 
Security Barrier (ETC A/05/08)

Kopji tad-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
mingħajr ħlas minn dawn il-links:

- http://etc.gov.mt/docs/Quotation%20-%20first%20aid
%20fire%20appliances%20cabinet%20ETC-Q-A-04-08.pdf

- http://etc.gov.mt/docs/quotation%20supply%20of%20
electro%20hydraulic%20barrier%20ETC-Q-A-05-08.pdf

Il-kwotazzjonijiet għandhom jitpoġġew f’envelop 
magħluq u jiġu indirizzati lill-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, 
Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ, Ħal Far. Dawn 
għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet fl-Uffiċċju 
Prinċipali ta’ l-ETC f’Ħal Far sa mhux aktar tard mill-10.00 
a.m. tat-Tlieta, 17 ta’ Ġunju 2008.

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation is receiving 
quotations from established organisations for the following:

- Supply of First Aid Fire Appliances Cabinet (ETC 
A/04/08)

- Supply and installation of an Electro-hydraulic Security 
Barrier (ETC A/05/08)

Copies of the quotation documents may be obtained free 
of charge through the links:

- http://etc.gov.mt/docs/Quotation%20-%20first%20aid
%20fire%20appliances%20cabinet%20ETC-Q-A-04-08.pdf

- http://etc.gov.mt/docs/quotation%20supply%20of%20
electro%20hydraulic%20barrier%20ETC-Q-A-05-08.pdf

Quotations should be placed in a sealed envelope and 
addressed to the Chief Executive Officer, Employment and 
Training Corporation, Ħal Far. They are to be deposited in 
the quotation box at the ETC Head Office in Ħal Far by not 
later than 10.00 a.m. of Tuesday, 17th June 2008.
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The quotation title and code as stated above is to be 
indicated on the envelope. 

The Corporation reserves the right to accept or refuse in 
part or whole, any or all of the quotations submitted.

3rd June, 2008

It-titolu u l-kodiċi tal-kwotazzjoni kif jidher hawn fuq 
għandhom ikunu indikati fuq l-envelop.  

Il-Korporazzjoni tirriserva d-dritt li taċċetta jew tirrifjuta 
f’parti jew kollha, xi jew kull kwotazzjoni sottomess.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

KORPORAZZJONI DWAR XOGĦOL U TAĦRIĠ

ESF 18 Programm ta’ Litteriżmu għal dawk 
li qed Ifittxu Impieg

Kwotazzjonijiet

Il-Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ qed tilqa’ 
kwotazzjonijiet minn organizzazzjonijiet stabbiliti għal li 
ġej:

Provediment u stallazzjoni ta’ għamara ta’ l-uffiċċju (ESF 
18/Q/03/08).

Kopji tad-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
mingħajr ħlas minn din il-link:

http://etc.gov.mt/docs/Quotation%20-%20OFFICE%20F
URNITURE%20ESF%2018-Q-03-08.pdf

Il-kwotazzjonijiet għandhom jitpoġġew f’envelop magħluq 
jiġu indirizzati lill-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Korporazzjoni 
tax-Xogħol u Taħriġ, Ħal Far.  Dawn għandhom jintefgħu 
fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet fl-Uffiċċju Prinċipali ta’ l-ETC 
f’Ħal Far sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 
ta’ Ġunju 2008.

It-titolu u l-kodiċi tal-kwotazzjoni kif jidher hawn fuq 
għandhom ikunu indikati fuq l-envelop.  

Il-Korporazzjoni tirriserva d-dritt li taċċetta jew tirrifjuta 
f’parti jew kollha, xi jew kull kwotazzjoni sottomess.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATlON

ESF 18 Literacy Programme for those 
Seeking Employment

Quotations

The Employment and Training Corporation is receiving 
quotations from established organisations for the following:

Supply and installation of office furniture (ESF 18/
Q/03/08).

Copies of the quotation documents may be obtained free 
of charge through the link: 

http://etc.gov.mt/docs/Quotation%20-%20OFFICE%20 
FURNITURE%20ESF%2018-Q-03-08.pdf

Quotations should be placed in a sealed envelope and 
addressed to the Chief Executive Officer, Employment and 
Training Corporation, Ħal Far.  They are to be deposited in 
the quotation box at the ETC Head Office in Ħal Far by not 
later than 10.00 a.m. of Tuesday, 17th June 2008.

The quotation title and code as stated above is to be 
indicated on the envelope. 

The Corporation reserves the right to accept or refuse in 
part or whole, any or all of the quotations submitted.

3rd June, 2008

Programm ta’ Fondi Strutturali għal Malta 2004-2006
Proġett Ko-Finanzjat mill-Unjoni Ewropea:

Fond Soċjali Ewropew
Rati ta’ Ko-Finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern Malti

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006
Project Part-Financed by the European Union:

European Social Fund
Co-Financing Rate: 75% European Union, 25% Malta Government
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FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Ġunju, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 35-08. 35-08. Xogħlijiet ta’ tiswijiet fl-
Iskola Primarja Tumas Dingli, Ħ’Attard.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 (Lm9.87) ma’ kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Ġunju, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 34-08. Twaqqigħ, kostruzzjoni mill-ġdid u 
tlestija ta’ kuridur passaġġ fl-Iskola Primarja “A” Dun Ġużepp 
Zerafa, il-Fgura.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 (Lm9.87) ma’ kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-23 ta’ Ġunju, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 36-08. Estensjoni ta’ taraġ fl-Iskola 
Primarja Sant’Anna, Marsaskala

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 (Lm9.87) ma’ kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Wieħed jista’ jara ukoll id-dokumenti ta’ l-offerta fuq il-
website tal-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada: www.fts.
com.mt

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mill-uffiċċji 
tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru. 
21387664, Fax Nru. 21387660) fil-ġranet tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa ta’ l-offerti 
fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar ta’ l-offerti 
fil-ħin u d-dati speċifikati hawn fuq.

Dawk li jagħmlu l-offerta għandhom jaraw illi skond it-
termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005 
(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbliċi, l-għoti ta’ l-
Offerti Dipartimentali magħmula mill-Fondazzjoni għandhom 
jiġu ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’ 
Għoti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jagħmel offerta u jista’ jħossu urtat 
b’rakkomandazzjoni bħal din għandu jissottometti ilment 
uffiċjali fi żmien tlett ijiem tax-xogħol (sa nofsinhar), skond il-

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:‑

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Thursday, 19th June, 2008, for:-

Advt. No. FTS 35-08. Re-instatement works at Tumas 
Dingli Primary School, Attard.

A fee of €23.00 (Lm9.87) is to be effected on collection 
of every tender document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of  
Friday, 20th June, 2008, for:-

Advt. No. FTS 34-08. Demolition, re-construction and 
finishing of a link corridor at Dun Ġużepp Zerafa Primary 
“A”, Fgura.   

A fee of €23.00 (Lm9.87) is to be effected on collection 
of every tender document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of  
Monday, 23rd June, 2008, for:-

Advt. No. FTS 36-08. Staircase extension at the St.Anne’s 
Primary School, Marsaskala.

A fee of €23.00 (Lm9.87) is to be effected on collection 
of every tender document.

Tender documents are available for review only on the 
Foundation for Tomorrow’s Schools website: www.fts.com.
mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from 
the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, 
(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days 
between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and 
Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N. 177 
of 2005), the award of the Departmental Tenders made by the 
Foundation will be published in the notice-board (Notice of 
Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint within 
three working days (till noon), as per the relevant clause 
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klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jinżamm id-dritt li tiġi rifjutata l-aħjar jew l-offerti kollha, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous. 

3rd June, 2008

Kummissjoni Nazzjonali 
persuni b’diŻabilitÀ

The Kummissjoni Nazzjonali Persuni b’Diżabilità 
(KNPD) would like to recruit a Project Manager on a full-
time, fixed term contract of two years (ETC No. 86/2008). The 
work involved is primarily to oversee the implementation of 
an ERDF-funded project. The applicant must be a graduate, 
preferably in one of the following areas: Architecture, 
Engineering, Social Policy or the Caring Professions.

KNPD is an Equal Opportunity employer. Applications 
are particularly welcome from suitably qualified disabled 
candidates.

Further information may be obtained from Ms Vickie 
Gauci on tel.no: 21487789, or vsciberras@knpd.org, or our 
website http://www.knpd.org.

Applications together with a CV and details of two 
referees, should be placed in a sealed envelope and sent by 
not later than Friday, 27th June, 2008 to the:

Executive Director
Kummissjoni Nazzjonali Persuni b’Diżabilità
Istituto Vincenzo Bugeia
Ċentru Ħidma Soċjali,  Sta. Venera

3rd June, 2008

Programm Operattiv I - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU funds; 15% National Funds

Investing in your future

Kummissjoni Nazzjonali 
persuni b’diŻabilitÀ

Il-Kummissjoni Nazzjonali Persuni b’Diżabilità (KNPD) 
trid timpjega Project Manager full-time fuq kuntratt fiss 
ta’ sentejn (ETC Nru. 86/2008). Ix-xogħol jikkonsisti 
primarjament f’superviżjoni fl-implimentazzjoni ta’ proġett 
li se jsir minn fondi tal-FEŻR (ERDF). L-applikant irid 
ikun gradwat, preferibbilment f’waħda minn dawn l-
oqsma: Arkitettura, Inġinerija, Politika Soċjali jew Caring 
Professions.

Il-KNPD tħaddan policy ta’ opportunitajiet indaqs fil-
qasam ta’ l-impiegi. Il-KNPD tħeġġeġ persuni b’diżabilità 
bi kwalifiki adatti biex japplikaw.

Aktar informazzjoni tinkiseb mingħand Ms Sina. Vickie 
Gauci fuq in-numru tat-telefon: 21487789, jew fuq email: 
vsciberras@knpd.org. jew ara l-website tal-KNPD: http://
www.knpd.org. 

L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ CV u dettalji ta’ żewġ 
referees għandhom jitpoġġew f’envelopp magħluq u jridu 
jaslu mhux aktar tard mill-Ġimgħa, is-27 ta’ Ġunju, 2008 
lil:

Direttur Eżekuttiv
Kummissjoni Nazzjonali Persuni b’Diżabilità
Istituto Vincenzo Bugeia
Ċentru Ħidma Soċjali,  Sta. Venera

It-3 ta’ Ġunju, 2008
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L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-9 ta’ Lulju, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM/1273. Provvista u konsenja ta’ tagħmir 
tal-UPS għall-Camput Network fl-Università ta’ Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €12.00 (Lm5.15) inkluża l-VAT 
għal kull dokument ta’ l-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra jistgħu 
jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, id-Dipartiment tal-
Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 317, Bini 
ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u nofsinhar. Il-ħlas għandu jsir fil-Cash Office, Bini ta’ l-
Amministrazzjoni, matul l-istess ħinijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti ta’ l-
offerti nhar l-Erbgħa, id-9 ta’ Lulju, 2008, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta, l-Imsida.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 9th July, 2008, for:-

Advt. No. UM/1273. Supply and delivery of UPS equipment 
for the Campus Network of the University of Malta.

A document fee of €12.00 (Lm5.15) inclusive of VAT 
should be paid.

Tenders should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Section, 
Finance Department, University of Malta, Msida, (Room 
317, Administration Building) on any working day between 
8.30 a.m. and noon. Payment should be effected at the Cash 
Office, Administration Building, during the same times.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders on Wednesday, 9th July, 2008 at 10.15 a.m. in 
Room 300A, Administration Block, University of Malta, 
Msida.

3rd June, 2008

Ministeru gĦall-infrastruttura, 
trasport u komunikazzjoni

Il-Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni 
(MITK) jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Ġunju, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Proposta għal disinn ta’ marka ta’ identità għal ICT ca-
reers awareness iniatiatives u materjal għar-riklamar għal 
Kampanja ta’ ICT Careers Awareness.

Kopja tad-dokument ta’ l-offerta tista’ titniżżel mill-web-
site ta’ l-MITK: www.thesmartisland.gov.mt

Talbiet għal tagħrif u/jew kjarifiki għandhom ikunu indi-
rizzati permezz ta’ l-email lil roberta.zahra@gov.mt bit-titlu 
‘RFP: Disinn ta’ identità ta’ marka’

Ditti interessati għandhom jibagħtu l-proposti tagħhom  
fil-kaxxa ta’ l-RFP li tinsab fil-Ministeru għall-Infrastruttura, 
Trasport u Komunikazzjoni, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-
Arċisqof, Valletta.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati. 

It-3 ta’ Ġunju, 2008

MINISTRY FOR INFRASTRUCTURE, TRANSPORT 
AND COMMUNICATIONS

The Ministry for Infrastrucutre, Transport and Communi-
cations (MITC) notifies that:  

Sealed tenders will be received up to noon of Thursday, 
12th June, 2008, for:

Proposal for the design of brand identity for ICT careers 
awareness iniatiatives and advertising material for an ICT 
Careers Awareness Campaign

A copy of the tender document can be downloaded from 
the MITC website:  www.thesmartisland.gov.mt

Requests for information and/or clarifications should be 
addressed by email to roberta.zahra@gov.mt with the header 
‘RFP: Design of brand identity’

Interested firms are to submit their proposals in the RFP 
box located at the Ministry for Infrastructure, Transport and 
Communications, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Arċisqof, 
Valletta.

Late submissions will not be considered.

3rd June, 2008
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HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Project Office 
Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni 
Taljana, Bighi, Kalkara, by not later than noon of Friday, 
27th June 2008, for:-

Advt. No. HM.05.08. Restoration of stonework (boundary 
walls) at St Paul’s Catacombs, Rabat, Malta.

A fee of €60.00 (Lm25.76) is to be paid for each tender 
document.

Forms of tender and other information may be obtained 
from the the Projects Offices, Heritage Malta, Ex-Naval 
Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any 
working day between 8.30 a.m. till noon.

3rd June, 2008

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Ġunju, 2008, 
fl-Uffiċċju tal-Heritage Malta, Bini ta’ l-ex Sptar Navali, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM.05.08. Xogħol ta’ restawr fuq ċnut tal-ġebel 
(ħitan periferali) tal-Katakombi ta’ San Pawl, ir-Rabat, Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €60.00 (Lm25.76) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mingħand l-Uffiċċju tal-Proġetti Heritage Malta, Bini ta’ l-ex 
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgħarraf illi:

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Ġunju, 2007, 
fl-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

*Avviż Nru. MIP/TQF/MRA/R22/07. Provvista u 
stallazzjoni ta’ polyester corrugated sheets  fuq saqaf eżistenti 
ta’ l-azzar tal-Fabbrika MRA007 fil-Qasam Industrijali tal-
Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €40 (Lm17.17) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avviż Nru. MIP/TQF/HHF/D29/07. Xogħlijiet ta’ 
twaqqigħ ta’ bini mitluq li jinsab fl-inħawi tal-Fabbrika HF13 
fil-Qasam Industrijali ta’ Ħal Far.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 (Lm15.03) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avviż Nru. MIP/TQF/HHF/D27/07. Xogħlijiet ta’ 
kostruzzjoni ta’ pavimentar tal-konkrit rinfurzat fil-Fabbrika 
HF59B GS Services Ltd fil-Qasam Industrijali ta’ Ħal Far.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD 

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta 
Industrial Parks Ltd, UB8 San Ġwann Industrial Estate, 
up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th June, 2008, for:–

*Advt. No. MIP/TQF/MRA/R22/07. Supply and fixing of 
polyester corrugated sheets overlaid on existing steel pitched 
roof of Factory MRA007 at Marsa Industrial Estate.

A fee of €40 (Lm17.17) will be charged for each tender 
document.

*Advt. No. MIP/TQF/HHF/D29/07. Demolition of 
dilapidated building within boundary area of Factory HF13 
at Ħal Far Industrial Estate. 

A fee of €35 (Lm15.03) will be charged for each tender 
document.

*Advt. No. MIP/TQF/HHF/D27/07. Construction of 
reinforced concrete ground slab at GS Services Ltd Factory 
HF59B at Ħal Far Industrial Estate. 

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time
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Il-formoli ta’ l-offerti u tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali 
ta’ San Ġwann, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
l-11.30 a.m.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Forms  of tenders and further information may be obtained 
from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd, UB8 San 
Ġwann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m. 
to 11.30 a.m.

3rd June, 2008

DIRETTORAT GĦAL SERVIZZI EDUKATTIVI

Id-Direttur għal Servizzi Edukattivi jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Ġunju, 2008, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

Kwot. Nru. 02/2008. Rinovar ta’ l-imwejjed ta’ l-
istudenti

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formola preskritta 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti 
oħra, jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Uffiċċju tas-
Segretarjat, Skola tal-Primarja Dun Karm Scerri, in-Naxxar, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn id-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet, 
Kamra 27, uffiċċju tal-Prinċipali ta’ l-Iskola Primarja Dun 
Karm Scerri, Triq l-Iskola, Naxxar

It-3 ta’ Ġunju, 2008

DIRECTORATE FOR EDUCATIONAL SERVICES

The Director for Educational Services notifies that:‑ 

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 24th June, 2008, for:‑

Quot. No.  02/2008. Refurbishment of students desks

Quotations should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, 
are obtained on application from the Secretary’s Office, Dun 
Karm Scerri Primary School, Naxxar, on any working day 
between 8.30 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed 
envelope and deposited in the Quotation Box, located at Room 
27, the Head’s office at Dun Karm Scerri Primary School, 
Triq l-Iskola, Naxxar

3rd June, 2008

DIRETTORAT GĦAL SERVIZZI EDUKATTIVI

Id-Direttur Ġenerali ta’ l-Edukazzjoni jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-23 ta’ Ġunju, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż. Nru.  01/2008. Kiri ta’ tuckshop fil-Kulleġġ San 
Nikola, Skola Sekondarja tas-Subien, l-Imtarfa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull dokument 
ta’ l-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formola preskritta li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra, 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Kulleġġ San Nikola, 
Skola Sekondarja tas-Subien, l-Imtarfa, f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.00 a.m. u l-11.00 a.m.

L-offerti għandhom ikunu magħluqa f’envelop indirizzat 
minn qabel u mitfugħa fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab fl-istess 
skola.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

DIRECTORATE FOR EDUCATIONAL SERVICES

The Director General of Education notifies that:‑ 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Monday, 23rd June, 2008, for:‑

Advt. No.  01/2008. Hire of tuckshop at St Nicholas College, 
Boys’ Secondary School, Mtarfa.

A fee of €11.65 (Lm5) should be paid for every copy of 
tender document.

Tenders should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, are 
obtained on application from the St Nicholas College, Boys’ 
Secondary School, Mtarfa, on any working day between 8.00 
a.m. and 11.00 a.m.

Tenders should be enclosed in the ready-addressed 
envelope and deposited in the Tender Box, located at the 
same school.

3rd June, 2008
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Malta Council for Science 
and Technology (MCST)

The Malta Council for Science and Technology (MCST) 
notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Tuesday 
24th June 2008, for:-

Advt. No. MCST03/2008. Provision of Consultancy 
Services (Public Procurement for Innovation) to the Malta 
Council for Science and Technology. 

A copy of the tender document can be obtained from 
Ms Christine Grixti, Villa Bighi, Bighi, Kalkara, telephone 
number 2360 2118 or e-mail address: christine.m.grixti@
gov.mt or downloaded from the MCST website:

http://www.mcst.gov.mt    

Tenders are to be deposited in the tender box located at 
the Malta Council for Science and Technology, Villa Bighi, 
Bighi, Kalkara KKR 1320, up to the abovementioned date.

Tenders should be clearly marked as follows:

“Call for tender (Ref MCST 03/2008) - Provision of 
Consultancy Services (Public Procurement for Innovation) 
to the Malta Council for Science and Technology. ”

Late submissions will not be considered.

3rd June, 2008

KUNSILL MALTI GĦAX-XJENZA
U T-TEKNOLOĠIJA (MCST)

Il-Kunsill Malti għax-Xjenza u t-Teknoloġija jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Ġunju 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż. Nru. MCST03/2008. Provvista ta’ servizzi 
konsultattivi (Public Procurement for Innovation) għall-
Kunsill Malti għax-Xjenza u t-Teknoloġija.

Wieħed jista’ jakkwista kopja tad-dokument ta’ l-offerta 
mingħand is-Sinjura Christine Grixti, Villa Bighi, Bighi, 
il-Kalkara, fuq numru tat-telefon 2360 2118 u l-e-mail: 
christine.m.grixti@gov.mt kif ukoll mis-sit-elettroniku:

http://www.mcst.gov.mt 

L-offerti għandhom jintefgħu fil-kaxxa ta’ l-offerti li 
tinsab fil-Kunsill Malti għax-Xjenza u t-Teknoloġija, Villa 
Bighi, Bighi, il-Kalkara KKR 1320, sad-data msemmija 
aktar qabel.

L-offerti għandhom ikunu mmarkati b'mod ċar kif ġej:

“Sejħa għall-offerti (Ref MCST 03/2008) - Provvista ta’ 
servizzi konsultattivi (Public Procurement for Innovation) 
għall-Kunsill Malti għax-Xjenza u t-Teknoloġija.”

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Ministeru għall-Politika Soċjali

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi fil-Ministeru għall-
Politika Soċjali jgħarraf illi sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 
is-17 ta’ Ġunju, 2008, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment, 
li tinsab fis-Sular ta’ Fuq (ħdejn il-Kamra 417), Ministeru 
għall-Politika Soċjali, 310, Triq ir-Repubblika, jintlaqgħu 
dokumenti ta’ l-offerti magħluqin għal:–

Avviż. Nru.17/2008.  Xogħlijiet ta’ tlestija f’9, Triq Zekka, 
Valletta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tar-Riżorsi 
Umani, Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, is-Sular ta’ Fuq, 
(Kamra 416), Ministeru għall-Politika Soċjali, 310, Triq ir-
Repubblika,Valletta, matul il-ħinijiet normali ta’ l-uffiċċju.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Ministry for Social Policy 

The Director of Corporate Services within the Ministry 
for Social Policy notifies that sealed tender documents will be 
received in the tender box of the Department, situated at the Top 
Floor (near Room 417), Ministry for Social Policy, 310, Republic 
Street, Valletta, by 10.00 a.m. of Tuesday 17th June 2008, for:-

Advt. No. 17/2008.  Finishing works at 9, Triq Zekka, 
Valletta.

Tender documents may be collected from the Human 
Resources Section, Department of Corporate Services, Top Floor 
(Room 416), Ministry for Social Policy, 310, Republic Street, 
Valletta, during normal office hours.

 3rd June, 2008
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Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 10th June, 2008, for:-

Quot. PFI No. 2761. Monopolyamide GO ½ circ Rb
Quot. PFI No. 2762. Paper rolls for Pico Flowmeter
Quot. PFI No. 2763. Braided Polyglactin 910 GO
Quot. PFI No. 2764. Black braided silk G3/O
Quot. PFI No. 2765. Peripheral covered stent
Quot. PFI No. 2766. Estracomb patches
Quot. PFI No. 2767. Thalidomide
Quot. PFI No. 2768. Tetracosactrin zinc 1mg vials
Quot. PFI No. 2769. Non-Ionic Contrast Medium for 

Radiology and Cardiology
Quot. PFI No. 2770. Non-Ionic Contrast Medium for 

Radiology and Cardiology
Quot. PFI No. 2771. Mesalazine 400mg tablets

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

3rd June, 2008

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-10 ta’ Ġunju, 2008 fil-
Kaxxa l-Ħadra fir-reception area tas-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 2761. Monopolyamide GO ½ circ Rb
Kwot. PFI Nru. 2762. Paper rolls for Pico Flowmeter
Kwot. PFI Nru. 2763. Braided Polyglactin 910 GO
Kwot. PFI Nru. 2764. Black braided silk G3/O
Kwot. PFI Nru. 2765. Peripheral covered stent
Kwot. PFI Nru. 2766. Estracomb patches
Kwot. PFI Nru.2767. Thalidomide
Kwot. PFI Nru. 2768. Tetracosactrin zinc 1mg vials
Kwot. PFI Nru. 2769. Non-Ionic Contrast Medium for 

Radiology and Cardiology
Kwot. PFI Nru. 2770. Non-Ionic Contrast Medium for 

Radiology and Cardiology
Kwot. PFI Nru. 2771. Mesalazine 400mg tablets

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY
AND TRAINING SERVICES LTD

Iċ-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd. jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Ġunju, 2008, 
fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

Dikjarazzjoni ta’ Interess (DTI) għal:

Avviż Nru. M433/2008. Servers u apparat relatat għal 
MITTS Ltd.

Avviż Nru. M434/2008. Apparat attiv għall-użu ta’ 
komunikazzjoni għal MITTS Ltd.

Avviż Nru. M435/2008. Infrastruttura u apparat passiv 
għal MITTS Ltd.

L-offerti rispettivi għandhom ikunu f’envelops magħluqa 
u mmarkati:

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY
AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd. notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at 
Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, up to noon 
of Friday, 20th June, 2008, for:–

Declaration of Interest (doi) for:

Advt. No. M433/2008. Servers and related equipment for 
MITTS Ltd.

Advt. No. M434/2008. Active networks and communication 
equipment for MITTS Ltd.

Advt. No. M435/2008. Infrastructure and passive 
equipment for MITTS Ltd.

Respective Tenders should be placed in sealed envelopes 
and marked:
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Avviż Nru. M433/2008. Servers u apparat relatat għal 
MITTS Ltd.

Avviż Nru. M434/2008. Apparat attiv għall-użu ta’ 
Komunikazzjoni għal MITTS Ltd.

Avviż Nru. M435/2008. Infrastruttura u apparat passiv 
għal MITTS Ltd.

Kopja elettronika tad-dokument tista titniżżel minn fuq 
is–sit tal-MITTS Ltd, http://www.mitts.gov.mt, mingħajr ħlas. 
Kopja stampata ta’ l-istess dokumenti tista’ tinkiseb permezz 
ta’ talba bl-email mibgħuta lil ssas@gov.mt fuq ħlas ta’ €35 
(Lm15.03).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu minn fuq in-numru tat-
telefon 25992581, jew email lil ssas@gov.mt.

Il-ħlas ta’ €35 (Lm15.03) huwa dovut meta jintefgħu 
d-Dikjarazzjonijiet ta’ l-Interess, u jkun pagabbli lil MITTS 
Ltd. Kull offerta li tintbagħat b’ċekk li ma jiġix onorat tiġi 
invalidata.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

Advt. No. M433/2008. Servers and related equipment for 
MITTS Ltd.

Advt. No. M434/2008. Active networks and communication 
equipment for MITTS Ltd.

Advt. No. M435/2008. Infrastructure and passive 
equipment for MITTS Ltd.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITTS Ltd website at http://www.mitts.
gov.mt. A printed copy can be obtained through an e-mail sent 
to ssas@gov.mt for a fee of €35 (Lm15.03).

Further information may be obtained from telephone 
numbers 25992581, or an e-mail to ssas@gov.mt

Payment of €35 (Lm15.03) for a submission must be 
effected when submitting the Declaration of Interest (doi) and 
must be payable to MITTS Ltd. A submission accompanied 
by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

3rd June, 2008

KUNSILL LOKALI FGURA

Il-Kunsill Lokali Fgura jgħarraf illi sa nofsinhar ta’ nhar 
il-Ġimgħa, it-13 ta’ Ġunju, 2008, fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta  
li tinsab fl-uffiċċju tal-Kunsill, jintlaqgħu offerti għall-oġġetti 
u servizzi li ġejjin:-

Avviż. Nru. SA-17-08.  Żamma u manutenzjoni ta’ soft 
areas. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €60 (Lm25.76) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Avviż. Nru.  RMP-17-08. Provvista ta’ żebgħa għas-sinajli 
tat-toroq. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 (Lm15.03) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ kuntratt jistgħu jinkisbu mill-Kunsill 
Lokali Fgura bir-rati murija hawn fuq.  

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġuża.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

FGURA LOCAL COUNCIL

The Fgura Local Council receives sealed tenders in the 
appropriate tender boxes  at the Council’s office by not later 
than noon of Friday, 13th June, 2008, for the following supply 
of goods and services:

Advt. No. SA-17-08.  Upkeep and maintenance of soft 
areas.

A fee of €60 (Lm25.76) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RMP-17-08.  Supply of road marking paint

A fee of €35 (Lm15.03) will be charged for every copy 
of tender document.

Contract documents may be obtained from the Fgura Local 
Council’s office at the rates indicated above.  

The Council reserves the right to refuse even the most  
advantageous offer.

3rd June, 2008
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KUNSILL LOKALI SANTA LUĊIJA

Il-Kunsill Lokali Santa Luċija jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, is-16 ta’ Ġunju 2008, 
fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali 
Santa Luċija, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqa 
għal:-

Kostruzzjoni ta’ rampa quddiem l-uffiċċju amministrattivi 
tal-Kunsill 

Provvista ta’ 45 metru ta’ poġġaman tal-ħadid galvanizzat 
jew stainless steel. 

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet u tagħrif ieħor jinkisbu 
mill-uffiċċju tal-Kunsill Lokali, 5/6, Trejqet il-Ġirasol, Santa 
Luċija, mit-Tnejn sal-Ġimgħa, waqt il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

SANTA LUĊIJA LOCAL COUNCIL

The Santa Luċija Local Council notifies that:-

Sealed quotations will be received and deposited in the 
quotation box at the Santa Luċija Local Council’s Office 
up to noon of Monday, 16th June 2008, for:-

Construction of a ramp in front of the Council’s 
Administrative office

Supply of 45 mtrs railing in galvanized iron or stainless 
steel.

Quotation documents and further information may be 
obtained from the Local Council’s office, 5/6, Trejqet il-
Ġirasol, Santa Luċija, during office hours from Monday to 
Friday.

3rd June, 2008

KUNSILL LOKALI RABAT (MALTA)

Il-Kunsill Lokali Rabat (Malta) jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Ġunju, 2008 
jintlaqgħu offerti/kowtazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. RLC T0069/2008. Provvista u tqegħid ta’ 
konkos u wire mesh.

Għandu jitħallas dritt ta’ €120 (Lm51.52) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Avviż Nru. RLC T0070/2008. Manutenzjoni u żamma 
tal-latrina pubblika tal-Baħrija, limiti tar-Rabat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Avviż Nru. RLC T0071/2008. Manutenzjoni u żamma tal-
latrini pubbliċi fi Triq Santa Rita u latrini pubbliċi fi Ġnien 
Bir Iljun.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Avviż Nru. RLC T0072/2008. Tbattil u tindif ta’ litter bins 
madwar ir-Rabat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Avviż Nru. RLC T0073/2008. Għoti ta’ wiċċ tat-toroq.
Għandu jitħallas dritt ta’ €120 (Lm51.52) għal kull 

dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. RLC T0074/2008.Kostruzzjoni ta’ bankini.

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

The Rabat (Malta) Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 24th June, 2008, for:-

Advt. No. RLC T0069/2008. Supply and laying of concrete 
and  wire mesh.

A fee of €120 (Lm51.52)  will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0070/2008. Maintenance and upkeep of 
a public convenience at Baħrija, limits of Rabat.

A fee of €25 (Lm10.73) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0071/2008. Maintenance and upkeep of  
public conveniences at Triq Santa Rita and public convenience 
in Ġnien Bir Iljun.

A fee of €25 (Lm10.73) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0072/2008. Emptying and cleaning of  
litter bins  at Rabat.

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0073/2008. Road surfacing.
A fee of €120 (Lm51.52) will be charged for every copy 

of tender document.

Advt. No. RLC T0074/2008.Construction of pavements.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €120 (Lm51.52) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. RLC T0075/2008. Manutenzjoni ta’ sinjali 
tat-toroq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. RLC T0076/2008. Xogħlijiet ta’ traqqigħ.
Għandu jitħallas dritt ta’ €120 (Lm51.52) għal kull 

dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. RLC T0077/2008.Manutenzjoni u żamma ta’ 
soft area 1 - Għajn Qajjet, Għajn Klieb, Għeriexem u Ġnien 
Għar Barka.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 (Lm12.88) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. RLC T0078/2008.Manutenzjoni u żamma 
ta’ soft area 2 - Raba’ Nemel, Triq Santa Rita, Ta’ Qasgħa u 
Ġnien tal-Baħrija. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 (Lm12.88) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. RLC T0079/2008.Manutenzjoni u żamma ta’ 
soft area 3 - Ġnien Bir Iljun, Saqqajja, Triq San Piju V, Triq 
San Trofimu, Taċ-Ċagħki u Triq Rudolf Saliba

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 (Lm12.88) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. RLC T0080/2008.Manutenzjoni u żamma ta’ 
soft area 4 - Ġnien San Duminku, Tal-Virtù u Pjazza Forok. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 €30 (Lm12.88) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. RLC Q 60/2008. Tindif u ħasil ta’ pavimentar 
fiċ-ċentru tar-Rabat.

Kwot. Nru. RLC Q 61/2008. Twaħħil ta’ avviżi ma’ 20 
notice-board madwar ir-Rabat u l-madwar.

Kwot. Nru. RLC Q 62/2008. Pubblikazzjoni ta’ fuljett 
tal-Kunsill. 

Kwot. Nru. RLC Q 63/2008. Servizz ta’ Accountant.

Id-dokumenti ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-Uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill Lokali Rabat, 8, Triq 
l-Isptar, ir-Rabat, bi ħlas għal kull dokument, mit-Tnejn sal-
Ġimgħa, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

 
Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta/

kwotazzjoni vantaġġuża.

It-3 ta’ Ġunju, 2008

A fee of €120 (Lm51.52) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0075/2008. Maintenance of road signs.

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0076/2008. Patching works.
A fee of €120 (Lm51.52) will be charged for every copy 

of tender document.

Advt. No. RLC T0077/2008. Maintenance and upkeep 
of soft area 1 - Għajn Qajjet, Għajn Klieb, Għeriexem and 
Ġnien Għar Barka.  

A fee of €30 (Lm12.88) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0078/2008. Maintenance and upkeep of 
soft area 2 - Raba’ Nemel, Triq Santa Rita, Ta’ Qasgħa and 
Ġnien tal-Baħrija. 

A fee of €30 (Lm12.88) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0079/2008.  Maintenance and upkeep of 
soft area 3 - Ġnien Bir Iljun, Saqqajja, Triq San Piju V, Triq 
San Trofimu, Taċ-Ċagħki and Triq Rudolf Saliba

A fee of  €30 (Lm12.88) will be charged for every copy 
of tender document.

Advt. No. RLC T0080/2008. Maintenance and upkeep of soft 
area 4 - Ġnien San Duminku, Tal-Virtù and Pjazza Forok. 

A fee of  €30 (Lm12.88) will be charged for every copy 
of tender document.

Quot. No. RLC Q 60/2008. Cleaning and washing of 
paving at Rabat centre.

Quot. No. RLC Q 61/2008. Fixing of notices on  20 notice-
boards round Rabat and outskirts.

Quot. No. RLC Q 62/2008. Publication of the Council’s 
newsletter. 

Quot. No. RLC Q 63/2008. Service of an Accountant.

Tender/quotation documents can be obtained from the 
Rabat Local Council’s Administrative Offices, 8, Triq l-Isptar, 
Rabat, at a fee for each document, from Monday to Friday, 
between 8.30 a.m. and noon.

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous tender/quotation.

3rd June, 2008
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AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

855

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet tal-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) mogħti fit-28 ta’ Jannar 2008 ġiet 
ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt għall-
finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ Avviż ta’ kawża li reġgħet inġiebet għas-
smigħ maħruġ mir-Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
il-kawża Avviż Numru 747/96JAB fl-ismijiet Korporazzjoni 
Telemalta vs Alfred Fenech et, reġgħet tqiegħdet għas-smigħ 
quddiem il-Maġistrat Joseph A Apap Bologna għall-11 ta’ 
Ġunju 2007 fid-9.00 a.m. u sussegwentement ġiet differita 
għat-18 ta’ Ġunju 2008 fid-9.00 a.m. 

Notifika Michael A Fenech, Villa St Dominic, Triq il-
Biżantini, Juno Heights, Marsaxlokk.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 28 ta’ 
Mejju 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of 
Magistrates (Malta) of the 28th January 2008, the publication 
of the following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of a Notice of a cause which was set down 
again for hearing issued by the Registry of the Courts of 
Magistrates (Malta)  the cause Notice Number 747/96JAB, in 
the names Telemalta Corporation vs Alfred Fenech et was set 
down for hearing before Magistrate Joseph A Apap Bologna 
on the 11th June 2007 at 9.00 a.m. and was subsequently put 
off to the 18th June 2008 at 9.00 a.m.

For the purpose of service of:  Michael A Fenech , Villa 
St Dominic, Triq il-Biżantini, Juno Heights, Marsaxlokk.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  28th 
May 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

856

Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Frar 2008, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 123/08, fl-ismijiet Direttur tat-Taxxa 
tad-Dwana u tas-Sisa vs Salvatore Abdilla (K.I.1212145(M) 
f’ismu personali kif ukoll bħala Direttur għan-nom u in 
rappreżentanza tas-soċjetà Abdilla Construction Limited 
(C-11415) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Salvatore Abdilla, a tenur ta’ l-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 14 ta’ Jannar 2008 

Lil Salvatore Abdilla (Id Numru 1212145(M) 
f’ismek personali kif ukoll bħala Direttur għan-nom u in 
rappreżentanza tas-soċjetà Abdilla Construction Limited 
(Reg. Numru C-11415).

Permezz tal-preżenti, d-Direttur tat-Taxxa tad-Dwana 
u tas-Sisa, jinterpellak ai termini ta’ l-Artikolu 50 ta’ l-Att 
XII ta’ l-1997 sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ 
dan l-att, tħallas l-ammont ta’ tmienja u għoxrin elf, mitejn 
u tlieta u erbgħin Euro u ħamsa u tletin Euro ċenteżmi (Euro 
28,243.35) rappreżentanti  ammont dovut minnek pro et noe, 
skond l-istess Att.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means 
of a decree given on the 11th February 2008, in the records 
of the judicial letter number 123/08, in the names Director of 
Customs and Excise vs Salvatore Abdilla (ID.1212145(M) 
in his own name as well as Director in the name and in 
representation of the company Abdilla Construction Limited 
(C-11415) ordered the following publication for the purpose 
of service of Salvatore Abdilla, in terms of Article 187(3) of 
Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 14th January 2008 

To Salvatore Abdilla (ID Number 1212145(M) in 
your own name as well as Director in the name and in 
representation of the company Abdilla Construction Limited 
(Reg. Number C -11415).

By the present, the Director of Customs and Excise, calls 
upon you in terms of Article 50 of Act XII of 1997 so that 
within two (2) days, from the service of this act, you pay the 
amount of twenty eight thousand, two hundred forty three 
Euro and thirty five Euro cents (Euro 28,243.35) representing 
amount due by you pro et noe, according to the same Act.
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With costs and interest according to that Act till the date 
of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of 
law, and particularly , but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Director for 
Customs and Excise has against you pro et noe, by means of 
the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

Interpellant: Centre Point Building, Ta’ Paris Road, 
Birkirkara.

Respondent: 35, Sant’Anġlu Street, Birzebbugia.

Registry of the Superior Courts, today 28th May 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skond dak l-Att sad-data ta’ l-
effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed ssir għall-finijiet u l-effetti kollha 
tal-liġi u partikolarment, iżda mhux esklussivament, sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Direttur tat-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa kontra tiegħek pro 
et noe, permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Mittenti: Centre Point Building, Triq Ta’ Paris, 
Birkirkara.

Intimat: 35, Triq Sant’Anġlu, Birżebbuġa.  

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Mejju 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

857

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja ta’ 27 ta’ Mejju, 
2008 (Maġistrat Dott. Consuelo Scerri Herrera BA, LL.D.), 
fil-kawża (Kumpilazzjoni  numru 468/2008)  fl-ismijiet; 

Il-Pulizija 
(Spettur Victor Aquilina)   
vs

Robert Cilia ta’ 31 sena, bin Louis u Mary nee Mifsud, 
imwieled il-Pietà fid-19 ta’ Settembru, 1976, residenti ‘The 
House’ 44, Triq Francesco Buhagiar, Qrendi, u li għandu n-
numru tal-identità’ 502976(M); u

Pauline Ruth Cilia ta’ 38 sena, bint Francis Felice u 
Bernardette nee Galea, imwielda il-Pietà fil-24 ta’ Ġunju, 
1969, residenti ‘The House’ 44, Triq Francesco Buhagiar, 
Qrendi u li għandha n-numru tal-identita’ 267969(M).

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, il-flejjes u l-proprietà mobbli u immobbli kollha li 
huma dovuti jew ikunu jmissu lilhom, jew li huma propjetà 
tagħhom u għaldaqstant l-istess Robert Cilia kif ukoll Pauline 
Ruth Cilia qed jiġu projbiti milli jittrasferixxi jew xort’ oħra 
jiddisponu minn kull proprietà mobbli jew immobbi u dan 
skond l-artikolu 22A tal-Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Illum, 29 ta’ Mejju, 2008
Registru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta).

JOSEPH SACCO
Assistent Reġistratur

It is being notified that by a decree dated 27th May, 
2008, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry, (Magistrate Dr Consuelo Scerri Herrera 
BA LL.D), in the case (No 468/2008) in the names;

The Police 
(Inspector Victor Aquilina) 
vs

Robert Cilia 31 years, son of Louis and Mary nee Mifsud 
born in Pietà on the 19th  September, 1976, and residing 
‘The House’ 44, Triq Franceso Buhagiar, Qrendi, holder of 
identity Card bearing number 502976(M); and

Pauline Ruth Cilia  38 years, daughter of Francis Felice 
and Bernardette nee Galea born in Pietà on the 24th June, 
1969 and residing ‘The House’ 44, Triq Franceso Buhagiar, 
Qrendi, holder of identity Card bearing number 267969(M)

Ordered the attachment in the hands of third parties 
in a general manner of all monies and any moveable or 
immoveable property which are due to them or belonging 
to them and thus the above Robert Cilia and Pauline Ruth 
Cilia may not transfer or in any other way dispose of any of 
their moveable or immoveable property and this according 
to Section 22A of Chapter 101 of the Laws of Malta.

To–day, 29th May, 2008
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta) 

JOSEPH SACCO
Assistant Registrar
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tat-8 ta’ April 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ 
l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-
Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba, fil-14 ta’ Jannar 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Robert Zammit (ID335768M) ta’ 135, Triq 
San Nikola, Valletta, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-
somma ta’ €525.69 (Lm225.68) liema ammont huwa dovut 
lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (72/08PBC) hija differita għall-10 ta’ Ġunju 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 29 ta’ Mejju 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of  8th April 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Go plc (C222334) of Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 14th January 2008 whereby they asked the Tribunal 
to condemn Robert Zammit (ID335768M) of 135, Triq San 
Nikola, Valletta, to pay the plaintiff company the sum of   
€525.69 (Lm225.68) which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and legal interests. 

The case (Claim Number 72/08PBC) is put off on the 
10th June 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 29th 
May 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

858

859

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tat-8 ta’ April 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ 
l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-
Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba, fit-28 ta’ Jannar 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Camline Internet Services Limited (C26528) 
ta’ 33, Triq Ant. Emm. Caruana, Birkirkara, sabiex  jħallsu  
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €2,919.64 (Lm1,253.40) 
liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (94/08PBC) hija differita għall-10 ta’ Gunju 
fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 29 ta’ Mejju 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of  8th April 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Go plc (C222334) of  Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 28th January 2008 whereby they asked the Tribunal 
to condemn Camline Internet Services Limited (C26528) of  
33, Triq Ant. Emm. Caruana, Birkirkara, to pay the plaintiff 
company the sum of €2,919.64 (LM1,253.40) which amount 
is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests. 

The case (Claim Number 94/08PBC) is put off on the 
10th June 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 29th 
May 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Magistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ Marzu  2008, fl-atti ta’ 
l-ittra uffiċjali numru 6955/07, fl-ismijiet Fogg Insurance 
Agencies Limited vs Abo Hassan Ferras, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-
intimat, a tenur ta’ l-artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Abo Hassan Ferras ta’ Ritianne Court, 
Flat 10, Triq il-Molletta, Swieqi, fit-18 ta’ Diċembru 2007, 
Fogg Insurance Agencies Limited (C-597) ta’ Britannia 
House, Old Bakery Street, Valletta, filwaqt li tagħmel 
riferenza għall-inċident awtomobilistiku li seħħ fit-12 ta’ Frar 
2007 għall-ħabta tas-12.44 p.m. f’San Ġiljan, illi fih kont 
involut bil-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni GAC-314, 
minnek assigurata mal-mittenti u misjuqa minn Anthony 
Balzan fil-ħin tal-inċident de quo, u għall-fatt illi inti nqast 
milli tirreġistra claim in konnessjoni ma’ l-istess inċident, 
tinformak għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Liġi illi, stante 
illi jidher kjarament illi inti kont taħti għall-akkadut, hija fi 
ħsiebha tħallas lit-terzi involuti ġa msemmija, l-ammont ta’ 
danni minnu reklamat €655.86 (Lm281.56).

Il-mittenti tinformak illi f’każ illi inti topponi tali 
pagament, hija xorta waħda jista’ jkollha teffettwa l-
pagament skond il-liġi (Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ Malta) 
u wara tipproċedi kontra tiegħek b’kawża għall-ħlas ta’ l-
ispejjeż legali u ġudizzjarji kollha, u l-interessi, li hija tista’ 
tiġi kkundannata li tħallas għan-nom tiegħek.

Dina l-ittra uffiċjali qiegħda ssir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-Liġi u senjatament tal-Kapitolu 104 tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

Bl-ispejjeż.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 29 ta’ 
Mejju 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 20th March 2008, in the 
records of the judicial letter number 6955/07, in the names 
Fogg Insurance Agencies Limited vs Abo Hassan Ferras, 
ordered the following publication for the purpose of service 
of the respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Abo Hassan Ferras of Ritianne 
Court, Flat 10, Triq il-Molletta, Swieqi,  on the 18th December 
2007, Fogg Insurance Agencies Limited (C-597) of Britannia 
House, Old Bakery Street, Valletta, whilst referring to the 
traffic accident which occured on the 12th February 2007 at 
about 12.44 p.m. in St Julians, whereby you were involved 
with vehicle  registration number GAC– 314, by you insured 
with the interpellant and driven by Anthony Balzan at the 
time of the accident, and for the fact that you didn’t register a 
claim in connection with the same accident, informs you for 
all intents and purposes of Law, as it is clear that you were  
guilty for the accident, it has the intention to pay the third 
parties involved already mentioned, the amount of damages 
claimed €655.86 (Lm281.56).

               
The interpellant informs you that if you oppose for such 

payment, it shall still have to effect such payment according 
to Law (Cap. 104 of the Laws of Malta) and after l proceed 
against you with a suit for all legal and judicial expenses and 
the interest, that it has to pay on your behalf.

This judicial letter is being made for all effects and 
purposes of law especially but not exclusively of Chapter 
104 of the Laws of Malta.

With costs.

So much so that you may know how to regulate yourself.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 29th 
May 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

860

Ikun jaf kulħadd illi il-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ 
Ġurisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mogħti fit-22 
ta’ Mejju 2008, in segwitu għar-rikors ta’  Engelbert Mamo, 
rikors numru 751/2007, Ruth Mamo, xebba, bint Francis 
Mamo u Maria neé Marmarà, imwielda Pietà u residenti 
il-Marsa, bil-karta ta’ l-identità numru 96179(M) ġiet 
interdetta.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 30 ta’ Mejju 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary 
Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 22nd 
May 2008, following an application of Engelbert Mamo, 
application number 751/2007, Ruth Mamo, unmarried, 
daughter of Francis Mamo and Maria neé Marmarà, born 
in  Pietà and residing at Marsa, having identity card number 
96179(M) was interdicted.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Juirisdiction 
Section) today 30th May 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

861
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IKUN jaf kulħadd illi b’digriet tat-23 ta’ Mejju 2008, 
moghti mill-Qorti tal-Prim Awla Ċivili (Malta), din il-Qorti 
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex 
iservi ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-
Procedura u Organizzazjoni Ċivili  (Kap. 12)

Illi b’rikors preżentat minn Costantine Mallia fid-16 ta’ 
April 2008, qed jintalab l-iżbank ta €615.05 (Lm264.04c) 
depożitati b’ċedola numru 743/2008 minn HSBC Bank 
Malta plc. li jappartjenu lil Albert Francis Cornelius.

Reġistru tal-Qorti Prim Awla Ċivili (Malta), illum id-29 
ta’ Mejju 2008.

MICHAEL PORTELLI
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified  that  by  a  decree of the 23rd May  
2008  given  by  the  First Hall of the Civil Courts (Malta), 
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be 
published for the purpose of service according to article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

That by an application filed by Constantine Mallia  on 
the 16th April 2008, is asking for the withdrawal of €615.05 
(Lm264.04c) deposited by Schedule of Deposit number 
743/2008, lodged by HSBC Bank Malta plc and appertaining 
to Albert Francis Cornelius.

Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
today the 29th May 2008

MICHAEL PORTELLI
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

863

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fi 
29 ta’ Mejju, 2008 fuq rikors ta’ TANTI JOHN ġie ffissat 
il-jum ta’ l-Erbgħa, 1 ta’ Ottubru, 2008 mid-9.00 a.m. sa 
nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet ta’ 29 ta’ Mejju, 2008 li għandu jsir f’149, TRIQ 
ID-DEJQA, VALLETTA tal-oġġetti hawn taħt deskritti 
maqbudin mingħand ATTARD CONNIE.

Sufan corner, televisions, wall unit, microwave u xi 
affarijiet oħra 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 29 ta’ Mejju, 
2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS)
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 29 May, 2008 on the application of TANTI JOHN, 
Wednesday, 1st October, 2008 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 29th May, 2008 to be held at 149, 
STRAIT STREET, VALLETTA of the following items 
seized from the property of ATTARD CONNIE.

Corner sofa, televisions, wall unit, microwave and other 
items

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 29th May, 
2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS)
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

864

Ikun jaf kulħadd illi il-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ 
Ġurisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mogħti fit-22 
ta’ Mejju 2008, in segwitu għar-rikors ta’  Paul u Anthony 
Frendo Cumbo, rikors numru 195/2008, Mary Frendo 
Cumbo, xebba, bint il-mejtin Joseph Abela u Emmanuela neé 
Teuma, imwielda Ħamrun u residenti fid-Dar ta’ l-Anzjani 
Marina Palace Home, l-Imsida, bil-karta ta’ l-identità numru 
0602128(M) ġiet interdetta.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 30 ta’ Mejju 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary 
Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 22nd 
May 2008, following an application of Paul and Anthony 
Frendo Cumbo, application number 195/2008, Mary Frendo 
Cumbo, unmarried, daughter of the late Joseph Abela and 
Emmanuela neé Teuma, born in Ħamrun and residing at 
the Old Age People’s Home Marina Palace Home, Msida, 
having identity card number 0602128 (M) was interdicted.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Juirisdiction 
Section) today 30th May 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja tat-27 ta’ Mejju, 
2008 (Magistrat Dott. Consuelo Scerri Herrera, BA, LL.D.), 
fil-kawża (kumpilazzjoni numru 469/2008)  fl-ismijiet; 

Il-Pulizija 
(Spettur Victor Aquilina)   

vs

Jeffrey Zammit ta’ 36 sena, bin Angelo u Antonia neé Lia, 
imwieled Pietà fil-31 ta’ Awissu, 1971, residenti 41, Sqaq 
Lajri, Żabbar, u li għandu n-numru tal-identità 396771(M);

Ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, 
il-flejjes u l-proprjetà mobbli u immobbli kollha li huma 
dovuti lilu jew imissu lilu, jew li huma propjetà tiegħu u 
għaldaqstant l-istess Jeffrey Zammit qed jiġi projbit milli 
jittrasferixxi jew xort’oħra jiddisponi minn kull proprjetà 
mobbli jew immobbli u dan skond l-artikolu 22A tal-Kap. 
101 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum id-29 ta’ Mejju, 2008
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta).

JOSEPH SACCO
Assistent Reġistratur

It is being notified that by a decree dated 27th May, 
2008, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry, (Magistrate Dr Consuelo Scerri Herrera 
BA LL.D) in the case (No 469/2008) in the names;

The Police 
(Inspector  Victor Aquilina) 

vs

Jeffrey Zammit  36 years, son of Angelo and Antonia neé 
Lia born in Pietà on the 31st August, 1971, and residing 41 
Sqaq Lajri, Zabbar, holder of identity Card bearing number 
396771(M);

Ordered the attachment in the hands of third parties  
in a general manner of all monies and any moveable or 
immoveable property which are due to him or belonging 
to him and thus the above named Jeffrey Zammit may not 
transfer or in any other way dispose of any of his moveable 
or immoveable property and this according to section 22A of 
Chapter 101 of the Laws of Malta.

Today 29th May, 2008
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta) 

JOSEPH SACCO
Assistant Registrar

865
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fis-7 ta’ April 2008, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 451/08 fl-ismijiet Marion Mizzi vs H.O.C. 
Limited, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, ilum 11 ta’ Frar 2008

Lil H.O.C. Limited
Block A, Flat 6, Falcon House,
High Street, 
Sliema.

Permezz tal-preżenti Marion Mizzi ta’ 21 Alley 2, 
St. Dominic Street, Attard, filwaqt illi tagħmel riferenza 
għall-istess fond imsemmi akkwistat mingħandek permezz 
tal-kuntratt tal-15 ta’ Lulju 2003, fl-atti tan-Nutar Dottor 
Carmel Mangion, tinterpellak immedjatament sabiex tersaq 
għal-likwidazzjoni u ħlas tad-danni kollha minnha sofferti 
bħala riżultat tal-fatt illi hija kellha teffettwa x-xogħlijiet 
rimedjali kollha li rriżultaw li kienu assolutament meħtieġa 
li jsiru fl-istess fond, skond kif irriżulta miċ-ċertifikat tal- 

It is hereby notified, that the First Hall Civil Court, by 
means of a decree given on the 7th April 2008, in the records 
of the judicial letter number 451/08, in the names Marion 
Mizzi vs H.O.C. Limited, ordered the following publication 
for the purpose of service of the respondent, in terms of 
Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court, today 11th February 2008

To H.O.C. Limited
Block A, Flat 6, Falcon House,
High Street, 
Sliema.

By the present Marion Mizzi, of 21, Alley 2, St. 
Dominic Street,Attard, whilst referring to the same premises 
mentioned, acquired by you by means of a contract of 
the 15th July 2003, in the records of Notary Dr Carmel 
Mangion, immediately calls upon you to come forward to 
the liquidation and payment of all the damages suffered by 
her as a result of the fact that she had to carry out all the 
remedial works which resulted to be absolutely necessary, 
to be carried out in the same premises, as results from the 
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AIC Ian Cutajar (li kopja tiegħu ġiet diġà mogħtija lilek), 
liema ċertifikat għalhekk jixhed stat ta’ fatt li jirrendi l-fond 
akkwistat bħala mhux idoneu għall-iskopijiet li għalih ġie 
akkwistat u mingħajr preġudizzju għal dan, stat ta’ fatt ta’ 
difett moħbija u ukoll separatament ta’ xogħol eżegwit mhux 
skond l-arti u s-sengħa.

Dan apparti l-fatt illi hemm ċirkostanzi li ġew riċentement 
soperti mir-riżultanzi tekniċi, li jindikaw aġir abbusiv u 
illegali.

Dan huwa pagament illi inti diġa’ kjarament aċċettajt li 
tagħmel wara li kkonstatajt il-fondatezza ta’ dak reklamat 
mill-mittenti, izda minkejja tali aċċettazzjoni u promessi 
relattivi ta’ pagamenti, inti bqajt inadempjenti.

Il-mittenti tinformak li f’każ li inti tibqa’ inadempjenti, 
hi ma jkollha ebda alternattiva oħra ħlief illi tipproċedi 
ulterjorment fil-konfront tiegħek bil-mezzi kollha li trid il-
liġi.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek u biex jiġu evitati 
spejjeż u proċeduri inutili.

Intimat: Block A, Flat 6, Falcon House, High Street, 
Sliema.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Mejju 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

certificate of AIC Ian Cutajar (a copy of which has already 
been given to you) which certificate thus shows a state of 
fact which renders the premises acquired as not suitable for 
the purpose for which it was acquired and without prejudice 
to this, a state of fact of a latent defect and also separately of 
work carried out, not according to the art or trade.

This apart from the fact that there are circumstances 
which were recently discovered, from the technical results, 
which indicate, abusive and illegal action.

This is a payment which you have already clearly accepted 
to make after you ascertained that the interpellant’s demands 
were founded, but despite of the said acceptance and relative 
promises of  payments, you remained in default.

The interpellant, informs you that in case you remain in 
default, she will have no alternative, but to proceed further 
against you with all the means provided by law.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to avoid useless expenses and procedures.

Respondent: Block A, Flat 6, Falcon House, High Street, 
Sliema.

Registry of the Superior Courts, today 30th May 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tat-8 ta’ April 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ 
l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-
Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba fid-29 ta’ Jannar 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Bernard Deguara (ID207366M) ta’ No. 34, 
Rondor, Flat 1, Triq Ċensu Tanti, San Pawl il-Baħar, sabiex  
iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €740.76 (Lm318.01) 
liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (103/08PBC) hija differita għall-10 ta’ Ġunju 
fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 2 ta’ Ġunju 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 8th April 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Go plc (C222334) of  Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 29th January 2008 whereby they asked the Tribunal 
to condemn Bernard Deguara (ID207366M) of No. 34, 
Rondor, Flat 1, Triq Ċensu Tanti, San Pawl il-Baħar to pay 
the plaintiff company the sum of €740.76 (Lm318.01) which 
amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests. 

The case (Claim Number 103/08PBC) is put off on the 
10th June 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 2nd 
June 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi Nazzareno Carabott (ID 465064M) ippreżenta rikors 
ġuramentat (Nru. 206/08 JA) fejn talab il-KORREZZJONI 
TA’ L-ATT TAT-TWELID tal-minuri Karsten Carabott,  
numru 4814/1995 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu nteress u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum 30 ta’ Mejju 2008.

MARIO DEBONO
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas Nazzareno Carabott (ID 465064M) filed 
an application under oath (No. 206/08 JA) demanding 
CORRECTION in the ACT OF BIRTH of the minor Karsten 
Carabott, number 4814/1995 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
Today, 30th May 2008.

MARIO DEBONO
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-5 ta’ Mejju 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ 
l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-
Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba fl-1 ta’ April 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Mark Birtles (ID225301L) ta’ 195, Il Nido, 
Triq il-Kampanella, Fgura, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi 
s-somma ta’ €1,303.20 (Lm559.46) liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (266/08MK) hija differita għat-18 ta’ Ġunju fis-
1.15 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 2 ta’ Ġunju 
2008.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 5th May 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Go plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 1st April 2008 whereby they asked the Tribunal to 
condemn Mark Birtles (ID225301L) of 195, Il Nido, Triq il-
Kampanella, Fgura, to pay the plaintiff company the sum of   
€1,303.20 (Lm559.46) which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and  interests. 

The case (Claim Number 266/08MK) is put off on the 
18th June 2008 at 1.15 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 2nd 
June 2008.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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